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Povest. — Spisal dr. Fr. Detela.

(Dalje.)

V.

oblacila za Dbozicnico ubogim otrokom,
gospodicne pa so Sivale in Zvrgolele in
se smejale. Bogomir je bil spravil gosli in prisedel
k Julki, ki je zacela tako gorece hvaliti njegovo
umetnost, da jo je bistro pogledal, ali misli zares
ali se Sali. A tako gorke so bile njene o¢i, in tako
prijetno so bozale laskave besede njegovo samo-
ljubnost, da se je hitro oglasil prijazen odmev v
njegovem srcu. Zdaj vem, zakaj me vedno draZi z
Danico, si je dejal, siromak, ki ni zapazil, kaksne
strele da leté iz Julkinih o¢i na ono stran, Kkjer
sta adjunkt Bregar in gospodicna Mira stikala glavi
skup in Sepetala zase in se kradoma ozirala po
lepi ovratnici doktorja Osata, nedostojno vedenje, ki
budi sum, da se opravlja druzba. Po pravici se je
jezila Julka in se zacela tudi sama tiho pogovarjati

z Bogomirom, ki je bil hitro na krivem sledu. Ker
je zastajala zabava, je poklicala gospodinja na po-
mo¢ doktorja Osata, ki je moral povedati Se kak
dogodek svojega zivljenja. In gospod doktor, ki je
bil dobre volje, je pripovedoval Zivahno in prijetno,
brez pikrega cikanja na sodobne razmere. Smejal
se je celo sam svojim slabostim in prizanaSal drugim
in tudi za Konrada se je potegnil, ko se je zacelo
govoriti o gospoda Meglica navduSenosti.

,Oh, mladeni¢i so si vedno enaki,“ je dejala
gospa Crnetova, mati poStne odpraviteljice; ,pred
tridesetimi leti niso bili ni¢ drugacni. Vse je vrelo
in kipelo in Sumelo; a polagoma se vse umiri in
poleZe; vendar pa ostane lep spomin, in clovek se
smeje v poznih letih tej navduSenosti tako milo
kakor otroSkim igram, ki so mu bile nekdaj najviSja
sreca.”

» LTako nekako znan se mi zdi Va$ glas, gospa
Crnetova,“ je dejal Osat, ,kakor bi ga bil Ze kdaj
sliSal. A ne morem se domisliti.“
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,O gospod doktor,“ je dejala gospa, ,jaz Vas
Ze poznam veC ko trideset let.”

.Kako to!“ se je cudil Osat. ,Saj sem vendar
bival skoraj vse svoje Zivljenje v tujini, zunaj do-
movine. “

,In jaz sem vedno vedela, kje da bivate.”

»Jako zanimivo.“

»Ali se ni¢ ve¢ ne spominjate Milke Letarjeve,
gospod doktor, ki je bila pred petintridesetimi leti
nekako petnajst let stara?“

,Milke Letarjeve, Milke Letarjeve?“ si je po-
navljal Osat, nekoliko osupel.

,Ali niste Vi poucevali tiste Milke Letarjeve?“

,Da, da, zares. In Vi ste tista Milka Letarjeva?“

»Jaz, gospod doktor, VaSa hvalezna ucenka.
Seveda imate Vi morda pred o¢mi samo tisto pet-
najstletno otroc¢jo deklico. A postarala sva se oba,
in iz Milke Letarjeve je postala Mila Crnetova,
mamka druge Milke.“

, Lorej stara znanca,“ je dejal Osat in stresel
gospé roko. A mnogo vec veselega iznenadjenja
nego on je kazala gospa Radiceva, ki je zacela pro-
slavljati stara prijateljstva in staro ljubezen, skle-
njeno v mladih letih, ko srce Se ne pozna vseh pri-
drzkov in zadrzkov, s katerimi drzi stari razum
CloveSko druzbo vsaksebi.

Osat bi bil najrajSi Sel; zadrZevala ga je pa
opravicena slutnja, da bo zacela druzba takoj, ko
odide, povpraSevati po njegovih nekdanjih razmerabh,
ki niso bile tolikanj romanticue, kakor bi bil on
Zelel. Price mladih let so v resni dobi vecCkrat ne-
prijetne. Ko pa so se razhajali gostje in je spremil
gospod adjunkt gospodi¢no Miro in Bogomir Julko,
se je pridruzil Osat gospe Crnetovi in jo zacel
nekako pokroviteljsko izpraSevati, kako se ji je
godilo v zakonu, kako se imata sedaj s hcerko, in
omenjal Saljivo, kako nespametna in otroc¢ja sta bila
v starih casih.

,Oh, gospod doktor, marsikdo bi dal par naj-
modrejSih let za kratko radost nepremiSljene mla-
dosti.“

Osat se je poslovil in korakal zamiSljen proti
svojemu stanovanju. Zdelo se mu je, da ga je Ze
sama preteklost, ko mu je ozivljala domiSljija oble-
dele podobe davnih let. — Kako prijetno je Zivel
kot mlad dijak pri Letarjevih, in kako so ga pod-
pirali v Ljubljani in pozneje, ko se je Solal na Du-
naju! — Ali je dolzan Se kaj hvale? — Po pa-
metnem in treznem premisleku se mu je zdelo, da
ne; zakaj pouceval jim je otroke in s tem poravnal
svoj dolg, prosil jih podpore ni in zvrSil bi bil So-
lanje gotovo tudi brez njih. — Ce je imela morda
Letarjeva druZina pri vsem tem kakSne posebne
sebi¢ne namene, naj pripiSe sama sebi prevaro! —

Seveda je bahal takrat on, kakor toliko mladenicev,
da vzame le Slovenko za Zeno, nedolzna $ala, ki
jo razume vsaka pametna Slovenka. O pravem casu
se je omejilo rodoljubno nacelo z doloc¢ilom, da le
Slovenko, ki ima denar; zakaj Osat je bil tolikanj
blagega srca, da ni hotel z zakonom brez denarja
onesreCiti nobene Slovenke. — Tem neupogljiveje
se je drzal svojih nazorov nasproti tujkam; a go-
dilo se mu je kakor navadno jeklenim znacajem:
cudakinje so odklanjale njegovo snubitev, brez pra-
vega povoda; zakaj trdila je vsaka, da je ponudba
laskava in castilna in moz vreden vse srece. Hi-
navke, ki so same ucile Osata prav spoznavati in
pravi¢no ceniti Zenski spol! Par izpodletelih snu-
bitev, in Osat je bil preverjen, da bi postal tudi on
nesreCen v zakonu. Saj je imel pred ocmi toliko.
svarilnih zgledov, in vedno so se mu pojavljali novi
in mu iztiskali zloradi vzklik: Zopet eden! Tako je
cloveku veckrat v veliko sreco, kar se mu je zdelo
v prvem ftrenotju nesreca. Umevno, da bi bil Clo-
vekoljubni moz najrajSi videl, da bi ostale njegove
snubljenke tudi samice; kadar se mu pa ni izpolnila
ta Zelja, ga je potolazila misel, da se je sklenil
zopet nesrecen zakon. Tako se je staral Osat v
svoji modrosti, dokler mu ni zbudila gospa Radiceva
spominov mladih let, ki so jih bila izkuSena nacela
Ze zdavnaj spravila k pokoju, resen opomin modrim
moZem, da se ni zanaSati na nacela in da sega
modrost le do prave prilike.

Ni sreCe brez nesrece, si je mislil Osat, ki se
mu ni videla prav ni¢ dobrodoSla stara znanka. Da,
stara! Ali sem se jaz Ze tudi toliko postaral? je
vprasal zrcalo na steni. Oh, kako razlicna je od
tiste Milke, ki jo je on v svoji norosti celo opeval.—
Predrta rec¢! ce bi imela Se shranjeno kakSno pes-
mico, to bi bila smola.. — Sploh pa, Ce se je po-
tolazila ona v sreCnem zakonu, vendar ne more
misliti, da ¢aka on Se vedno nanjo. Kljubu vsemu
temu je cutil Osat, da gospe Crnetove navzocnost
ne povzdiguje njegovega ugleda in njegove zani-
mivosti. Saj ceni vsakdo viSe to, Cesar ne razume
in ne pozna popolnoma, in zdravila ne bi toliko
pomagala bolnikom, ¢e ne bi bili pisani recepti la-
tinsko.

V Mrakovi hisSi pa je sedel med otroki Julcek
in pil kavo, ki mu jo je bila nalila teta.

,Le jej, Julcek,“ ga je milovala, ,da bo§ zrasel.
Saj si tak revez, da ne vem, Ce bo kaj iz tebe.
Seveda, kdo se pa briga zate! Kar k nam pridi in
pri nas ostani, Julcek! Mi te imamo radi; doma si
pa kakor tujec. Oh, Se po svetu boS moral iti za
kruhom.“

Julcek pa ni razumel teh besed in bi bil Sel
rajSi domov poslusat pripovedke, kakrSne je pripo-
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vedovala Danica, in igrat se z Anico, ki ni bila
tako glasna in preSerna kakor Pavel. A teta ga ni
izpustila iz rok do poznega vecera; potlej so ga
morali spremiti domov domaci otroci. Doma pa ga
ni Cakalo veC prejSnje veselje. Danica je hodila
Zalostna po sobah in po kuhinji in ni se ji ljubilo
pripovedovati veselih bajk. Julcek in Anica sta jo
prosila in vlekla za roke, da je sedla z njima in
ju pritisnila k sebi. Toda besede ji niso tekle gladko
z jezika kakor nekdaj, in kar zamislila se je sredi
povesti in obmolknila, tako da sta jo morala otroka
spominjati, kje da je prenehala. Ko pa so se zaculi
tezki koraki Berusovi, je planila pokoncu in zbezala
v kuhinjo.

Cimdalje osornejsi je postajal gospodar. Srepo
je gledal, neprijazno odgovarjal in brez miru v vedni
nejevolji kakor hudouren oblak se vlacil po hiSi in
dvoriScu. Posebno hud je bil na dr. Poljaka in v
druzbi ni prenesel nobene Sale, in ko je imenoval
neko¢ davkar Danico gospodinjo, je udaril razjarjen
ob mizo: ,Ne Se!“ '

Jezile pa mozZa niso samo gospodarske raz-
mere, huje ga je tezila druga skrb. Videl je, kako
mu bledi in slabi Julcek od dne do dne. Tako za-
miSljen je taval decek okrog, povesal glavo in stokal,
kadar je mislil, da ni nikogar blizu; tako plaho in
milo je pogledoval oceta, in na jok so se mu na-
birala usta, kadar ga je ta ogovoril in pogladil po
glavi. — ,Kaj pa ti je, Julcek?“ je povpraSeval oce.
,Ali si bolan?“ Jul¢ek je tiho odkimaval in se
obracal stran. — ,Ali hoceS novih igrac? Kar po-
vej!“ — Julcek je odkimal, ne da bi pogledal oceta,
in se kakor nezaveden oprijemal mize; potem je
vzel knjigo in se skril v kot, da bi bral; a oci so
mu uhajale crez knjigo skoz okno v nedolo¢no
daljavo in Zalostne zrle v mrzli svet.

,Ali ti je kdo kaj Zalega storil?“ je naganjal
ocCe. Jultek ga je gledal in molcal.

Zopet se je sprijaznil Berus s Poljakom in ga
prosil in rotil, da naj pove, kaj je decku; da naj
pomaga. A ta ni mogel spoznati nobene prave bo-
lezni. ,Slabotne otroke napadejo veckrat take otozne
misli,“ je .dejal. ,Ni ¢uda; ko vidijo, kako krepko
poskuSajo vrstniki svoje moci; oni pa se ne morejo
meriti z njimi. Razvedriti treba decka, da se mu ne
zagreni Zivljenje. Gibanje v sveZem zraku, lahko-
prebavna jed, zdravo spanje, to so pomocki.“

Oh, saj je vse poskuSal Berus, ki je sam silil
Julcka dan na dan, da naj gre v druzbo, k Mra-
kovim, med Zivahne bratrance; a cudil se je oce,
da ni priSel decek nikoli vesel in zadovoljen iz
druzbe, vedno bolj otoZen in zamiSljen ¢rez svoja
leta. Govoril je cimdalje manj, a kar je povedal, je
bilo sliSati tako modro in zrelo, tako izkuSeno, da

ni kar ni¢ ugajalo oCetu. Zavzet je ta tudi zapazil,
kako gorece da moli Julcek zjutraj in zvecer, kako
se mu izvijajo med molitvijo trepetajoCi vzdihi iz
mladih prsi in mu solze zalivajo oc¢i. Tudi v spanju
je revtek vzdihoval in stokal. Neko no¢ pa zbudi
oceta tiho klicanje.

,Kaj pa je, Jultek ?“ je vpraSal oce.

,Tako me je groza. Ali smem k Vam v po-
steljo ?“

,Le pridi, Julcek!“ In decek je prihitel in zlezel
v posteljo, se odel ¢rez glavo in stisnil k ocCetu, ki
je Cutil, kako mu bije srce.

,Kaj pa imaS? Ali se ti je kaj takSnega sa-
njalo ?“

,Sanjalo,“ je Sepetal otrok ,oh nekaj tako hu-
dega.”

y,Povej vendar! Zdaj se ti ni treba nic¢ bati.
Jaz sem pri tebi, in dvocevka visi na steni; zunaj
pa lezita hace in murce, da ne more nihce blizu.”

,Oh, ne to, ne to,“ je hitel decek; ,nekaj dru-
gega se mi je sanjalo.”

,Kaj pa?“

,Da sem imel pisano mamo.“ — Oce je osup-
nil; te besede Se ni bil sliSal iz JulCkovih ust.

,Kdo pa ti je pripovedoval o pisani mami?*“
je izpraSeval nejevoljen in radoveden, kdo da bi mu
bil tako oplaSil sinka.

,Teta mi je pripovedovala,“ je dejal decek.

,Kaj pa ti je vse dopovedala ?“

,Pravila je, da je to druga, neprava mama, ki
sovrazi in tepe otroke. Kruha jim ne pece iz moke,
ampak iz peska, cCrevlje jim obuva, iz katerih gle-
dajo Zreblji, da se zapiCijo v noge, in CeSe jih z
Zeleznim grebenom, da kaplja kri izpod ostrih zob.“

,Kaj pa se boji§ ti, Julcek!" je tolazil oce.
,Saj ti nima§ pisane mame.“

,Oh, teta mi je rekla, da naj molim in prosim
Boga, da je ne dobim, in da naj tudi Vas prosim.“

,Oh, le potolaZi se, Julcek! Ne boS je dobil.”
In decek je objel in poljubil oceta in miren zaspal
Vv njegovem narocju.

Berus je izpregledal, in jasno mu je bilo, zakaj
da je postal njegov ljubcek tako Zalosten in plah,
jasno pa tudi, zakaj da ga vabi teta k sebi in zakaj
da mu toliko dopoveduje o pisani mami.

- ,Lakomna Zenska!“ je dejal srdit sam pri sebi,
,forej tega se boji§ in zato hodite trije nad mene
in nad otroka in nad Danico! Glejte, glejte! Od-
dale¢ se Ze boje, na kar Se mislil ni ¢lovek. A
zakaj se bojé? Ali Ze komaj cakajo moje smrti in
upajo morda, da pojde Julcek kmalu za menoj?
Ljubeznivi sorodniki! Kako Ze gospodarijo po moji
hisi, kako se vtikajo v vsako stvar, in kako me
Suntajo proti Danici!! A ne bodo razdrli pogodbe,



ne bodo je! Premalo so bili prekanjeni, prehitro so
odkrili svojo igro.“

Danica pa tudi ni mogla spati, v velikih skrbeh
za svojo druzino. Tako mirno so pocivali mati in
brata in sestrica; ona pa je premiSljevala, kaj bo
pocela potem, ko potece pogodba. Ce bi si mogla
vsaj toliko prisluziti, da bi lahko pricela kakSno
trgovino! Toda kaj bo, Ce se shujSajo razmere tako,
da ji ne bo vec prestajati! Koliko premagovanja in
zatajevanja je bilo Ze zdaj treba, in nikogar ni bilo,
ki bi mu mogla potoZiti svojo bridkost. Vsako jutro
se je bala, kaj da prinese novi dan, in vsak vecer
legla v skrbeh, da se bliza usodna odlocitev.

Trudna je vstala, ko so Se spali njeni ljubi, in
Sla klicat dekle in pospravljat po sobah. Umeknila
se je, ko je sliSala znane korake, da ne bi srecala
neprijaznega gospodarja. Toda moz je priSel za njo
in ji voS¢il dobro jutro, prijazno kolikor je mogel.
Kar zavzela se je Danica, in ko jo je vprasal, kako
je spala, je odgovorila: ,Prosim?“ ker ni verjela
sama svojim uSesom.

,Danica,“ je nadaljeval, ,danes se popeljem
malo na lov, ker obeta moj barometer boljSe vreme.
Varuj lepo Julcka in ne pusScaj ga k Mrakovim!“

,Ce pa pridejo ponj?*

,Reci, da sem prepovedal jaz.“

,Jaz tega ne morem reci.”

,Zakaj ne?“

,Oh, oe,“ se je nasmehnila Danica, ,jaz imam za
potrebo Ze dosti nasprotstva; vec si ga ne Zelim.“

,Kakor hoceS; sporocim pa jaz svoji svakinji,
da naj se ne trudi ve¢ z mojim Julckom. — Potem,
kaj sem Ze hotel re¢i? Najina pogodba ugaja meni;
Ce ti je prav, podaljSajva jo Se za eno leto in po-
tem bova govorila naprej.”

,Meni je Ze prav,“ je dejala Danica razve-
seljena; ,toda drugi se ne smejo vtikati v moje
zadeve.“

,Nih¢e se ne bo vtikal; za to bom skrbel jaz.“

PriSla je Mrakovka povprasat, kako da se po-
cuti ljubi svak; Danico in njen pozdrav je prezrla
v svojih rodbinskih skrbeh.

,Nikar se ne prestrasi, ljuba svakinja!“ je dejal
Berus in ji stresel roko. ,,Bil sem Ze ¢isto pri kraju,
zdaj sem se pa zopet pomeknil na sredo.

»To me zelo veseli. Kaj pa Julcek ?*

, Tudi dober in bo S§e boljsi, ¢e ga ne boste
vi vabili k sebi in plaSili.*"

,,Jaz te ne razumem, Martin."

»Cudno, ko govorim vendar naravnost. Vas pa
razumem jaz, Ce delate Se takSne ovinke.“

,,Mi ne delamo nikakih ovinkov,” je porastla
Zena; ,,ampak tebi hoCemo dobro in za tvoje dobro
ime skrbimo."
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,, PO nepotrebnem."

,O ni¢ se ne boj! Ne bomo ti vsiljevali svoje
bratovske ljubezni. Ce ti kdo drug ne bo pohujsal
Julcka, pri nas se ne bo; mi smo poStena hiSa.
Kdo pa da govori iz tebe, dobro slutim. — Kaca
pisana!* je siknila proti Danici, ki se je bila stisnila
v kot.

,vun, vun! Izpred mojih oci!*“ je krical Berus
in Santal za svakinjo, ki se je obracala in ozirala
nazaj in zZugala s pestjo.

, Vidi§, Danica? Zdaj bo za nekaj casa mir,"
se je zacel krohotati Berus. Potem je ukazal hlapcu,
naj pripravi sani in pozove soseda Racmana, ce
hoce iti na lov, snel kozuh v omari in izvlekel vi-
soke Skornje. Hace in murce sta zacela skakati
krog njega, se spenjati po njem in cviliti od veselja.

Mrakovka pa ni bila tako dobre volje. Tresla
se je od razburjenosti, ko je priSla domov, tako,
da ni mogla dolgo izpregovoriti nobene besede.
Moz jo je izpraSeval, kaj da ji je, prosil, da naj
mu vendar pove; ona pa je sedla onemogla na stol
in srepo gledala skrbnega soproga.

,,Kupico vode mi prinesi!” je dejala ¢rez dolgo
Casa; potem so se pa usule besede kakor suha
toca, ki se je nabrala v soparnih oblakih in tolCe
in mendra nedolzno Zzitno polje. Oh kakSne priimke
je dajala Danici, kakSne Berusu! Prizanesla ni niti
ubogemu svojemu moZu, ki se je bil vendar posteno
potrudil, da bi spravil Danico iz bratove hiSe.

,,Koliko moramo prestati me uboge Zenske, je
vpila nad njim, ,zaradi vaSih neumnosti! Vi po-
sedate okrog; me pa se trudimo in skrbimo in de-
lamo za hiSo.“

Mrak je cakal potrpezljivo, da se poleze ne-
vihta.

,To je sitna rec! je dejal, ko je mislil, da je
nehala toca in se bo dala ceniti Skoda.

»Ti si sitna re¢!“ je zakricala uboga Zena.
,Zakaj si pustil, da je prislo tako dalec¢!" Da bi jo
pomiril in potolazil, je pritrdil moz, da ima ona Cisto
prav; ampak da je treba stvar vendar trezno pre-
misliti in se ne prenagliti.

»S tisto pisano mamo, mislim, nisva midva
prav ravnala,” je dejal in se obtozil tako tujega
greha. ,,Preve¢ naravnost ni zmeraj najboljSe.”

,No, da,“ mu je segla v besedo, ,,prav to nam
oCita tvoj ljubeznivi brat, da hodimo po ovinkih."”

,In vendar sva naredila Se premajhen ovinek.
Da le ne bi prav midva vdehnila Berusu fistih
misli, ki sva mu jih hotela izbiti iz glave! Osata ni
treba ni¢ posluSati. Bodiva mirna! Martin je trmast
in bi utegnil narediti kakSno neumnost nama vkljub.
Po strani se bo dala odvrniti nesreca, narav-

nost nic.“
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Danica pa je sedela zopet pogumna in dobre
volje med Julckom in Anico.

»Ali ve§ ti, Danica, kakSno povest o hudih
macehah ?*“ je dejal Julcek zamiSljen in jo zgrabil
za roko.

,Kako ti pride to na misel!“ se je zavzela Da-
nica in se tudi zamislila. ,To so Zalostne zgodbe,
Julcek.“

,Vem, in meni je tudi hudo, kadar mi jih pri-
poveduje teta,“ je Sepetal decek. ,Poslusal pa bi jih
vendar rad. — Macehe so gotovo vse hude.”

,Oh, ne, Julcek. Nekatere so dobre in morajo
trpeti zaradi svojega imena.“

»Jaz bi gotovo umrl, ¢e bi dobil pisano mamo,*“
je modroval Julcek. ,Pravo mamo sem komaj poznal.
To vem, da je bilo lepo takrat, ker je bila vedno
doma in vedno pri meni. Pisane se pa bojim.“

,Oh, ni¢ se ne boj, Jul¢ek!“ ga je tolazila Danica.
,3aj je ne dobis, in tudi treba je ni.“

,Kaj ne, da ne!“ se je razveselil otrok. ,Cemu
naj bi jo jaz dobil! Saj imam tebe kakor svojo mamo
in tudi tako rad te imam. — Zdravnik pravi vedno,
da zrastem jaz Se velik in krepak; toda ne vem, kdaj,
in ne vem, ¢e bo res.“

,Oh, tu sta pa hace in murce!“ je plosknila Anica
z rokami in hitela v veZo, kjer sta cvilila in skakala
psicka. Pritekla sta bila samo naznanit gospodarjev
prihod in oddirjala zopet naproti sanem, ki so peljale
med veselim Zvenkljanjem Berusa in soseda z lepo
srno, ki jo je bil ustrelil gospodar.

Crez nekaj dni je bila velika pojedina in med
povabljenimi tudi Bogomir. Pili so na lovsko sreco

gospodarjevo, hvalili izborno kuharico in reSetali

domace dogodke.

,Dva Stefana placam jaz,“ je dejal lekarnar, ,za
centralno kurjavo. Gospod davkar, kaj pa Vi tako
zamiSljeni?“

» Volitve mu gredo po glavi,“ je razlagal adjunkt,
,volitve, ki se bliZzajo. Za kremenite znacaje je to
vedno zadrega in stiska.“

»Kaj veste vi, mladi ljudje,“ se je hudoval moz,
,Kaj so bile volitve v naSih casih!“

,Prijetni so bili tisti c¢asi,“ je dejal dr. Poljak;
,prizadevljivemu uradniku takrat ni bilo treba beliti
si glave s kandidati. To skrb je prevzel Sef; ta je na-
roCil voz, Ce je bilo treba, in peljal svoje moStvo z
odkazanim kandidatom na voliS¢e. Tam so oddali
gospodje svoje glasove in se vrnili z zavestjo, da
so zvrSili svojo drzavljansko dolZnost. Pozneje so
nastale sitnosti. Kaj ne, gospod davkar.“

,O sitnosti. Volitve proste, ampak Salo je bilo
treba razumeti.“

»3aj vas je vselej o pravem casu razsvetlil kak
duh v uniformi politicnega uradnika.“

,Pojdite no! Kako razsvetlil? Reklo se je: Pri-~
cakuje se, da volijo gospodje korektno. Ampak kaj
se to pravi, korektno! Korektno je vse in ni¢, ko-
rektno je preklet hudi¢, ki nastavlja zanke prepro-
stemu cloveku. Najbolje bi bilo, da bi sploh ne bilo
treba voliti.“

,O siromaki!“ je miloval adjunkt. ,To je pa vse
drugacen mozZ gospod dr. Osat, ki ve Ze zdavnaj,
koga bo volil.“

,Kadar bo kandidiral vreden moz,“ je dejal Osat,
zanicljivo nabral usta in srepo pogledal adjunkta, ,ga
bom volil jaz.“

, L0 boste pa dolgo cakali, gospod doktor, ker
nocCete kandidirati sami.”

,Jaz? Da bi sodil potem vsak paglavec moje
delovanje! TakSne smeSnosti me Bog varuj. Za vecino
nasSih ljudi so Se ti poslanci predobri.”

,Med Kelti bi bili Vi vedno pod policijskim
nadzorstvom,“ je dejal zdravnik. ,Kaj pa ti, Berus?
Ti bo§ pa tistega volil, ki bo dal najbolj za vino.“

»Ne,“ je odgovoril ta, ,jaz poCakam, da vidim,
koga da bo volil moj brat Mrak."

, To-le je politicna zrelost, gospod davkar.“

,Jaz namre¢ volim potem nasprotnika. — Tega
mojega brata ali pravzaprav njo, svakinjo, je zacelo
naenkrat skrbeti, ali se bom jaz Se Zenil ali se ne
bom,“ je nadaljeval Berus, in mirna beseda je pre-
hajala v strastno jezo. ,Kaj pa to njima mar! To
je moja stvar, ki ne briga nikogar nic.“ ‘

Jezne besede so poparile veselo druzbo, in niti
zdravnik si ni upal poSaliti se z mozem. Najmuc-
nejSa je bila nastala tiSina za Danico, ki je cutila,
kako se obracajo nanjo osupli, radovedni pogledi.
S krepko voljo je ohranila videz popolne mirnosti,
in prezirljivo hladno so odgovorile njene oci zacu-
denim Bogomirovim. SploSna, skupna. zabava je pre-
nehala. Davkarjeva gospa je Sepetala svojemu so-
progu, da naj ne govori toliko o volitvah: ,Ti voli
kakor sodnik in adjunkt ali pa bodi tiho in ne raz-
kladaj, kakSen junak da si.“ Gospodi¢na Mira se je
bila obrnila k dr. Osatu in vpraSala poluglasno, ce
so imeli stari Kelti tudi Ze volitve, in s hinavskim
zanimanjem je posluSala razpravo o keltskih vergo-
bretih. Berus pa se ni menil za nobeno zadrego svoje
druzbe, za nobeno tiSino, za nobeno razpravo; na-
brana jeza je morala na dan.

,Kaj pa to koga briga!“ je dejal in trdo po-
stavil izpraznjeno kupico na mizo. ,Davi me je ustavila
celo gospa Radiceva. Gospod Berus, je dejala, gospod
Berus, ali niste Ze prestari za Zenitev? E, gospa,
sem dejal, Ce niste prestari Vi, zakaj naj bi bil jaz.
Ta mi hocCe biti Ze tudi varuhinja. Jaz pa kar po-
gledam na petelina, ki se vrti na Mrakovi strehi, in
vem, odkod da piSe veter.”



Z neprijetnim razglasjem se je koncala vesela
vecerja. Gostje so se razhajali in ugibali med seboj,
kaj da pomeni to razburjanje. Osat, ki je menil, da
razume vse, se je tudi delal tako, toda skrivnostno
molcal. Bogomir pa je cutil z veliko nejevoljo, da se
preve¢ zanima za Danico.

To je zapazila drugega dne z zadovoljstvom
tudi Mrakovka, ko ji je moral popisati Bogomir ves
dogodek, dasi ji je bil oddrugod Ze znan. Pritrdila
je njegovemu mnenju, da Danica sama sedaj res ne
mara za starca. ,Toda,“ je dodala, ,Ce se ne zmeni
zanjo ftisti, ki bi ga imela rada, kaj hoCe! Marsikatera
se navelica pravega Cakati in vzame kogar si bodi.
Kaj Sele, kadar snubi po eni plati denar, po drugi
strah za vsakdanji kruh! O jaz vem, kar vem,“ je
dejala in prijela za ramo Bogomira, ,in milujem ubogo
Danico, toda pomagati ne morem, in dekle ne more
izpregovoriti prve besede. A kesala se bosta dva
Cloveka, dva dobra mlada ¢loveka.“

V srce so segale socutne besede Bogomiru, in
naprej in naprej bi bil posluSal blago Mrakovo mamo.
Godilo se mu je pa tako kakor poprej Julcku. Vedno
je odhajal otoznejSi od Mrakovih, nego je prihajal.
Presedati mu je zacela druscina, celo Osatova, pre-
sedati godba in godci; najrajsi je negoval in objemal
sam svojo zZalost, ki mu je bila tako prirastla k srcu,
da bi bil hud, ¢e bi mu jo bil hotel kdo iztrgati. Oh,

da bi vedel, kaj storitil — Prazen vzdih, seveda.
Saj mu je bila povedala Mrakova mama, da ima prvo
besedo fant, Ce je za kaj. — Tako se je bil Ze tudi

nekako odlocil Bogomir, in v tistih Casih je resnico
govorila Julka, ko je zaupno lagala Danici, da bi ji
rad nekaj povedal Bogomir, a si ne upa. Boje¢ ¢lo-
vek pa¢ ne sme dolgo premiSljevati, e hoce kaj
zvrSiti. Stari pomisleki so bili kmalu izpodkopali novi
sklep Bogomirov in se zaceli celo rogati blagi njegovi
zalosti, ¢e§, da je samo namiSljena in da ni kar nic
nesreCen. ,SrecCen pa tudi ne,“ si je odgovarjal ne-
jevoljen, kakor da bi slutil, da odganja premiSljevanje
in preudarjanje sreco in nesreco. Sklenil je zopet
odlo¢no, da ne stori sam zase nobenega koraka, in
naj ga preganja usoda, kolikor ji drago, in zacel se
je celo jeziti natihem nad sladkimi besedami Mrakove
mame, ki se je Se bolj jezila nad njegovo neodlo¢-
nostjo; in ne samo natihem.

,Oh, saj ni ni¢ s tem ¢lovekom, s tem uciteljem,*“
se je hudovala zaupljivo proti dr. Osatu, kadar jo je
ta izpraSeval o Berusu.

Danici pa je bilo jako neprijetno vse to zanimanje.
V svoji neizkuSeni poStenosti si je mislila, da, Ce se
sama ne briga po nepotrebnem za druge, jo bodo
pustili tudi drugi na miru. Ta samoljubna nada jo je
seveda temeljito prevarila; vendar pa je bila Danica
toliko prebrisana, da je vedela, da ne ustavi jezikov,
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Ce se Se tako prepira in ugovarja. Potrpela je in ¢a-
kala, da potegne drug veter in razprSi puhle govorice.
Kako ljubeznivo je tudi tolaZzil doma Berus svojega
Julcka, da naj se nikar ne boji; on da ne dobi nikdar
pisane mame. Danica pa tega ni mogla dati oklicati.

Gospe Radicevi pa je povedal pri prvi priliki
sodnik Strnad, kako hud da je bil Berus zaradi njenih
besed, ki so bile res odvec. Gospa je malo zardela;
zacela pa je Zivahno zagovarjati svoj blagi namen;,
zakaj tolika razlika v starosti, znacaju, omiki vendar
ne more roditi sreCnega zakona. ,Kaj menite Vi,
gospod doktor?“ se je obrnila do Osata.

,Popolnoma Vasih misli, milostiva gospa,“ se je
priklonil Osat. Tudi Betka je potegnila z materjo.

,Odkod pa veste, gospa,“ je dejal sodnik, ,da
Berus sploh misli na Zenitev?“

»1z najcistejSega vira,“ je dejala gospa in po-
gledala Osata, ki se je zopet priklonil. ,Ker sem
Zivela jaz v srecnem zakonu, Zelim in privoS¢im to
sreco tudi svojemu bliZnjiku.“

,Ampak, gospa, Ce hocete otvoriti v gradu po-
sredovalnico sre¢nih zakonov, morate prositi pristojno
oblastvo dovoljenja,“ je dejal sodnik in se nejevoljen
poslovil. Betka ga je spremila in mirila in dokazo-
vala, da ima mama prav in da se mlada, brhka Danica
vendar ne more porocCiti s takSnim moZem.

»S kakSnim mozem!“ se je jezil Strnad. ,Prvic
so to najbrZ prazne marnje, ki jih je Osat raznesel,
in potem je Berus poStenjak.”

,Hvala lepa za take poStenjake!“ je dejala Betka
in stisnila usta. ,Iz srca rade jih prepuSc¢amo vam.“

Dr. Osat pa je prijel gospo Radicevo, ko sta
ostala sama, za besedo. ,Vi ste rekli,“ je dejal in jo
pogledal zapeljivo, ,da Zelite tudi svojemu bliZnjiku
zakonske srece. Jaz sem tudi Va$ bliznjik.”

,In Vam je Zelim Se prav posebno,“ je prikimala
ljubeznivo. ,In tudi potruditi se hocem zanjo. —
Betka, ti si nekoliko nezadovoljna z gospodom
Strnadom,“ je ogovorila hcerko, ki je vstopila tiho
in sedla k svojemu delu. ,Mala nesporazumljenja ne
Skodujejo ni¢. To so priprave k zakonskemu Zivljenju,
kjer vzgajata drug drugega moz in Zena uspeSno le
tedaj, Ce varujeta vsak svojo osebnost. Po nevihti,
ki izcCisti ozracje, posije solnce Se lepSe. S potrpez-
ljivim prenaSanjem se Casi res odpravijo tuje napake,
casi pa tudi vzgoje.”

,Qospa, jaz Vas bom Se spomnil VaSih besed,*
se je poslavljal Osat in poljubil gospe roko.

,,Ce ne, Vas spomnim jaz,"" se mu je nasmehnila.
— ,,Zakaj ne bi vzel ta Osat Crnetove gospe!“ je
dejala Betki, ko sta bili sami in se zaceli meniti o
domacih dogodkih. ,,Ona bi dobila oporo na stara
leta, in njemu bi ne bilo treba vedno zunaj doma
iskati druScine."
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Berus pa se ni brigal za nobeno govorico nic,
vesel, da se jeze Mrakovi. Kadar je slutil, da je
kakSnega gosta nalaS¢ poslala svakinja poizvedovat,
kaj da se godi pri svaku, je govoril preSerno kakor
kak razposajen fant, da se je krizala potem Mrakova
mama: ,,Oh, takSno pohujSanje bi se vendar ne smelo
trpeti!* In ko se je pripeljal neko¢ neki fotograf na
svojem popotovanju v Podlom, je takoj dobil dela
pri Berusu.

,,Predebel si; ne bo te spravil na eno podobo,
Berus, je dejal sosed Racman, ki je pil v veZzi.

,,Ne samo mene, ampak Se par drugih,” je od-
vrnil Berus, ko je pripravljal fotograf svoje orodje.
,Danica, sem sedi, zraven mene, in Jul¢ek v sredo,
Anica, ti pa tja in vsak na eno stran hace in murce!*
Veliko tezavo je imel fotograf, preden je uredil vse
te Podlomce v slikovito skupino; a najhujSe je bilo,
ker je zahteval Berus, da naj Jul¢ek in Anica jezike
kaZeta na podobi. Namenil je namre¢ fotografijo svoji
svakinji. Samo ker je prigovarjala Danica, da bi se
to ne spodobilo, se je vdal, toda preverjen, da bi
bilo po njegovem ve¢ efekta. No, tudi tako ga je
bilo dosti; zakaj Berus se je drzal tako grdo, tako
porogljivo in SkodoZeljno, da je kr¢ zvil Mrakovo
mamo, ko je zagledala podobo.

,Deset goldinarjev ne pogledam, ce bi videl
zdaj-le njen obraz," je dejal Berus, ko je bil poslal
Racmana s fotografijo k Mraku. — Mrakovka pa se
je hitro zavedla. Vsakemu gostu je pokazala podobo
in spremljala razkazovanje s tako strupenimi opom-~
bami, da bi bila minila Berusa smeh in Sala, ako bi
jo bil sliSal. Tako pa se je rezal naprej na podobi
nesramno in hudobno in jezil svojo svakinjo, ki bi
- mu bila najrajSa izpraskala o¢i. Da je pokazala po-
dobo tudi Bogomiru, ni treba praviti. ,,Le poglejte,
kako se drzi na jok uboga Danica!* je dejala in se
jezila natihem nad Bogomirom, ki je tudi skoraj jokal;
oh, samo jokal!

Tako se je bilo vse zarotilo proti Mrakovki, in
tudi dr. Osat je ni posebno potolazil, kadar je hvalil
Danico, ki bo povzdignila Berusovo krémo, da po-
stane prva v Podlomu; zakaj tako izobraZene in
ljubeznive gostilnicarke da ni dobiti dale¢ okrog.
,Drugi govore pa drugac,” je dejala nejevoljna, ker
ni vedela, da imajo Osatove besede nekako znanstven
namen. Kakor se namrec veseli zvezdoslovec, ¢e mrkne
solnce ali mesec, kakor je bil on izracunil in napo-
vedal: tako je opazoval z zadovoljstvom Osat, kako
je potrjevala vsakdanja izkuSnja njegove posebne
nazore o CloveSkih srcih.
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A kdor se hoce jeziti, najde povsod dosti po-
voda. Danica se je odpravljala v sosednjo vas po
kupciji, ker je bilo treba zopet klati za semen;.

,France, naprezi sani!“ je ukazal Berus. ,Kaj
bos gazila sneg!** Mignil je Julcku, da naj se napravi,
da se popelje na saneh, velel, takoj zavreti poldrugi
liter vina in poiskal kozZuh in Skornje. Danico je
bolelo srce, ko je videla to pripravljanje in je spo-
znala Berusov namen; a ugovarjati si ni upala. Cutila
je, kako nakopava zavist in sovraStvo sama sebi
proti svoji volji. Kaj je bilo mar Berusu, kaj da po-
reko ljudje! Neodvisnemu, premoZnemu, brezobzir-
nemu mozu niso mogli do Zivega nasprotniki; a Danice
ni branil tisti sveti strah, ki obdaja bogastvo dalec
okrog; njej se bo zamerila, njej se ne bo odpustila
gospodarjeva trmoglavost, njej, ki so ji pridne roke
vse obratna glavnica in dobro ime edini kredit.

Berus ni slutil tega njenega strahu in tudi ne bi
uvazeval teh pomislekov; za to mu je Slo, da razjezi
zavistne sorodnike in jim pokaZe, da se ne boji njih
nasprotnosti Cisto nic.

Danica je hotela sesti spredaj, k Francetu. ,,Ne,
zraven mene in Julek v sredo!* je ukazal Berus in
prizgal debelo s srebrom okovano pipo. ,,France,
vozi skoz vas, mimo Mraka!" je narocal hlapcu, ki
je hitro razumel, kaj da to pomeni, si prizgal vir-
zinko, vteknil slamo za uho, potisnil klobuk na stran
in dlesknil z jezikom. Ponosno sta skrivila konja
tilnike, da so zazvenkljali kraguljci, prhnila iz nozdrvi
gosto paro in zdirjala gosposko, kakor istih misli z
gospodarjem, da se mora pokazati strmeci javnosti,
kdo da je Berus. Hace in murce sta se podila za
vozom, da so jima odletavala uSesa, na ovinku sta
udrla za njima Racmanova dva, malo naprej lekar-
narjev, in sani niso bile Se iz vasi, ko se je za njimi
pojalo in valilo in prekucevalo deset vaSkih psov.
Ponosno so drcali mimo Mrakove hiSe in niti France
se ni ozrl, ¢e§, oni naj se ozirajo; slutili in Cutili pa
so razen dobroduSnega Jul¢ka vsi, da so v gostilnici
vsa okna polna.

,Kakor bi se peljal konjederec," je dejal Mrak
in se obrnil od okna.

,Da ga le sram ni, starega norcal!* je vzdihnila
Zena, ogorcena, da se tako Zali javna nravnost.

nZa Zenitev," je modroval dr. Osat, ,pa res ni
Zenin nikoli prestar.*

ySiromak Julek!" je zastokala teta.

,Res je slab in ne bo Zivel dolgo,” je tolazil
Osat; ,toda Zalovati ni treba, Mrakova gospa, ker
najbrZ ne bo Se izumrl Berusov rod.“ (Dalje.)
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Mater Dolorosa.

Zlozil Silvin Sardenko.

V. Spev.

Pot v Jeruzalem.

in zezlu tak
podobno je.
Vsi prasniki

mlada vesna v Nazaret.

Polno roz v narocaju:
zvonckov, lilij, nagelnov
in Skrlatnih pasijonk

in Se drugih sto cvetov.

Kdo bo bele zvoncke bral?
Prisla jih bo deca brat,
v Sopek jih bo spletala
in pozdravljala pomlad.

Kdo gojil bo lilije?
Deve nezne pridejo:
Cista srca s Cistimi
se cvetovi snidejo.

Kdo bo trgal nagelne?
Brhki fantje pripojo,
nagnejo se k nagelnom
in za trak si jih pripno.

Kdo pa hoce pasijonk
iz Skrlata roznega?
Ni je duSe Zzalostne!
Ni ga lica toznega!

Vendar! V Nazaretu tam
miren dom cez plan je zrl,
v domu tozni Materi

up za upom v dusi mrl

Vesna v dom je Sinila
skozi okno kakor Zar,
z gloriolo jutranjo
obsijala bridko stvar:

Devica ti
ozarjena,

od zalosti
obdarjena!
Razdala sem
cvetlice vse,
ostale so
pasjonke Se.
Vsi listici

na casi tej
kot krona so
spleteni, glej!
In steblo to
predrobno je

kot zeblji so,
ki v krono se
zagrebli so.
Naj tebi dam
pasjonkin cvet,
najtoznejsa

od vseh deklet.

— O, kdo si ti?
O, kdo si i,

ki mi o kroni govoris?
In pasijonk
prinasas mi

kot ljub spomin na Sinov kriz!

Pomlad sem jaz;
iz sinjih dalj
posilja me
nebeski Kralj.

— Pomlad tedaj!

Povej mi vsaj:
Katera si pomlad z viSin?

Mar tretja ze

— ah! menda ne —
odkar se je poslovil Sin?

Jaz tista sem
pomlad, poglej,
ki Sin je tvoj
dejal o njej:

Ko tretja ti pomlad
Velikono¢ naznani,
ko smokev tretjikrat
zacvete na poljani —
pohiti z rodnih trat!

Mati se je dvignila,
dvignilo se ji srce;

v daljno mesto judovo
je hitela ez goré.

Potovala dneve tri,
tri noci, kot tistikrat,
ko je Sla sorodnico
v Ain Karim obiskat.



A drugacna Devina
dusa bila je takrat:
sanjala je radostna
sladki svoj Magnificat.

Danes pa je temna skrb
kakor senca Sla pred njo,
vedno vecja, kot teda;j,

ko gre solnce za goro . ..

Oljska gora tisti cas
pila je krvavi pot,

ki od smrine Zzalosti

ga potil je sam Gospod.

Mati, bridka Mati ti,

kaj je takrat mislil Sin,
da je tak mu smrten strah
vstal iz srcnih globocin?

Kaj da ne bi znala fi,
ko je znalo stvarstvo vse
in socCutno s Stvarnikom
tugovalo stvarstvo vse!

Slednji trn in slednji trst,
cela pot v Jeruzalem
pravila je Materi

o trpljenju Sinovem.

Skozi Sumo Sumnato

Sum vetrov je zaloval,

kot da vzdih bi Stvarnikov
z oljskogorskih nosil tal:

Ljudstvo moje,
kaj sem ti storil?
kdaj razzalil te?
odgovori!

Iz Egipta

sem te izvodil

v plodonosni
Kanaan gori.

Ti pa teSes

tezki mi kriz.

Ptice so si po vrheh
gnezda mehka znasale
in turobno so se vmes
grlice oglasale:

Jaz sem tebe
kakor otroka
skozi pusco
vodil neznano.
Vodil sem te

v dobro dezelo
in redil te

s Cudezno mano.
Ti pa teses
grozni mi kriz.

Vinska trta vrh goric
sklanjala se je navzdol,
kakor bi za Devino,
za Njegovo znala bol:
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Kaj sem moral
Se ti storiti?
Kaj sem storil
Se ti premalo?
Kot vinograd
sem te zasadil.
Ti pa si mi
bridko postalo,
da me s kisom
trpkim pojis.

Izpod tal je mahovih

gorski vrelec Zivo vrel
in skrivnostno Sumotal,
kakor da bi kdo ihtel:

Jaz potopil

v morju rdeCem
Faraona

v grob sem odprt.
Ti izdajas

v srdu hrumecem
Ani, Kajfi

v grenko me smrt.

V rujni zarji jutranji,
kot objokano oko,
kakor ranjeno srce,
zalovalo je nebo:

Jaz odgrnil

z roko mogocno
pred teboj sem
morsko ravan.
Ti prebodlo

s sulico silno
pregloboko
mojo bos stran.

Kakor potnik zapuscen,
Cez nebo je plul oblak,
nad dezelo Judovo
zjokal se tako tezak:

Jaz sem tebe
spremljal v oblaku:
ni sovrag te

videl ohol.

Ti pa mene

vleCe§ nemilo

pred Pilatov

sodnji prestol.

Sive skale sivih gor
v solncu so se svitale,
vse razpokle, nemo so
s Stvarnikom ocitale:

Jaz sem tebi
vzbudil iz skale
vir reSilni
precudovit.
Ti pa meni
z zolCem bridkostnim
suho Zejo
prides gasit.
26*
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Trst na vodi semtertja
zibal se je venomer;
vse pokojno kroginkrog,
ali zanj miru nikjer:

Jaz sem kralje
zavoljo tebe
kananejske
pahnil na ftla.
Ti me s trstom
bije§ po glavi,
ko tako je
zmucena vsa.

Trnovi grmovi so
skromni cvet razcvetali,
drug ob drugem vili se,
kot bi krono spletali:

Jaz sem tebi
zezlo kraljevo
kakor sinu
svojemu dal.

Ti me vencas

s trnjevo krono,

kot vjetnika
s tujCevih tal.

Palme vitkovzviSene
pod nebo strmele so,
krone gostovejnate

tozno jim Sumele so:

Jaz z mocjo sem
tebe povzdignil
spet do nebes.
Ti sramotno
mene na krizev
vrglo si les.

To je bila tezka pot,
bridka pot v Jeruzalem:
vsaka stvar je Materi
novo dala skrb o Njem.

Tako pot je hodil Sin,
ko z ucenci zadnjikrat
Sel je v mesto vseh krivic,
vseh prevar in zlob prepad.
(Dalje.)

—

Belokranjski reformatorji.

Spisal Leopold Podlogar.

na]stl in Sestnajsti vek. V tej dobi je pokazal
& Slovenec svojo zilavost in razvil vso svojo
Jekleno telesno in duSevno mo¢. Na jugu je pritiskal
proti meji kruti sovraznik krScanstva, krvolocni Turek;
njegove napade je naS narod junaSko odbijal, nje-
gove navale v slovensko ozemlje vztrajno prenasSal.
Potoke krvi in solza je prelil naS praded zaradi
straSne turSke sile. Zgodovina te dobe bi morala
biti, da se dovolj oznaci, pisana s krvjo. Na tisocCe
slovenskih sinov je padlo pod turSkim mecem na
slovenski meji, Se veC pa jih je pustilo Zivljenje v
dezeli sami. Zatirano ljudstvo je pokladalo na Zrtve-
nik domoljubja kri in Zivljenje in svoj zadnji vinar
kot ,turSki davek“. Slovenske cerkve so dale vse
svoje dragocenosti, da se prekujejo v denar. Vkljub
vsem neznosnim in krvavim Zrtvam je trajalo dolgo,
preden je napocil za Slovenijo dan reSitve in miru.
Vcasih ni minilo leto, da bi ne bila preletela turSka
krdela enkrat ali veckrat slovenskih pokrajin. Oro-
pana in poZgana sela so se komaj dvignila iz ruSevin,
nova turSka sila jih je v hipu zopet razdejala.
Krvavi boj je bil Slovenec v tej dobi za obstanek
na lastni zemlji; pa tudi za vero svojo in svojih

ocetov. Kajti Turka ni gnala v boj sama Zelja po
zemlji kristjanov, osvojiti si je hotel tudi njih um in
srce. Njegova vera mu je velevala bojevati se z
neverniki tako dolgo, dokler Mohameda, zacetnika
turSke vere, ne spoznajo vsi narodi in ne caste vsa
ljudstva njihovega Alaha. Ta verski fanatizem je
navduSeval janicarske cete s tako silo, da se jim
je morala podati dezela za dezelo, ukloniti ljudstvo
za ljudstvom.

Nepremagljive cCete janicarjev so Zzalibog ob-
stojale iz samih krSc¢anskih, v mladosti v turSko
suznost odpeljanih otrok. Tam so jim vzeli vero
oCetov, izbrisali spomin na dom, prestrigli ono vez,
ki tako tesno spaja srce vsakega cloveka z domo-
vino. Dorasli so se od tam vracali v svojo domovino,
pustoSili domovja, kjer je tekla njihova zibel, morili
in tirali v suZnost nepoznane sorodnike. — A v tej
zalostni dobi, ko je komaj preteklo eno stoletje po-
navljajoce se turSke sile, so silili od severa v slo-
vensko ozemlje Se drugi janicarji, oborozeni ,z uma
svitlim mecem*, in s ,Cisto besedo“ evangelija, z
verolomnimi nauki nesrecnega nemsSkega meniha-
odpadnika Lutra, za katere so hoteli pridobiti slo-
venski narod.



.

V zacetku XVI. stoletja (1517) je zacel nesrecni
vitembers§ki avgus$tinec Martin Luter trositi po Nem-
Skem svojo krivo vero. V prepirih s cerkvijo je
zabredel trmasti verovestnik v nekatere Ze davno
obsojene verske zmote. PristaSev za svoje nazore
je naSel kmalu prav obilo; odpravil je post, izpoved,
zadostovanje, brezzZenstvo duhovnikov, redovniSke
obljube, ucil je, da sme svobodno lastiti si vsakdo
cerkveno last, kdor je sploh doslej podpiral cerkev
kakorkoli. To je privabilo v njegov tabor obilo so-
miSljenikov.

Po Lutru, zacetniku, se zove nova vera lute-
ranska.

Pri svojih novotarijah se je Luter skliceval na
sv. evangelij, katerega je seveda tolmacil po svoje
in proglasil sv. pismo za edini vir vere. Po temelj-
nem kamenu luteranstva, sv. evangeliju, se imenuje
tudi evangeljska vera in nje privrzenci reformator;ji,
ker so hoteli v cerkvi baje vse na bolje preurediti.
Ker so reformatorji v drzavnem zboru v Spiri
(Speier) 1. 1529., ¢uvsi cesarjev razglas, ki je strogo
prepovedoval vsako novotarijo v cerkvenih in ver-
skih zadevah, temu razglasu odlo¢no oporekali ali s
tujo besedo ,protestirali“, se jih je oprijelo ime
,protestantje*.

Komaj se je zacela Lutrova vera Siriti in utrje-
vati po domaci, nems$ki drZavi, se je zatrosila ob-
enem preko njenih mej na vse strani, tudi med naSimi
pradedi na slovenski zemlji. Komaj deset let po
Lutrovem javnem nastopu, zasledimo protestante tudi

ze na Kranjskem. Ko je poslala 1. 1525. nasa dezela

svoje zastopnike ali odposlance na drZavni zbor v
Augsburg, jim je izroc¢il ljubijanski Skof KriStof
Rauber (1493—1536) pisano pritoZbo zoper proti-
versko pocenjanje nekaterih pridigarjev po Kranjskem.
V tej pritoZbi zopet in zopet povdarja, da v verskih
stvareh v naSi deZeli ni vse v redu. Veliko nereda
in zmeSnjav povzrocajo nekateri pridigarji, ki javno
na propovednicah bicajo stare, tradicionelne navade
v sv. cerkvi; bicajo jih kot nedopustne in greSne
razvade, pa s tem pocetjem cerkvi veC Skodujejo
nego koristijo, vernike od cerkve prej odbivajo nego
jih Z njo druzijo. Sedanja ustava cerkve jim ne ugaja,
preustrojiti jo hocejo z raznimi novotarijami.!)
Seme nove vere je prinesel v naSo dezZelo brez
dvoma Matija Klombuer (Khlombuer). Kot ljubljanski
meScan je imel po mestu pri vseh stanovih veliko
veljavo. Moral je biti precej ucen, ker je dosegel
cast tajnika dezelnih stanov (Landschaftsschreiber).
Ker je moral kot tak biti dobro verziran v pravu,

1) Dimitz, G. Kr., 194.
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smelo sklepamo, da se je ucil pravoznanstva v
Nemc¢iji, se tam navzel novih, reformatori¢nih naukov
in jih usiljeval in Siril med svojimi prijatelji in znanci.
V njegovi hiSi so se shajali mozje duhovskega in
posvetnega stanu, pogovarjalo se je o raznih verskih
in cerkvenih zadevah in v teh razgovorih se je
pojavila Zelja in zahteva po cerkveni in verski reformi,
seveda v duhu luteranstva. Klombuerjevo hiSo v Ljub-
ljani imenujemo lahko rojstno hiSo, v kateri je za-
gledalo beli dan ali bolje, iz katere se je jelo raz-
Sirjati protestantstvo po naSi dezZeli. Med onimi, ki
so kranjskemu protestanstvu stali ob zibeli, nahajamo
poleg svetnih visokih glav tudi stolnega proSta
dr. Lenarta Mertlitz, generalnega vikarja Jurija
Dragolitz in kanonika Pavla Wiener.)) Okrog teh

RIBISKA LADJA PRI SPLITU

moz se je nabralo kmalu celo krdelo meSc¢anov in
dezelanov. Javno si ta druzba s svojimi nauki ni
upala koj na dan, predobro so poznali strogost kralja
Ferdinanda. Kar nastopi pred ljudstvom ljubljanski
kanonik Primoz Trubar (1530) in govori v prilog
novi veri. Seznanil se je bil Z njo v Solnogradu in
na Dunaju. Tam je 1. 1522. javno oznanoval novo-
verske resnice Pavel Speratus, tu pa 1. 1524. dal
Zivljenje za novo vero.?) Njegove nauke je ponesel
Trubar v javnost na Kranjskem in njegov glas se je
razlegel kmalu po vsej slovenski zemlji.

Nastane vprasSanje, kaj je ugladilo protestantstvu
pot v naSe pokrajine?

Po nenavadnih in nepricakovanih dogodkih so
prisli nasi kraji ravno v najozjo zvezo z Wiirtember-

1) Elze, Die Superintendenten der evang. Kirche in Krain,
1; Ljublj. Zvon, 1890, 481, in Radics, Herbart VIII. Frh. z.
Ruersperg, 151.

2) Elze, l.cit., 2 in 3.
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Skim, rojstno dezelo nove vere. Ko so pregnali voj-
vodo Ulrika, je priSlo Wiirtember§ko pod avstrijsko
vlado (1520 —1535) in je postalo avstrijski fevd.)
Ravno okrog te dobe je slovelo dale¢ ¢ez mejo
nemsSkih dezel ime Eberhard-Karlovega vseuciliSca
v Tibingi. Na vseuciliSkih stolicah so delovale pre-
odlicne ucne moci, predavali so tu mozje iz avstrij-
skih, celo iz slovenskih pokrajin. Castno mesto med
njimi je zavzemal Matija Garbi¢ (Matthias Garbitius),
doma iz Istre, ki je bila takrat zdruZena Se s Kranjsko.
On je ucil grScino na tibinSkem vseuciliScu in je bil
voljen trikrat za dekana artisticne-modroslovne fa-
kultete. Poleg njega so ucili Se slovenski rojaki
Marko Guttenfelder, GaSpar Zitnik (Sitnig), njegov
neCak Tomaz Kren, Pavel Fabricij, Jakob in Aleksij
Straus.2) Ti ugledni in vplivni moZje so zaceli gojiti
duSevno zvezo med WiirtemberSkim in svojo slo-
vensko domovino. Tja so vabili svoje rojake, jih
sami gmotno podpirali ali skrbeli za njihovo podporo.
Kaj ¢uda, da so zaceli slovenski dijaki popuscati
italijanska in druga tedanja vseuciliS¢a in zahajati
na nemsSka, kamor so naSi plemenitaSi Ze davno
poSiljali svoje sinove. Samo na tibin§kem vseuciliScu
n. pr. se je Solalo od 1. 1530. do 1614. 115 Stajerskih,
69 koroSkih in 113 kranjskih dijakov.3) Med njimi
je bilo sicer vecina kranjskih plemenitaskih sinov, a
brez dvoma tudi preprostih slovenskih kmeckih
sinov ni manjkalo.

Vzgojeni v tujem duhu, prepojeni z novoverskimi
nauki, so prihajali domov in z njimi ne le novoverske
ideje, ampak tudi nositelji teh idej, luteranski pastorji
ali predikantje. Ti so se rekrutirali ne le iz nemske,
ampak tudi iz slovenske narodnosti. Nemske Sole so
obiskavali Trubar, Dalmatin, Krelj, Bohori¢ in drugi;
razlicni po narodnosti, edini po duhu, so prihajali z
nemsSkimi vrstniki v na$ kraj kot apostoli nove vere.

Evangeljska vera ni nastopila koj v zacetku kot
odlotna nasprotnica stare vere, ampak kazala je
nekako voljo, odistiti katolicizem nekih zastarelosti,
razvad in zlorab; zahrbtno naskrivaj pa je izpod-
kopavala ugled stari cerkvi in upala, sezidati s tem
sebi trdnejSo podlago.

Kakor Ze receno, je zacel v tem smislu delovati
v Ljubljani protestantovski krozek, zbran okoli
Klombuerja.

Med prvimi, ki so se oklenili nove vere so bili
poleg omenjenih ljubljanskih meScanov kranjski ple-
miC¢i po graScinah. Zapeljal jih je zgled nemsSke
drzave, kjer so padli plemic¢i po cerkvenem in samo-
stanskem imetju in ga vzeli v svojo posest. Kakor

") Glaser, Zgod. slov. slovstva, 1. del, 73.

2) Elze, Die Universitdt Tiibingen und die Studenten
aus Krain, str. 16.

3) Istotam, str. 10.

na NemSkem, so upali, bo §lo tudi pri nas. Iz gradov
so poskuSali razpresti svoje mreZe po okolici. Pod
svojo streho so gostoljubno sprejemali luteranske
predikante, ki so se doseljevali iz nemSkih dezel.
Z enako gorecnostjo so jemali pod svojo streho in
varstvo one katoliSke duhovnike, katerim, zasliSav-
Sim glas novoverske svobode, ni vec prav ugajalo
v njihovem stanu iz mnogih vzrokov: prepricani so
bili, da jih nova vera najhitrejSe in najlepSe odreSi
bremena onih obljub in dolZnosti, ki so jim bile
nadleZne; ni jim bilo toliko za Cisti evangelij, kolikor
za druge, malo Castne svoboS$¢ine. GraScaki, Suntani
od predikantov, so se nad omahljive duhovnike
spravili z vso vnemo; vedeli so, da se, enkrat v
njihovem taboru, ne vrnejo ve¢ nazaj, in z ozirom
na ljudstvo so na te vrste odpadnikov Se najvec
zidali, CeS zgled duhovnikov-odpadnikov bo najbolje
vlekel. Nekoliko jih imajo na vesti tudi protestantov-
ski dezelni stanovi, ki so S§li odpadnikom povsod
na roke in jim naklanjali denarne podpore.

Vendar ravno pri preprostem ljudstvu je Slo
najbolj trdo. Nekoliko so jih hujskali s tem, da so jim
pretvezno govorili: do sedaj ste redili cerkev in mastili
duhovnike, kar ima cerkev in duhovniki, to je vaSe
in si smete vzeti, kar vam drago, polastiti se vsega.l)
Vendar so se pri ljudstvu skoraj vse nakane izjalovile.
GraScaki in predikantje, bodisi iz NemSke, bodisi
domaci odpadniki, so imeli premalo zaupanja, da bi
jim ljudje slepo sledili v verskih zadevah. Ce se je
vendarle posreCilo katerega kmeta premotiti ali na
katerikoli nacin prisiliti, se je vdal novi veri le na-
zunaj, pred svojimi vrstniki se je sramoval nove
vere; in ti so bili v pretezni vecini odlo¢ni nasprot-
niki novoverstva in neomahljivi pristaSi stare vere.

Zivahneje je stvar uspevala po mestih. Z od-
prtimi rokami so pozdravili novo vero mestni sod-
niki in z njimi so potegnili mestni pisarji, poleg
sodnikov edini svetni izobraZenci tedanjih ¢asov, v
katerih pogosto sodnik ni veljal ni¢, ker ni razumel
niCesar, faktotum vse obcine pa je bil navadno
branja in pisanja veS¢i pisar. Pod pritiskom takih
glav so se morali poluteraniti tudi meScani. Le novo-
vercem se je delila meS¢anska pravica; niti posestva
si ni smel nikdo kupiti od meScana, Ce se ni prej
odrekel stari veri in oklenil nove. Sodnik luteran je
sodil le luteranom v prid, katolicanom pa v §kodo.?)
Ce ni S8lo zlepa, je delovala tudi sila, zlasti pri
kmetu od strani plemenitaSev, ki so bili tako drzni,
da so hoteli strahovati ne le kmeta, ampak celo
cesarja. Odrekli so mu pomo¢ v turSki sili, ce jim
ne privoli verske svobode; in kaj naj bi storil vla-

1) Huber, Geschichte Osterreichs, III., 504.
2) Ljublj. Zvon, 1890, 486.



dar brez te pomoc¢i nasproti Turku! Tudi deZelni
knezi bi bili stopili silno radi predrznim novotarjem
na prste, a zazugali so jim, da rajSi potegnejo s
Turkom, nego bi se vdali njim. Kadarkoli je pritisnil
Turek na slovensko mejo, takrat plemici gotovo
niso zamudili prilike, da ne bi poskusili izsiliti novih
pravic glede verske svobode.l) V takih razmerah so
luteranci vedeli, kje imajo iskati zaslombe; ta za-
slomba so jim bili samopaSni in oblastni plemici.
Bodi tu omenjen Se drug Ccinitelj, ki je, ¢e tudi
ne naravnost, vendar kolikor toliko pripomogel, da
se je nova vera tako naglo Sirila po Kranjskem.
Vecina tedanje Kranjske je spadala pod cerkveno
oblast oglejske vladikovine. Ugled le-te pa je bil v
Avstriji silno globoko padel. Od strani dezZelnih
knezov in avstrijskih vernikov ni uZival oglejski
patriarh drugega kot nezaupanje; bil je prvi¢ bene-
canski patricij, in kot tak vse drugo kakor privrZenec
Avstrije. Ocakovina njegova je bila prevelika, da bi bil
vsem vernim skrben pastir; poleg tega ni bil zmoZen
treh, v avstrijskem delu ocakovine neizogibno potreb-
nih jezikov: nemSkega, slovenskega in hrvaskega.
Oglejski ocak je bil seveda tudi velikaS nem-
Skega cesarstva, in sicer za volivnimi knezi prvi
dostojanstvenik v drzavi, v Avstriji sami pa prvi za
nadvojvodo. To razmerje je bilo zlasti v Lutrovi
dobi velika neprilika. Kot Benecan se oc¢ak ni mogel
in ni smel udeleZevati deZelnih zborov kranjskih,
Stajerskih in koroSkih, kar je bilo cerkvi v veliko
kvar. V deZelnih zborih tedanjega Casa se je glaso-
valo redno po imenu in po dostojanstvu. Pri takem
glasovanju je bil ob vsaki priliki glas prvega odlo-
Civen, kajti ,regis ad exemplum totus componitur
orbis“2) Ko bi bil namre¢ smel ocak prihajati v de-
Zelne zbore, bi bil on prvi glasoval in po njem bi
se bili ravnali drugi. V verskem oziru je bila torej
najvecja Skoda, da patriarh ni mogel biti ¢lan de-
zelnega zbora, kar bi sicer bil, ako bi ne bil Be-
necan. Ker torej njega v deZelni zbor ni bilo, je
glasoval prvi dezelni marsal. Ta je bil te ¢ase, kakor
sploh vse drugo plemstvo, luteranskega misljenja,
je glasoval luteranom v prid, katolikom v kvar; po
njem so se ravnali drugi. DeZelni knez in katoliSka
cerkev sta bila zavoljo tega v deZelnem zboru za
najodlicnejSi glas na izgubi. Za enako merodajni
glas je bil na izgubi tudi cesar v drzavnem zboru.
V tem razmerju ti¢i glavni vzrok, da se proti-
reformacija ni mogla razviti in uspeSno delovati.
DeZelnemu knezu ni bilo na razpolago moza, ki bi
bil vzel v roke protireformacijsko delo; prepuscati
je moral to v oskrb posvetnim, luteransko navdah-

1) Dimitz, G. Kr., IIL., 241.
2) Po zgledu vladarja se ravna ves svet.
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njenim velikaSem. Razmerje med deZelnimi knezi in
patriarhi, cerkvenimi velikaSi, si predstavljamo za
tedanjo dobo nekoliko z dejstvom, da je 1.1589.
prepovedal nadvojvoda Karel, 1. 1609. pa Ferdinand II.
patriarhu cerkvene vizitacije v svojih dezelah. Oc¢italo
se je, da se vtikajo patriarhi pri izvrSevanju tega
cerkvenega posla v politicne stvari. Ko vizitirajo
cerkve in cerkvene zavode, izvohajo skrivnosti av-
strijskih dezZel ter jih razkrivajo beneSki republiki.
Ljudstvo je bilo za ocaka, oziroma njegovo stranko
in njegove zastopnike, tako malo vneto, da je na
primer . 1591.v Beljaku nagnalo monsignora Francesca
Barbaro, poznejSega ocaka, s kamenjem.!) Z enako
slabim uspehom je vizitiral leto pozneje (1592) nase
kraje Giovanni Grimanni, o katerem se trdi, da je
bil skriven privrzenec nove vere.2) Avstrijski Skofje
pa tudi niso marali prevzeti tega posla, ker na eni
strani niso hoteli biti kakorkoli odvisni od oglej-
skega ocaka, na drugi pa, Cetudi bi bili posel pre-
vzeli, ne bi mogli niCesar doseci, ker je povsod
vladal grozen nered. Ta nered naj nekoliko ilustrira
dejstvo, da pri nas celih petdeset let ni bilo nobene
prave vizitacije; to dolgo dobo je ostalo neStevilno
cerkva in oltarjev neposvecenih in tudi zakrament
sv. birme se v tej dobi ni delil.3)

Kdo naj bi se bil uprl razsirjevanju protestantstva
uspesneje, nego patriarh, a ta se za naSe kraje ni
brigal in se v naSe razmere ni smel vtikavati. Stari
veri je bilo to v veliko Skodo. Ker ni bilo ocaka v
naSe kraje nikoli na spregled, je preSlo mnogo cer-
kvenih beneficijev luteranskim plemenitaSem v roke.
Luteranski stanovi so meni ni¢ tebi ni¢ oddajali lu-
teranskim predikantom katoliSke Zupnije. Eden naj-
vecjih nedostatkov pa je bil v tej dobi ta, da niso
znali patriarh in vecCina njegovih duhovnikov po
avstrijskih deZelah potrebnih jezikov. Luteranci so
ravno s pridigami najvec dosegli, patriarh pa je imel
v teh dezelah nad 800 duhovnikov, a komaj 50 od
njih je bilo domacinov, vsi drugi so bili tujci, ki se
niso mogli privaditi ljudstvu, niti ljudstvo njim.4)

II.

L.1525. se prikazujejo, kakor Ze omenjeno, skri-
vaj klice nove vere na tleh naSe kronovine; ocitnejSe
1.1527.; javno stopi na dan nova vera leta 1531.5)

1) L.1593. je priSel vizitirat tudi Belokrajino. O tej pravi,
da Ze 200 let ni videla svojega viSjega pastirja. PriSel je v
Metliko ravno ob casu, ko je doSlo iz Karlovca porocilo,
da se bliza mestu Turek. Vse je bezalo. Dimitz, III., 324.

2) Jahrbuch der Gesellschaft fiir die Gesch. des Prot. in
Osterreich, XVI., 121.

3) Vrhovec, Zgod. N. M., 224,

4) Istotam, 225—226.

5) Elze, Die Superintend., 3.
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SredotoCje luteranskega gibanja je bila seveda v
prvi vrsti Ljubljana. Odtod so pohajali vneti novo-
tarji v sosednja deZelna mesta in tam pridobivali
somiSljenikov. Ravno nekako sredi XVI.veka (1548
do 1555) se je pokazala nova vera v vseh dolenj-
skih mestih. Novomes$cani so jo sprejeli javno 1. 1548.
Svoje versko navduSenje so jeli kazati s tem, da so
ocCitno sramotili katoliSke pridigarje in duhovnike in
hujskali ljudstvo zoper nje. To je bilo po mestu
rogoviljenja in razsajanja. Pri eni takih rabuk so
ranili vnetega franciSkana patra Ivana Madjar. Smrine
rane, za katerimi je kmalu umrl, mu je zadal neki
Stajerc, po imenu Erazem.l)

Vlada je seveda skrbela za to, da se je taka
verska navduSenost kmalu ohladila; pritisnila je za
tako pocenjanje brez dvoma obcutno kazen.— Toda
toriS¢e za svoje delovanje so krivoverci kmalu po-
maknili dalje na jug, tja za visoke, v onih casih
malokdaj prekoracene Gorjance. Prica temu je dej-
stvo, da je v dolenjsko metropolo (Novo Mesto) in
sosednja dolenjska mesta dohajalo protestantom naj-
ve¢ pomoci ravno iz Bele Krajine, posebno iz Me-
tlike.2)

Priblizno petdeset predikantov je delovalo v
dobi reformacije na Kranjskem.3) Dovedli so jih de-
Zelni stanovi iz Nemcije in jih z ogromnimi stroSki
spravili na razna pridigarska mesta.4) Med nje so
vsteti seveda tudi slovenski duhovniki~odpadniki, ki
so, izurivSi se za novi poklic po nemSkih zavodih,
priromali kot ,reformiranci“® v domovino. Izmed
vseh na Kranjskem delujocih predikantov zasledimo
samo v Beli Krajini, ki je le majhen, neznaten del
kranjske kronovine, celo tretjino vseh tu nasto-
pajoc¢ih Lutrovih verovestnikov.

Ni¢ c¢uda, da jim je ravno Krajina posebno
ugajala. Visoki Gorjanci jo loc¢ijo od Kranjske, od-
daljena je od stolnega mesta, odkoder jim je Zugala
kaznujoca roka dezelnega kneza, Se dalje pa od
mesta, kjer bi imel stegniti cerkveni knez svojo roko
v bran proti volkovom svoje verne crede. In naj bi
bila tudi segla ¢ez visoke QGorjance kaznujoca roka
obeh knezov, ti verovestniki so naSli varno zave-
tiS¢e v trdnem ozidju poluteranjenih plemicev. Pri
njih so se drzali s cesarskimi in cerkvenimi kaznimi
preganjani luteranski pridigarji. In v tedanjih razme-
rah, ko ni bilo najti ne verske zvestobe, ne naklonje-
nosti do vladarske hiSe, je bilo tezko poseci preko
grajskega plemiSkega ozidja. Bela Krajina je postala
ne le zavetiSce luteranskim blagovestnikom, ampak

1) Chron. Rud,, L., 143, in Zgod. N. M., 152.

?2) Zgod. N. M., 71.

3) Jahrbuch der Gesellschaft fiir die Gesch. d. P. in O.,
XXI., 159 in 160.

4) Valvazor, II., 438, in Radics, Herbart VIII., 172.

tudi iztociSce, iz katerega so pohajali misjonarit na
vse strani: na HrvaSko, v Spodnji Stajer, po celi
Dolenjski do Ljubljane. Bela Krajina je zalagala,
lahko recemo, s predikanti vso Kranjsko.

V' Beli Krajini so ustanovili precejSnje S$tevilo
novoverskih ob¢in. Nastale so v Metliki, Crnomlju,
Semicu in na Krupi; sledimo jih Se v Gradacu, na
Pobrezju, na Turnu pri Dragatusu in na Vinici.l) Da
bi zidali lastne molilnice ali shajaliSca, za to jim je
bilo premalo casa. Po gradovih so se zbirali, v graj-
skih kapelah, in ce je bilo mogoce, so dobili po
zvijaci kljuce do kake katoliSke podruznice, v kateri
so se shajali skrivaj ob domenjenem ¢asu. Na Krupi
so se zbirali luterani v kapelici sv. BoStjana (sedaj
sv. Anej; ko je zacelo ljudstvo zoper to godrnjati,
so spremenili v luteransko kapelo severovzhodni
stolp krupskega gradu. Sosednji graS¢ak Semenic je
zgradil na vrtu graS¢ine Semeni¢ leseno kapelo,
kamor so se shajali luteranci iz semiSke Zupnije.2)
Skrbelo se je tudi za tiste, ki se vsled oddaljenosti
niso mogli udeleZevati evangeljske sluzbe bozje. Ob
doloCenem c¢asu so obiskovali predikantje excurrendo
svoje po celi Krajini razkropljene brate in jih po-
trjevali v ,edino zvelicavnih“ Lutrovih naukih.

Predikantje v Crnomlju so imeli Se posebno
nalogo. V mestu je bilo zbiraliS¢e vojaSkih krdel, ki
so se pomikala preko Bele Krajine skozi mesto na
mejo v vojaSko granico. Protestantovski stanovi so
na vso moc¢ skrbeli, da bi ne bilo na meji stojece
vojaStvo brez predikanta. Doloc¢ili so za nje pridi-
garja, ki je stanoval navadno v Crnomlju in odtod
redno zahajal na vojasko granico. Drugi ¢rnomaljski
predikantje zopet so vedno stanovali med vojaStvom
kot vojaski pridigarji (Feldprediger) in v gotovih
obrokih obiskovali versko obc¢ino v Crnomlju.3)

Kakor so graScaki cuvali za ,nedotakljivost®
pridigarjev, tako so zbirali v svojih gradovih mladez
iz okolice ter skrbeli, da se je v njih mlada srca
vcepljala nova verain da se je seznanjala z elemen-
tarnimi pojmi branja in pisanja, za to sta skrbeli obe
mesti, da nista ostali brez Sol, seveda protestantov-
skih. Glavni namen tem Solam ni bila ljudska iz-
obrazba, ampak Sola jim je sluzila kot pomocek,
da dobe kolikor ve¢ mogoce privrzencev ,cCistemu
evangeliju“. Gojilo se je Solstvo ne toliko radi ljudske
izobrazbe, gojilo se je radi nove vere, katero so
hoteli vsiliti narodu s pomocjo tiskane besede. Da
so mogli le to uspeSno rabiti, je bilo treba ljudstvo
izobraziti v branju. Zato opazamo kot neke trabante

1) Navedeni Jahrbuch, XXI., 199; XXII., 59. Dimitz, G. Kr.,
II., 150—151.

2) Dimitz, Geschichte Krains, IIL., 151, in Valvazor, VII,
454, XI., 529.

3) Dimitz, G. Kr., II., 150—151.



ali spremljevalce protestantovskih pridigarjev redno
tudi Solnike. V Metliki je odstopil brezplacno Soli
svoje prostore meScan KriStof Gelber. Poklicali so
ucitelja BoStjana Schwarz 1) (1582), za njim Jurija
Stauder, Gregorja Grmek in Matijo Kompare.2) Boriti
se jim je bilo z velikimi zaprekami. Delovanje pro-
testantovskih Solnikov so ovirale stroge vladarske
odredbe, ki so kakor predikante, tudi nje podile iz
mest. Vsled takega odloka je moral iti iz Sole 1. 1582.
v Metliki ucCitelj Schwarz in predikant Vojmanic.
Prepovedalo se je obema bivanje in delovanje na
meScanskem svetu mesta Metlike. K sre¢i za oba
je imel luteranstvu naklonjeni Semeni¢, graScak v
Semicu, obilo zemlje v obliZju Metlike. S pomocjo
Metlicanov je zgradil na lastnem svetu stanovanje
predikantu Vojmanicu in ucitelju, kjer sta stanovala

1) Jahrbuch, XXII., 59—63.
2) Hrovat, Kranjska mesta, 122.
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in delovala nemotena do Bozi¢a 1. 1592.1) Prisli so
pa bozicni prazniki, tedaj so se pomikali iz Novega
Mesta preko Gorjancev vojaki iz Gorice, namenjeni
na Granico. Huda zima jih je primorala, da so se
ustavili ,na Bozic“ v Metliki. Ker niso dobili vojaki
dovolj prostora v mestu, so pa kar pregnali iz
stanovanja predikanta in postavili pod kap ucitelja
in njegove ucence. Seveda sta oba odlo¢no prote-
stirala proti takemu pocetju, a vojaStvo se je malo
zmenilo za njune proteste, ker je vedelo, da jim
vlada ne bo storila raditega ni¢ Zalega. Nagnali so
ucitelja s kepami (mit Schnee miBhandelt), ucence
pa s palicami odpodili. Oba sta se pritoZila po de-
zelnih stanovih na vlado, ki se pa zanje gotovo ni
zavzela prav ni¢, ker vladi take vrste ljudje niso
bili ni¢ po godu.?) (Dalje.)

1) Jahrbuch, XXII., 63.
2) Jahrbuch, XXII., 63.

Pomladi.
Zlozil Vek. Remec.

Kot tiha pesem gre§ Cez mriva polja,
zivljenje novo, bujno gre s teboj,

tvoj sled so roze in pomladne pesmi
in v srcih hrepenecih zelj nebroj . . .

Kaj sem ti pel in vriskal prosle case,

kaj deklamiral verzov ti v pozdrav,

ko sem zaslutil, da greS§ k nam spet v goste
s Sepetom cvetja in z drhtenjem trav!

No, zdaj srce ni tako veC kot nekdaj,
sesul se sanj mi je blesteCih grad,

ne morem ve¢ z otroSkim upom zreti
in vriskati naproti ti, pomlad!

Ne verujem veC sladkim sanjam,

ki so rodile bol mi in bridkost —

zdaj verujem le v vi§jo moc in vase

in v svojo z boljo vencano mladost . . .

=

Dajte meni mandolino!

Zlozil Sobjeslav.

Dajte meni mandolino,
dajte solnca juznega,
da prezenem cCrne misli
si iz srca tuznega!

Pa zapel vam bodem pesem,
vroCo kakor soln¢na moc,
da ob nji ogrel se potnik
bo v ledeno zimsko noc.

Da mladenki vitkostasi
se oko iskrilo bo,

da se majki srebrolasi
lice pomladilo bo . ..

i i ]
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Iznajdba.

Igrokaz v treh dejanjih. — Spisal V. Trtnik.

Osebe:

Vinko Perci¢, doktor tehnike.

Ida roj. NovinSkova, njegova Zena.
Helena Novinskova, Idina mati.
DrnovsSek, Helenin brat, bivsi Idin varih.
Doktor Gornik, zdravnik.

Prvo dejanje.

PozoriSte na cesti pred NovinSkovo hiSo.
Vrsi se v pozimskem ¢asu pozno na vecer.

1. prizor.

b da (stopajo¢ pred hiso semtertje). Da moram biti
D tako nesrecna! Lastno mater se bojim srecati.
2~ (Ihti) Naprej vem, da mi bodo ocitali, zakaj
sem vzela Vinkota.

Novin$§kova (stopivsi iz hise se Idi pribliza). Ne
bom ti ocitala. Nikar se ne boj.

[da (vrze materi roke krog vratu in zajoka). Mati,
mati, kako sem nesrecna! Prosim vas, pomagajte mi.

NovinSkova. Kaj je vendar? Zakaj gori ne
greS? Zakaj hodiS tu pred hiSo, kakor bi si ne upala
Cez naS prag? Skoz okno sem te videla. Torej,
pojdi gori, da poves§, kaj te je pripeljalo sem.

[da. Si ne upam. Stric me bo zopet oSteval.

NovinSkova. I kaj pa je takega, da prides
tako-le pozno na vecer?

I[da. Vinko je vsak dan bolj ¢uden. Sama ne
vem, kaj mu je. Pravi, da ga zebe, in da ga noge
bole. Pocitka si pa vendar ne da, ampak piSe in
racuna skoro noc in dan.

NovinSkova. Ali Se zmeraj tiste patente
goni?

Ida. Se zmeraj. Pravi, da bo zdaj v kratkem
prodal patente reformnih loncev, ki jih je iznaSel
in pravi, da bo zanje mnogo izkupil in da si bova
potem kupila veliko, lepo hiSo.

NovinSkova. Ne verjamem. Ne bo nic.

I[da. Jaz tudi nimam upanja. Ko bi bil Vinko
ze vsaj ostal kot inZenir v sluzbi pri Zeleznici.

NovinSkova. To je ravno. Jaz zmeraj trdim,
da je bilo napacno, ker ni ostal v sluzbi. To je bila
dobra placa.

[da. Pa je pustil sluzbo samo zato, da bi mogel
dovrsiti svoje iznajdbe. No, in sedaj stradava.
Prejsnje lepo stanovanje sva morala pustiti in sedaj
imava podstreSni atelijé; za vse potrebe en sam

Milancek, dr. Perc¢icev polletni sinko.

Stara hiSnica Katra.
Izvozcek.

Policijski straznik.
Dva bolniska strezaja.

prostor; stanovanje in kuhinja, vse vkup. In kakSna
kuhinja! Kuhati moram na Zelezni pecici, ki je v
atelijeju.

NovinSkova. To res ni¢ ni. Na kakSen nacin
bo moralo biti drugace.

[da. In kaj je danes storil? Ravno zato sem
priSla.

NovinSkova. No?

Ida. Pe¢ je zazidal, da Se kuhati ne morem
Otroku sem opoldne na samovarju skuhala. Midva
z Vinkotom pa od jutra nisva ni¢ gorkega uZila.

NovinS§kova. Vinko je inZenir, doktor tehnike,
in take rec¢i pocCenja! Zdaj pozimi, ko je tak mraz,
peC zazida! (Zmajuje z glavo.)

Ida. Saj pravim, silno cuden je postal zadnje
dni. Pravi, da bo iznaSel nove peci. In v ta namen
dela poizkuse s pecjo, ki stoji v najinem stanovanju.
Odprtino, skozi katero gre dim iz peci, je danes
skoro popolnoma zazidal; pustil je samo majhno
luknjo, in tam notri se vrti Zelezna veternica. Potlej
je v pe¢ zakuril in sedaj skozi sprednja vratica z
mehom zrak piha v pec. In ¢imbolj piha, tem vec
je dima v sobi. Seveda. Skozi tisto veternico mu
dim ne bo Sel v dimnik.

Novin§kova. Oh, to je cuden ¢lovek. Zblaznel
bo, zblaznel.

I[da. Tudi jaz se tega bojim. — In kako teka
okrog peci. Pravi, da bo z Veternico dim zmeril. Zdaj-
pazdaj pohiti za pec pogledat na mero, ki jo ima
na veternici. Potlej spet goni meh in piha z njim v
pe¢, da dim na vseh straneh leze iz peci vun. Nato
popusti vse vkup, hiti k mizi in piSe in racuna. Pa,
kaj bi pripovedovala? Mi je tako hudo, da ga ne
morem gledati. (Zacne jokati. Zopet se oklene matere
krog vratu.) Oh, mati, morebiti me je res Bog kaz-
noval, ker nisem strica ubogala, ko so mi branili
vzeti Vinkota. Kaj bom pocela sama z otrokom, ce
moz zblazni?

NovinSkova. Take misli si izbij iz glave.
Zdaj, kar je, pa je. Kakor hitro zacneS§ misliti, da



je to kazen, ti bo upadel ves pogum. In to je Sele
prava nesreca, ako ¢lovek izgubi pogum in upanje. Kdo
pa more vedeti, kdo more dokazati, da je to kazen.

[da. Seveda. To je tudi res.

Novinskova. In kakor ve§, je samo moj
brat Drnovsek bil zoper to, da si jemala Vinkota.
Ker je tvoj stric in ker ti je bil varih, je menil, da
ima pravico ugovarjati. Jaz sem molcala. Bila sem
drugih misli kot stric. (Ida zatudena poslusa.) Do danes
ti jih nisem razodela, si ti jih tudi nisem upala raz-
odevati, ker Vinko nikoli ni kazal posebnega veselja
do sluzbe. Nocoj ti pa povem, kakSno je bilo moje
mnenje.

Ida. Koliko bridkih ur bi mi bili vi prihranili,
ako bi mi bili to prej razodeli!

Novin§kova. Si nisem upala. A tudi danes
Se ni prepozno. Kar se tice tvoje mozitve, je moja
misel bila in je Se takSna-le: Ce bi ti imela tako
naravo kot stric, to se pravi, ¢e bi bila ti toliko
siara, kakor je tvoj stric, tedaj bi bilo popolnoma
prav, ako bi bila vzela tistega priletnega Zenina, ki
je bil stricu vSe¢. Toda staro srce in mlada leta, to
ne gre vkup. Zato nisem hotela siliti. In kamen se
mi je odvalil od prs, ko sem videla, da stricu ne
boS§ izpolnila Zelje.

[da. A kaj pomaga vse to, ker je zdaj tako
priSlo!

NovinSkova. Le nikar ne obupaj. Vse se bo
popravilo. Pravi§, da ga mrazi in da ga noge bole.

I[da. Da, Ze vec dni. Silim ga, naj vpraSa za
svet zdravnika; pa pravi, da bo samo minulo.

2. prizor.

Drnovs§ek (stopi iz hise, oblecen v spalno suknjo,
v copatah, s tur§ko ¢epico na glavi in pipo v ustih). Kaj
vaju spak nosi ponoc¢i tu okoli? Zenska miora biti
pono¢i doma. (Spozna Ido.) A-a-a! Ti si tukaj?

Ida. Oh, stric, Vinko je bolan. Zato sem priSla.

DrnovSek. Zakaj pa ne gre§ gori v sobo? Ali
ima$S tako slabo vest?

Novin§kova. Pusti jo, pusti! Saj je Ze itak
dovolj hudo.

Ida (joka).

DrnovSek. Kaj je hudo? Ali je Ze spet kaj
takega, Cesar jaz ne smem vedeti? To je vendar
cudno, da vsako re¢ jaz najnazadnje izvem!

NovinSkova. Tiho bodi, tiho! Ve§, Vinko je
tako . . . (Pokaze s prstom na ¢elo.)

[da (jokaje). Morebiti pa le Se ni tako.

Drnovs§ek (v zacudenju tiho zazvizga in vzklikne).
A-a-a! Ali nisem rekel? Doktor! Pa piskre dela!
(Se prime za celo.) Piskre dela! Kakor hitro je zacel
Sariti s tistimi-piskri, sem precej vedel, da bo nesreca.
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Ida. Oh, stric nikar se tako ne norcujte. Tega
ne morem poslusati.

Drnovsek. Tako? Misli§, da se Salim? (Se
obrne k sestri) Ida bo S§la sedaj domov. Ti pojdes
gori v sobo in lepo mirno pocakaS, da se vrnem.
Pojdem namre¢ po dva postrezcka, in doktorja Se
nocoj popeljemo v blaznico.

Ida. Oh ne, ne! (Sklene roke.) Za bozjo voljo
vas prosim, ne, ne, ne!

Drnovs§ek. Molc¢i! Vem, kaj delam. Ko si se
mozila, je tvoja veljala, zdaj bo pa moja. (Stopi
blize k Idi.) Ti mene nisi ubogala, (se obrne k sestri)
in ti, Helena, si ji potuho dajala. Vsega sta vedve
krivi! (Hoce oditi v hifo.)

Novin§kova. Pocakaj vendar toliko, da fti
vse poveva.

DrnovSek. Kaj ne, da me bosta spet pre-
magali s solzami? Ne, ne! Kar mora biti, mora biti.
(Odide v hiso.)

3. prizor.

NovinSkova. Tega ne smeva dovoliti. Stric
se bo prenaglil, in kdo ve, kaj se utegne zgoditi?

[da (zopet jokaje objame mater). Oh, mati, poma-
gajte, pomagajte! Saj ste ravno prej rekli, da nimate
ni¢ zoper Vinkota!

NovinSkova (jo odtrga od sebe). Zdaj ni Casa
govoriti. Tu pocakaj. Pridem precej nazaj.

4, prizor.

Ida. Zakaj sem vendar priSla semkaj? Zdaj bo
Se vecja zmeSnjava. Da sem vendar tako preprosta
in ne razmislim poprej, kakSni bodo nasledki! (Bega
pred hiso semtertje) Kaj mi je storiti? Kaj mi je
storiti ?

Novin§kova (prihiti iz hise). Zdaj le brz!
Pohiti k Vinkotu in ga pripravi na to, da pride k
njemu zdravnik; jaz grem brZ po zdravnika, doktorja
Gornika.

Ida. Toda kaj, ¢e bodo stric .. .?

NovinS§Skova. Stric ne bo ni¢. Sem mu obleko
zaklenila. Ti pojdi k Vinkotu. Jaz grem po zdravnika.

[da. Ampak, mati . . .

NovinSkova. Ubogaj pa hitro pojdi! (Odhitita
vsaka na svojo stran.)

5. prizor.

Drnovs§ek (prihiti iz hise, besni po cesti). Helena,
Helena, Helena-a-a! Kje so klju¢i od mojih omar?
Ali naj tak hodim po mestu? Helena-a! (Se udari ob
celo.) Kaj pa, ko bi mi bila nalas¢ zaklenila obleko ?
Da se nisem tega brz domislil! Cakaj, cakaj, bomo
pa drugace naredili. Hitro izvozcka! Da bi vendar
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bes prinesel katerega mimo. (Pogleduje na vse strani.)
Saj pravim, te hudimanske Zenske! Toliko da sta
me doma pridrzali. Zdaj bota vse spletli brez mene.
In ko bodo drugi Ze pozabili, bom jaz Sele izvedel.
(Zasli'i se kocija.) He, izvoZtek! Semkaj, semkaj!

[zvozZcek (nastopi z bicem v roki). Dober vecer.
Kaj Zelite?

DrnovSek. Popeljite me na kolodvor, kjer
najmem dva postrezc¢ika, in potem se vsi cdpeljemo
v Praprotne ulice k doktorju Percicu.

I[zvozZcek (zmajuje z glavo). Ampak ta-le vasa
obleka. Kakor bi se bili nala§¢ naSemili, da bi vas
kdo ne spoznal. Maio sumljivo je to.

DrnovSek (razjarjen). Kaj sumljivo?! V svoji
hisi in pred svojim domom sem lahko oblecen, kakor
hocCem.

[zvozcek Ampak vozil vas takega ne bom.

DrnovSek. Torej moram omaro razbiti, ker
mi je sestra zaklenila obleko.

[zvozcek VaSa pamet vaS svet.

(Drnovsek odhiti v hiso, iz katere se nato zacuje razbi-
janje.)

6. prizor.

Policijski straznik (nastopi in se obrne do
izvozcka). Kaj je tu tak krik, da se cuje po celem
mestu?

Izvozcek (pokaze na hiso). Poslusajte! NaSem-
ljen mozZak notri omare razbija. Z menoj je zacel
prepir, ker sem dejal, da ga ne bom vozil.

Straznik (potegne revolver), To je posebno
drzen ulom! Izvozcek, pazite tu, da ne uide skozi
okno. Jaz grem noter.

(Iz hise se zacuje prepir; nato pritira straznik Drnovska
na cesto, drzet ga za ovratnik.)

DrnovSek (otresajo¢ s tilnikom). Gospod straz-
nik, bodite vendar razumni. Saj je to moja hiSa!

Straznik. To bi lahko vsak rekel. Kaj ne,
omare so bile tudi vaSe?

DrnovS§ek. So bile moje in so Se zmera;.

Straznik. O kajpada, ko bi mene ne bilo.

DrnovsSek. Lepo prosim, gospod straznik,
verjemite mi. Hotel sem se samo preobleci, da bi
se peljal na kolodvor po ...

Straznik. No, no, kako se lepo ujema! Naj-
prej izvrSite ulom, potem se hocete oblecCi v obleko,
katero navadno nosi gospodar te hiSe, in tako hocete
pobegniti s prvim vlakom ter izginiti kdo ve kje
tam za mejo.

[zvozZcek. Izprva je hotel v tej-le obleki na
kolodvor. Ker sem mu odkrito povedal, da se mi
zdi sumljiv, je tekel v hiSo po drugo obleko.

Straznik. Takega tica Se nisem imel v rokah.
Da mu to na misel pride! Obleci se v obleko po-



sestnika, katerega je okradel. (Drnovsku.) Potlej bi
vam marsikdo verjel, da je ta hiSa vaSa.
DrnovSek (stresa s tilnikom). Ali grom in strela,
saj je to res moja hisa!
Straznik. Bodite mirni, sicer bova drugace
govorila! [zvozZcek, peljite naju na policijo. Takega-le,
v spalni suknji in v copatah, ga ne morem pe$§ voditi

po ulicah.
(Gdhajajo. Zavesa pade.)

Drugo dejanje.

Vréi se isto no¢ v stanovanju dr. Vinkota Percica.

1. prizor.

(Atelijé; v njem se vidi miza s stoli, okrogla Zelezna
pecica, na kateri lezi kamen, dalje kup loncev, postelja in
otro3ki vozicek; v vozicku polletni Milancek glasno joka.)

Vinko (pihajo¢ z mehom v pec). Lepo te prosim,
Milancek, tiho bodi! (Pogleda za pe¢, gre k mizi pisat
in zaklice): MilanCek, ti me motiS. Lepo te prosim,
bodi no tiho! (Spet gre k peci in piha z mehom vanjo.)

Milancek (5e vedno joka).

Vinko.
prestopati). Milancek, ali ne ve§, da sem nervozen?
Daj mi vendar mir!{ (Potrese vozitek.) Tiho bodi in
nikar me ne moti. (Gre za trenotek pihat in potlej k mizi
pisat.) Kje vendar hodi Ida? Ali hocem zdaj vse delo
popustiti in otroka pestovati ?

(se zacne ob otroskem vozicku vrteti in

2. prizor.

HiSnica Katra (vstopi). O, gospod doktor, ali
ste doma? Mislila sem, da je otrok sam, ker tako
joka. Kaj se vam pa tako kadi? Po celem podstresju
se Cuti dim. Pa ne da bi bil kak ogen;j?

Vinko. Pe¢ pusca.

HiSnica. A tako; prosim poniZno, oprostite.

Vinko. Veste kaj, mati, ker ste Ze tukaj,
vzemite Milancka in ga imejte kje doli pri sebi,
dokler Zena ne pride. Tu imate nekaj za trud. (Ji
stisne denar v roko.) Obupal bom, ako bom Se dalje
poslusal njegovo kricanje. (Sede k mizi in pise.)

HiSnica (dvigajo¢ otroka iz vozitka.) Kam so pa
gospa soproga S§li, ¢e smem vprasati?

Vinko (zamisljeno). Ne vem.

HiSnica (odhajajoc). Ali smem Milancku dati
malo mlekca?

Vinko (piso¢, zamisljeno odgovori). Ne vem.

(HiSnica odide.)

3. prizor.

Vinko (pri mizi sede glasno racuna). Iks na tretjo
je enako m r kvadrat minus ipsilon, deljeno s 357im
korenom iz a kvadrat plus m na iks minus prvo
plus iks na 33to.
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[da (vstopi). Vinko, ali Se nisi Sel pocivat? Vidi§,
da si bolan, pa se tako trudis.

Vinko (pisod). M je enak plus minus kvadratni
koren iz . ..

I'da (opazi, da Milancka ni). Oh, otroka ni! Kje pa
je otrok? (Pohiti k Vinkotu.) Kam si dejal Milancka?

Vinko (nekaj trenotkov zacuden gleda soprogo).

[da. Tak povej brz, kam si ga dejal.

Vinko (zamisljen gledaje¢ soprogo). Ne vem! (Hiti
pisati dalje.) Iks kvadrat plus a na iks minus tretjo
minus . . .

I[da. Torej sam ne ve§, kam si ga dejal? Na-
vsezadnje bom Se jaz zacCela misliti, da si nevarno
bolan!

Vinko. Ne! Plus minus kvadratni koren iz
PR s

[da. Vinko, nikar vendar ne bodi tak. Kaj bo
s teboj, ¢e bo Slo tako dalje? ’

Vinko. P krat kibi¢ni koren iz 12 minus psi
krat t kvadrat . . .

[da. (ga prime za levico). Vinko! Vem, da nisi
ni¢ zalega storil otroku, ker .ga ima$ rad. Poslusaj
me, Vinko! Jaz moram izvedeti, kje je Milan.

Vinko. Zdaj Se logaritem iz 12; to je ena
cela, ni¢, sedem, devet, ena, osem.

Ida. Vinko, lepo te prosim, povej mi vendar!

Vinko (vstane, zgrabi meh in gre v pec pihat).

Jda. O ne! (Mu jemlje meh iz rok.) Ne bo§ vec
tega. Vse to je samo nesreca za naju. (Muvzame meh,
ki ga polozi na tla, in Vinkota stis¢i nazaj k mizi na stol.)

Vinko. Pusti me.
To me strasno razburja, Ce tako-le govoriS v me.

Ida. Mene lepo ubogaj, pa te ne bo nobena
re¢ vec razburjala. (Mu polozi roko na ¢elo in ga prime
za roko.) Glej, kako ima$ vroc¢o glavo, roka pa mrzla
kakor led. Sam ne ves, kako zelo si bolan. PrivoSci
si tudi kaj pocitka. Le mene ubogaj in boS videl,
da bo prav.

Vinko (vzame v roko pero). Danes moram to
izracunati do konca.

[da (mu vzame pero in je polozi na tla k mehu).
Ne boS$ racunal. Si Ze doslej preve¢. Ako bi bil
nekoliko manj racunal, bi bilo za naju mnogo bolje.

Vinko (si podpira glavo z rokami in gleda spise,
Ah, toliko logaritmov! Kdaj bom
pregledal, so-li prav prepisani? To je dela za eno
celo no¢. Cakaj, tu je knjiga logaritmov. (Vzame v roko
knjigo logaritmov.)

(Se prime z rokami za glavo.)

ki leze na mizi).

[da (mu vzame knjigo in jo polozi na tla k mehu).
Pusti vendar to nesre¢no knjigo. (Ida polozi roko na
spise.) Kaj ne, da danes ne bo§ ve¢ racunal ?

Vinko (se zagleda v pe¢ in odgovarja pocasno).
Ne vem.
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[da (se oklene njegove roke z obema rokama). Ali
me sliSiS? Ali razume§, kaj govorim?

Vinko (mol¢i in strmi v pec).

Ida. Odgovori. Lepo te prosim, nikar vendar
ne bodi tak. Povej mi sedaj, kje je Milan.

Vinko (kaze s prstom na pec). Glej, tu ima§ mo-
dél novega stroja, ki bo mocnejSi kot parni stroj,
in vendar se bo v njem poZgalo razmeroma trikrat
manj premoga. To bo takoreko¢ eksplozivni stroj
za premog.

[da (joka). Tiho bodi, tiho. Te ne morem po-
sluSati, ¢e tako govoriS. In kaj ti pomagajo vsi stroji,
ako si bolan? (Ga prime za ramo.) Glej, ves se freses.
Kaj bom zacela sama z otrokom, ako — umrje§?

Vinko (vzame svin¢nik iz Zepa in vleCe spise Idi
izpod roke). Nekatere racune moram Se enkrat pre-
gledati.

* Jda (mu vzame svin¢nik in ga polozi na tla k mehu).

Ni¢ ne boS§ pregledoval. Ti jaz ne pustim. (Potem Ida
spet polozi roko na spise.) Poslusaj me. Zdaj bova
spravila te-le spise semkaj v miznico. Lepo zakle-
nila jih bova in klju¢ bo§ spravil ti. Na vsak nacin
moraS za nocoj deti delo iz rok. (Ga prime za ramo).
Saj vidi§, da se ves trese§ od razburjenja. To je
vse od teh nesrecnih racunov.

Vinko (ji jemlje spise). Pusti, pusti! Moram no-
coj dokoncati.

[da (polozi spise v miznico in zaklene). Naj bo lepo
spravljeno, dotlej da se pozdravis.

4, prizor.

NovinSkova (vstopi z Milantkom v naro¢ju;
z njo pride tudi zdravnik dr. Gornik).

Ida (pohiti Novinskovi naproti). Torej vendar! I,
Milancek, kje si pa bil? Kako me je Ze skrbelo,
kje si! (Vzame otroka.)

NovinSkova. Ni mu bilo hudega. Pri hi$ni-
kovih je vecerjal.

Ida (zdravniku). Gotovo so vam Ze moja mati
povedali, kako je z mojim soprogom.

Dr. Gornik. Se mi zdi, kaj je.

Vinko (vstane pocasi in potegne z roko preko ¢ela).
Kaj Zelite, gospod, da prihajate tako pozno?

Dr. Gornik (Idi in Novinskovi). [zvolite iti vun.
Sama se bova najloZje pomenila. Naj se godi kar-
koli, vedve ne smeta priti v sobo. Sicer se bo vse
pokazilo.

5. prizor.

Dr. Gornik (Vinkotu). Moje ime je dr. Gornik.
Kako je z vami, mi je Ze povedala gospa Novin-~
Skova. (Pelje Vinkota k mizi) Sedite in lepo mirno me
posluSajte in bo Se vse dobro. (Sedeta. Zdravnik prime
Vinkota za zapestje.) Mrzlico imate, gospod doktor. A

tu se ne boste izzdravili, ker je hladno stanovanje
in pec ste zazidali.

Vinko. Nisem je zazidal. Motor sem naredil
iz nje. Nocoj moram dovrSiti racune o sili motorja in
jutri jih poSljem patentnemu uradniku. (Odpira miznico.)

Dr. Gornik. Racunali ne bote nocoj ve¢. Vam
jaz ne pustim.

Vinko (vstane). Kaj? Kako? Kje imate pravico
meni braniti?

Dr. Gornik. O tem ne bova govorila. Pokli~
cali so me sem, da vam pomagam. A druge pomoci
za vas ni, kakor da pustite delo in greste za nekaj
dni v bolniS¢nico.

Vinko. S kakSno pravico mi morete tu uka-
zovati?

Dr. Gornik (vstane; proti poslusalstvu). Tu bo
treba skrajnega sredstva. (Prevrne z nogo pec¢ v lonce.
Proti Vinkotu.) S taks$no-le pravico vam ukazujem.
(Kaze na pec.) Kolikor je Skode, se bo obilno povrnilo.

Vinko (besni, prevrne stole in mizo). To je zloc€in,
tolovajstvo! Naznanim vas sodiScu.

Dr. Gornik (stoji ob prevrnjeni peci s prekrizanima
rokama). Bodite mirni. Ubogajte me in po preteku
nekaj tednov boste zopet zdravi in zadovoljni. Tacas
pa, ko bote v bolni§¢nici, bom poizkuSal, najti vam
dobro sluzbo.

Vinko (mece stole). Tolovaj, razbojnik! Kako si
drznete tako gospodariti v mojem stanovanju?

6. prizor.

Policijski straznik (in z njim) Drnov-
Sek (ki je istotako oblecen, kakor v prvem dejanju).

Vinko (kaze dr. Gornika). To je tolovaj, razbojnik.
Primite ga!

Drnovsek (kaze z obema rokama Vinkota). Glejte,
glejte, to je tisti. Vidite, kako razgraja? Glejte, vse
je po tleh, pe¢, miza, stoli!

Vinko (vpije vmes in suje stole). To je lopov,
razbojnik!

Dr. Gornik (Vinkotu). Ce je tu kdo razbojnik,
ste vi; saj vi razgrajate.

Straznik (stopi k Vinkotu in mu polozi roko na
ramo). V imenu postave! Mirujte. Odgovarjajte na
moja vprasanja.

Vinko. Zakaj prijemate mene? Jaz sem tu v
svojem stanovanju. Tu je moja soba!

Straznik. Ljubi moj, tega vam ne verjamem
kar na besedo. Ce to ni vaSe stanovanje, vas mo-
ram odvesti na policijo. Ako je pa to res vaSa soba,
vas moramo odvesti v blaznico. V svojem lastnem
stanovanju pameten clovek ne bo peci preobracal.

Drnovs§ek. Zato pravim, da mora v blaznico.
Gospod straznik, le kar v blaznico z njim.



Dr. Gornik. Brez zdravnikovega izpriCevala
ga nobena blaznica ne sprejme. In jaz sem zdravnik
in izpricevala ne dam. Gospod straznik, tu je legi-
timacija od elektricne in v njej moja fotografija. To
je dokaz, da sem zdravnik.

Drnovsek (dr. Gorniku). Kaj!? Da ne daste iz-
pricevala? KakSen zdravnik pa ste? Vse navskriz!
Pec¢ prekucnjena. Pa pravite, da ni blazen.

Dr. Gornik. Pec¢ sem jaz prevrnil

Straznik. Ta-a-ko-0-0? Potem navsezadnje
moram aretirati vas!

Vinko. Seveda, seveda! (Sede kakor unicen na
stol, ki ni bil prevrnjen, in ki stoji ob zidu.)

Dr. Gornik. Veste kaj, gospod straznik, jaz
vam bom nekaj drugega povedal. Tukaj kot zdravnik
vr§im opravilo, ki je takoreko¢ uradno. In brez nuj-
nega vzroka me tudi vi ne smete motiti. Zlasti ne
voditi semkaj okuZenih oseb, kot je na primer —
vsaj kakor se vidi — ta-le. (Pokaze Drnovska.) Kje ste
tega cloveka dobili?

Straznik. Aretiral sem ga, ko . ..

DrnovSek. Ampak po zmoti. Na policiji so
me spet spustili.

Straznik. In zdaj me je privedel sem, kjer
se baje gode nerednosti; in, kakor vidim, je tukaj
cela revolucija.

Dr. Gornik. In kolikor jaz vidim, je ta-le
Clovek (pokaze Drnovska) okuZen. KaZejo se namrec
na njem nekateri znaki vrocinske bolezni. (Stopi prav
k Drnovsku in mu pogleda v obraz.) Da, da. Najbrze bo
tako, dasi gotovo Se ne vem. (Dr.Gornik stopi nekoliko
nazaj in pokaze s prstom Drnovska.) Torej, vi, gospod v
spalni suknji, tu vprico gospoda straznika vas kon-
tumaciram. Pojdite kar takoj domov in ne genite se
iz sobe. Vi ste kontumacirani!

Drnovs§ek (se prestrasi). Kaj? Kontumaciran?
Vam pa rajSi prej uidem. Kontumaciran sem nocoj
ze enkrat bil. (Zbezi.)

Dr. Gornik (strazniku). Gotovo sta se pripe-
ljala semkaj.

Straznik. Da. Voz je pred hiSo.

Dr. Gornik (zaklice skozi duri): Vi, gospod v
spalni suknji, pojdite peS domov, da voza ne okuZite.
Voz bomo potrebovali mi.

7. prizor.

Vinko (je tatas na stolu zaspal).

Dr. Gornik (strazniku) In zdaj, gospod straz-
nik, samo posluSajte. V kratkem se vam bo po-
jasnilo, kaj je tu pravzaprav v neredu. Glejte ga.
(Pokaze Vinkota.) Spi. TakSen bolnik zmeraj tako
naredi. Po najve¢jem razburjenju pride naenkrat
reakcija. Vse moci odpovedo. Bolnik zaspi. In zdaj
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poglejte semkaj k peci. Ta pec je iznajdba, je model
novega stroja. Meni je njegova taSca povedala, kaj
dela. Glejte, tu je zazidal cev za dim, tako da je
dim samo skozi to-le veternico odhajal iz peci.
Pravzaprav ni sam odhajal, ampak ta moz, ki je
doktor tehnike, je s tistim-le mehom dim v dimnik
tlacil. In Se ni Slo. Kakor vidite, je dim vkljub vsemu
temu ostal v sobi. Kaj pravite na to?

Straznik. Ne vem, kaj bi rekel. Morebiti ima
stvar vendarle kak razumen smisel.

Dr. Gornik. Pravite morebiti. Jaz sem ravno
iste misli. Morebiti je ta moz velik izumitelj,
morebiti je pa velik norec. Doslej ga nisem po-
znal, zato koncne sodbe nocoj ne morem izreci.
Naj pa Ze bo tako ali tako. Lahko ga Se reSimo,
ako se ga lotimo prav. (Vzame mokro ruto in brise z
njo Vinkota po celu) Gospod doktor! SliSite ? (Vinko
odpre o¢i.) Ali naju poznate? (Vinko mol¢i) Torej, go-
spod straznik, zdaj vam je jasno, kako stvari tu
stoje ?

Straznik. Seveda. Toda kaj naj storiva z
njim.

Dr. Gornik. Takoj mora v bolni§¢nico. Upam,
da je voz Se pred hiSo. Primiva ga vsak na eni
strani za podpazduho in ga spraviva na voz. Peljal
se bom z njim, da ga oddam v bolniS¢nico; ondi
bom dalje vplival nanj; in upam, da bo ¢ez nekaj
tednov zopet zmozZen za delo. (Peljeta Vinkota proti

durim.)
(Zavesa pade.)

Tretje dejanje.

Vrsi se nekaj dni pozneje v bolnis¢nici.

1. prizor.

Vinko (sedi oblecen na postelji).

Dr. Gornik (vstopi in vihti v roki veliko listino).
Zivio! Tu vam nesem najboljse zdravilo.

Vinko (iztegne roko). Pokazite, prosim.

Dr. Gornik. Le pocakajte Se malo. Moram
vas prej pripraviti.

Vinko. Ne razumem. Cemu bi me bilo treba
pripravljati, ako obsega listina najboljSe zdravilo
zame?

Dr. Gornik. NajboljSe zdravilo v tem pomenu,
da vas bo zanaprej obvarovalo enake bolezni. Pri-
jetno vam pa to zdravilo ne bo, vsaj za sedaj ne.

Vinko. Kolikor od dale¢ vidim, bi utegnila
biti podelitev kake sluzbe. No, saj se itak priprav-
ljam, da me danes izpustite iz bolniS¢nice. Vidite, da
sem se Ze oblekel.

Dr. Gornik. Dobil sem vam sluzbo, kakor
sem obljubil. A vse je Se odvisno od tega, bote-li
hoteli podpisati to-le pogodbo. (Dvigne listino.)
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Vinko. Najprisr¢neje se vam zahvaljujem. Toda
kje ste dobili sluzbo? In kakSno ?

Dr. Gornik (pristavi stol k postelji in sede; listino
polozi na sosednjo posteljo). Sluzbo inzenirja v Drgan-
Cevi Zelezolivarni in tovarni za stroje. Sprejmejo vas
pa le, ¢e se pismeno zavezete, da bo tovarna last-
nica vseh iznajdeb, katere bote priglasili patentnemu
uradu tacas, dokler bote v sluzbi pri Drgancu. Od
vsake takSne iznajdbe bote dobivali samo pet od-
stotkov od cistega dobicka. Lahko vam izdam, da
bo ravnatelj jako vesel, ako sprejmete sluzbo, in
da vas nestrpno pricakuje. :

Vinko (zmajuje z glavo). To vendar ni mogoce,
da bi sluzbo sprejel pod takimi pogoji! Pomislite,
gospod doktor, koliko sem se trudil z iznajdbo,
katero sem preraCunaval ravno takrat, ko ste priSli
v moje stanovanje in me odvedli v bolnis¢nico! Ce
torej to iznajdbo proglasim patentnemu uradu, ko
bo popolnoma gotova, niti moja lastnina ne bo.
Drgancevi tvrdki je vendar ne morem prepustiti
brezpla¢no. In zavreci jo je Skoda. (Zmajuje z glavo.)
Ne bo ni¢. Pod takim pogojem sluZbe ne sprejmem.
Zal mi je. Zlasti mi je zal zato, ker ste imeli brez-
uspeSen trud radi mene.

Dr. Gornik. Ima-li ta vaSa iznajdba sploh
kaj vrednosti, to je Se veliko vpraSanje, na katero
bodo odgovorili drugi, ne vi. Znano je namre¢, da
se vsak izumitelj nahaja v stanju takozvane teh-
nicne zaljubljenosti. Zato se mu marsikaj vidi zlato,
kar je v resnici samo prazna pena.

Vinko. Dragi moj gospod doktor, v teh receh
niste merodajni. Vasa stroka je zdravilstvo. O tehniki
vam ne pristoja odlocilna beseda.

Dr. Gornik. Kaj pa ste pravzaprav hoteli iz~
najti? Jaz Se zdaj ne vem.

Vinko (smehljaje sname tablico, vise¢o nad njegovo
glavo na zidu). Razlozim vam na kratko svojo iz-
najdbo. (Hitro rise s kredo na tablo majhen nacrt.)

Dr. Gornik. Po tem, kar mi je povedala gospa
Novin§kova, ste hoteli iznajti nove peci.

Vinko. Da in ne. (Mu pokaze tablico.) Glejte, to
je povrSen naris iznajdbe. Pe¢, ki vrSi trojno na-
logo: Greje sobo, na njej se kuha, in hkrati ta pec
lahko goni stroje ali elektricne naprave. Ta pec bo
namre¢ nekakSen eksplozivni motor. Glejte, to-le
kolo tu na vrhu bodo gnali plini, ki bodo iz peci
odtekali v dimnik.

Dr. Gornik. Kaksni plini bodo to?

Vinko. Dim in pa vse tisto, kar z dimom
vred iz vsake peci tece v dimnik. Ta plinasta zmes
bo gnala kolo grede, ko bo odtekala iz peci. In to
kolo bo potlej lahko gnalo druge stroje ali elek-
tricne priprave. Obenem bo to kolo tudi pihalo zrak
v pe¢, in sicer z velikim pritiskom.

Dr. Gornik. In katera bo pravzaprav tista
sila, ki bo to gnala?

Vinko. Podobno bo, kakor pri bencinovih
motorjih. V bencinovem motorju se iz vsake kapljice
bencina razvije velika mnoZina plinov, in ti plini
Zenejo bencinov motor. Pri moji iznajdbi bo pa iz
vsake drobtinice premoga nastalo mnogo plinov, ki
bodo gnali to-le kolo, katero tu vidite narisano vrhu
peci. Taka pec¢, tak pecni stroj bo cenejSi, kot vsak
drug gonilni stroj; zanj se bo rabilo manj premoga
kot za katerikoli drug stroj iste moci.

Dr. Gornik. S tehni¢nega staliSca te iznajdbe
ne morem presojati, ker nisem tehnik. Vkljub temu
vam pa brez skrbi lahko recem, da ta pecni stroj
ne bo imel najmanjSega uspeha.

Vinko. Bo. Sem vse natanko preracunal.

Dr. Gornik. Katere logaritme ste pa upo-
rabljali ?

Vinko (ga zatuden pogleda). Briggove.

Dr. Gornik. Ti so za peCi in za Stedilnike
za nic.

Vinko. Kako to?
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Dr. Gornik. Ker v Briggovih tabelah manjka
nekega logaritma, ki je za peci in Stedilnike silno
vazen.

Vinko (se smeje). SliSite! (Zmajuje z glavo.)

Dr. Gornik (s povzdignjenim glasom). Tisti fak-
tor, s katerim niste racunali, je logaritmus iz Zenske
trme. In zato so vsi vasi racuni za ni¢, in vsa vasa
iznajdba je popolnoma brez vrednosti.

Vinko. Toda pomislite, da se bo s pecnimi
stroji silno mnogo prihranilo.

Dr. Gornik. Pomislite, da bi se tudi pri Zen-
skih oblekah lahko silno mnogo prihranilo. A zakaj
se ne? ... Logaritmus iz Zenske trme je faktor, s
katerim treba racunati. Zato vam povem: S to iz~
najdbo ne bo ni¢. Zenske bodo izdale povelje, da
mozje pecnih strojev ne smejo kupovati. In kaj vam
koristi najpopolnejsi stroj, ako ga nihce ne kupi?

Vinko. Pa vendar . . .

Dr. Gornik. Ni¢ ,pa vendar!“ Vi ste tehni¢no
zaljubljeni. V svojo sajasto Zelezno pec ste se za-
gledali. In ¢e vam te ljubezni ne izbijem iz glave,
bote v kratkem res priSli tje, kamor vas je hotel
spraviti gospod DrnovSek. Deloma tisti vas preveliki
duSevni napor in skrb, deloma stradanje pa mraz,
in v treh ali $tirih mesecih ste pro¢. Ze zdaj smo
vas komaj resili.

2. prizor.

Ida in NovinSkova (vstopita naglo. Ida ima
klobuk ter drzi na levici veliko ruto ogrinjaco in majhno
ruto za na glavo).

Ida (dr. Gorniku). Ali ste ga pregovorili ?

Dr. Gornik. Ne. Si ne da ni¢ dopovedati.

[da (Novinskovi). Torej, mati, zdaj vas pa pro-
sim, da greste in storite, kakor sem rekla. Pripravite
vse, kar treba za pot.

NovinSkova (odhajajoc). V dveh urah pojde
prvi vlak, in z njim se lahko odpelje§ v Matenjo
vas. Bo vse pripravljeno.

Vinko. Kaj naj pa to pomeni?

Ida. V Matenjo vas grem sluzit za deklo, ker
si tak.

Dr. Gornik (Vinkotu). Ako sluzbe nocete, kmalu
niti sami ne bote imeli kaj jesti. In vsled tega gospa
soproga nima pri vas ni¢ drugega pricakovati kot
lakoto in bedo. Dajte si torej dopovedati in sprej-
mite sluzbo.

Vinko (Idi). Bezi, bezi! To vendar ne sme
biti. Da bi Zena diplomiranega inZenirja sluzila v
kmetski hiSi za deklo!

Ida. Ti si kriv. S svojim ravnanjem si me k
temu prisilil. Ne zapuSc¢am te prostovoljno.

Vinko. Kako vendar more§ kaj takega trditi?
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[da. Ljubi Vinko, ti si pozabil, da imava otroka,
ki niti eno leto ni star. In takega nezZnega otroka
imeti v tvojem ledenomrzlem atelijeju! Ali si brez
uma? Na tak nacin Milancek Se te zime ne bo pre-
zivel. O, tega ne vzamem na svojo vest . ..

Dr. Gornik. Otroka v takem imeti, to je skoro
kaznjivo.

[da. In ako ti ne zasluzi§ ni¢, moram vsaj
jaz gledati, da kaj zasluzim. Moja mati ne morejo
skrbeti Se za me, za te in za najino dete.

Vinko. Pa vendar ne hodi sluzit za deklo!

Ida. Ravno za deklo in v kmetsko hiSo, ker
tu v mestu ne morem najti takSne sluzbe, da bi
mogla imeti otroka kolikortoliko ves dan poleg sebe,
in pa da bi otrok na gorkem bil.

Vinko. Ako to stori§... (Vstaja s postelje. Doktor
Gornik ga opira.)

Ida. Ni moja krivda. Obljubim ti, da se bom
takoj oprijela boljSe sluzbe, kakor hitro boljSo do-
bim. Niti ne sluti§, koliko sem se zadnji ¢as trudila,
da bi tu v mestu naSla kaj boljSega. A vse priza-
devanje je bilo brezuspesno. Sele sedaj vem, kako
tezko se najde delo, in kako je kruhek drag.

Vinko. Prosim te, Ida, verjemi mi. Moja iz-
najdba bo v Stirinajstith dneh prodana, in potem
kupim hiSo. Lahko si torej brez skrbi, da otroka
ne bo treba imeti na mrazu.

Dr. Gornik. Te iznajdbe ne kupi nobena to-
varna. ,

Ida. No, ali si slisal? Gospod doktor Gornik
tudi tako pravi, kakor sem jaz zmeraj rekla.

Vinko. Gospod dr. Gornik teh stvari ne razume.

Ida. Je tudi vseeno, ali razume ali ne. Nobena
gospodinja ne bo trpela takih reci v svoji kuhinji.
In s tem je vse povedano. Naj le kupi kakSen moz
takSno pe¢, pa bo moral sam kuhati!

Dr. Gornik (Vinkotu). Dajte se vendar pre-
govoriti . . .

[da (dr. Gorniku). Oh, nikar se ne trudite. Je vse
brezuspesSno. V tej reCi ne verjame nikomur. (Odpre
zlato zaponko izpod vratu in jo polozZi na posteljo pred
Vinkota.) Ti boS naprej delal po svojem, in preden
mine S§tirinajst dni, ne boS imel krajcarja vec¢. Takrat
prodaj to-le zlato zaponko. Imam jo sicer za spo-
min po rajnem ocetu. A slabo bi bilo, ko bi po svo-
jem blagem ocetu ne imela drugega spomina kot
ta koScek zlata.

Vinko. Obdrzi to sama. Morda boS potre-
bovala.

[da. Ne. Dobro vem, da v Matenji vasi ne
bom stradala, in otrok tudi ne. (Snema zapestnice in jih
poklada na posteljo pred Vinkota.) Té si mi kupil ti, ko
si bil Se v sluzbi. Vzemi jih sedaj in jih hrani, in
ko pride najvecja sila, jih lahko prodas.
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Vinko (se prime z obema rokama za glavo). Nikar
me vendar tako ne muci. Jaz ne morem drugace.
Ravno zato se toliko trudim s svojimi nacrti, ker mi
je tvoja in otrokova sreca pri srcu.

Dr. Gornik (vzame zapestnice in zaponko ter vse
to ponuja Idi). Vzemite nazaj. To je prehudo.

[da (sije ogrnila ¢rez rame veliko ruto ogrinjaco; si
vzame z glave klobuk in ga polozi na posteljo pred Vinkota).
Tega ti tudi pustim. Dekla ne potrebuje klobuka.

Vinko (se prime z levico za ¢elo). Nikar me ne
muci |

Ida (viame Vinkotovo desnico in jo takoj zopet iz-
pusti). Z Bogom, Vinko! (Odhiti vun, drze¢ v roki mali
robec za na glavo.)

Vinko. Prosim te, Ida! Ne hodi!

3. prizor.

Vinko (se prime za glavo). Oh, vse mi je samo
v nesreco! (Se zgrudi na tla.)

Dr. Gornik (pozvoni. Dva bolniska strezaja prideta).

Dr. Gornik (drami Vinkota). Gospod doktor!
Vinko! Vinko!

(Vinkota poloZe na njegovo posteljo. Idin klobuk, za-
ponko in zapestnice nese eden strezajev vun.)

Dr. Gornik (temu strezaju). Nesite to spravit.

Dr. Gornik (drami Vinkota). Vinko! Gospod
doktor! Vinko! (Enemu strezaju.) Prinesite vode!

Strezaj (mu poda skledico, v kateri je voda in
goba. Ko se dr. Gornik z mokro gobo dotakne Vinkotovega
Cela, se Vinko dvigne pokoncu).

Dr. Gornik. Gospod doktor, zdaj se kar brz
odlocite, da bo vseh duSevnih bojev takoj konec.
Sicer kdo ve, kaj Se vse utegne priti. Ali veste, da
je gospa soproga ravnokar odSla?

Vinko. Vem. Oh ...

Dr. Gornik. Le ne jadikovati, ali tuhtati. Tu
imate pogodbo, katero je Drganceva firma voljna
skleniti z vami. (Vzame listino s sosednje postelje.) Tu
je svincnik. Kar brZz podpiSite! Ako ne bo za vse
prav, bote pa ¢rez pet ali deset let drugace ukre-
nili. Saj Zivljenja Se ne bo tako hitro konec.

Vinko (podpisuje). Prav imate. Saj ni za zmera;.
In doseZem vsaj to, da Zena ne bo sluzila za deklo.

Dr. Gornik. Najbolje bi pa bilo, ako bi ta
podpis veljal za zmeraj.

Vinko (seda in potem pocasi vstaja s postelje. Dok~
tor Gornik ga opira na eni strani, en streZaj na drugi).

Vinko. Zakaj to pravite? Vendar vidite, kako
tezko Zrtvujem svoje delo!

Dr. Gornik. Ali vam smem odkrito povedati
svoje mnenje ?

Vinko. Prosim.

Dr. Gornik. Izumiteljev vas je toliko, da Ste-
jete na desettisoCe, ako ne Ze na stotisoCe. Tvorite
cel stan. V obupu Zzivite in v obupu umirate, kakor
je na primer v obupu umrl slavni Reselj in pre-
mnogo drugih. Sami ne doseZete srece in tistim, ki
so sreCe najbolj potrebni, namrec reveZem, ne po-
lajSate nesrece.

Vinko. Tehnika vendar daje revezu delo in
kruh! Toda preden nadaljujeva ta pogovor, bi nujno
prosil : Gospod doktor, blagovolite v DrnovSkovo
hiSo po kom sporociti, da sem podpisal pogodbo.

Dr. Gornik (ponudi Vinkotu stol, in Vinko sede.
Nato dr. Gornik veli strezaju): Pojdite v Drnovskovo
hiSo povedat, da se je gospod inZenir premislil in
da je podpisal pogodbo.

Strezaj (odide).

Dr. Gornik. Dejali ste, da tehnika nudi siro-
maku dela in kruha. To je res. A to je premalo.
Dajte revezu tudi domovino!

Vinko (zmajuje z glavo). Domovino? Siromak
ima vendar domovino, kakor vi in jaz.

Dr. Gornik. Ni res! TovarniSki delavec nima
domovine. Saj ni nikjer ni¢ njegovega. Se zraka
nima toliko, kolikor bi ga potreboval. Ce je v mo-
derni tehniki res vse mogoce, naj bo mogoce tudi
to, da si bo vsak revez izlahka pridobil nekaj pedi
lastne zemlje in nezgorljivo hiSico. In potlej bo bo-
gatin v mestu vesel, ako bodo revezZeve hiSice stale
krog njegove palace, kajti branile ga bodo ognja.
In v zdravstvenem oziru bo iz tega izviralo marsikaj,
kar bo neprecenljive vrednosti. Za take iznajdbe
se trudite, in ne bo vam treba radi njih puScati
sluzbe ali celo stradati. Ne posvecujte svojih moci
samo veliki tehniki in pa reSevanju neprakticnih pro-
blemov, marve¢ posvecujte jih tudi blagru ljudstva!

Vinko (vstane). Prav imate, gospod doktor!
(Odhajata.) Pokazali ste mi lepSe cilje, kot sem jih
zasledoval doslej. Na delo za blagor ljudstva!

(Zavesa pade.)
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Biseri.

Povest. — Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

VII.

¥ krasne, zro bele roze, zro rdece rozZe pod
stopnicami na nestrpnega jezdeca. Neme
ostanejo stopnice, ne zaSumi krilo, ne zasSkrta noga...
Nestrpno udari Angelik z bicem po vratih. Hisnik
prihiti, odpira.

»Ali ste zaspali danes?“ vprasa Angelik nervozno,
ko prijezdi na dvoriSce in se ozira v okna. ,Ne,“
odgovarja dvorljivo hiSnik, ki pomaga Angeliku raz
konja, ,gospod pricakuje gospoda grasS¢aka v salonu.“

Kaj je to? ostrmi Angelik. Da bi vstal Colletti
tako rano, cakal njega? In hiSnikov obraz je tako
Cuden, ko mu krtaci obleko, kot bi hotel reci: Zadnja
pot je to — in Vanin, ki izprevaja razgretega konja
po dvoriScu, gleda Zalostno, kot bi mu bilo zal po
radodarni grascakovi roki. Zla slutnja stisne Angeliku
srce ... Na poslih se pozna, da se je zgodilo nekaj
pri gospodi. Kaj ce bi imela mati prav. — Bogatega
graScaka lovijo, mu je dejala, ko izvedo, kako smo,
te puste. —

Stopil je v salon. Poln eroti¢nih slik in kipov,
je razodeval miSljenje in Zivljenje hiSne gospodinje.
Drugacne podobe, drugi kipi so stali v salonu, ko je
zZivela teta Brigita in je hodil on kot decek z materjo
k teti. Pa tam iz kota, s cvetnih rastlin, se smehlja
Martinina slika. Golega vratu, razpuScenih las. An-
gelik stopi k nji in ne zapazi, da je priSel skozi zeleno
zaveso gospod Colletti v sivi, rdeCe obrobljeni halji.

Suhi, gib¢ni [talijan se oprasca, da se ni utegnil
napraviti, dasi je pricakoval gospoda Kamenskega.
Osupel posluSa Angelik hladnovljudne besede. Kaj da
je Martinin oce, ki je sicer ¢isto domac Z njim, danes
tak, kakor s tujcem? Kakor ledena pokrajina mu je
obraz, le oko bega, kot vedno, nemirno semintja.
Kot bi pricakoval, da vstopi kdo izza portiere in mu
prinese neljubo vest.

Colletti je sedel na visoki divan, potegnil haljo
Cez kolena in se zagledal za hip v pisane cvetke
svojih Solnov. Angelik je stal pred njim, se naslanjal
z roko na mizico, polno razne drobnarije in Cakal
nestrpno, da izpregovori Martinin oce. Colletti si je
nategnil sive brke, pogledal nemirno po salonu in pricel:

,Gospod Kamenski, prisiljen sem, da vas prosim
zaradi dobrega imena svoje hcere: Opustite svoje
obiske pri nas...“

yZakaj?“ je kliknil Angelik; kri mu je zalila celo,
lasje so se naScetinili. — Colletti pa je pogledal ne-
mirno na zaveso in odgovarjal hladno:

,Le mirno, gospod Kamenski. Vceraj je priSla k
nam gospa Vidonijeva in nam napravila buren prizor.
Bilo nam ‘je zelo mucno, verujte mi... Ta Zenska
nima uglajenega vedenja, prosta hci je teh bregov...“
[talijan je mahnil z roko in nadaljeval ostro: ,Ocitala
nam je, da begamo Zenina njene hcere. Vi ste zaro-
Ceni, gospod Kamenski!“

» Lo ste vendar vedeli, gospod Colletti,“ je vrgel
Angelik ponosno glavo nazaj.
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,Da,“ se je nasmehnil gladki Italijan vljudno.
,In zaroke same na sebi se lahko razdero, drugo
pa je, Ce uklepajo Zenina denarne obveznosti.“

,Kaj mislite, gospod Colletti ?“

,Ni¢ ne mislim, gospod Kamenski — ne raz-
burjajte se, prosim. Ni¢ ne mislim. Vem pa, da vam je
gospa Vidonijeva posodila, ali, oprostite, dala naprej
doto gospice Elvire... Ta dota presega skoraj vred-
nost vaSega posestva in to doto hoce izterjati gospa
sodnijskim potom — kakor hitro porocite drugo. Vasa
gospa mati je podpisala neko menjico. Bilo je nepre-
vidno, in slabo je, ¢e se nahajajo taki podpisi v
rokah oSabne, razZaljene Zenske ... Oprostite, gospod
Kamenski, ta neljuba razjasnitev naSih zadev je bila
potrebna. Prosim, ohranite nas v dobrem spominu.“

Vstal je, se priklonil in hotel vun. Toda Angelik
ga je prijel za roki in prosil strastno:

,» Lo ni vaSa zadnja beseda, gospod Colletti, saj
vendar nocete moje in Martinine nesrece...“

,Martina ?“ se je nasmehnil ponosno oce in
ustavil za hip nemirni pogled na hcerkini sliki. ,,Mar-
tina je modro dekle. Ona ni sentimentalna, ve, da ji
more nuditi le bogat moz, cesar ji je potreba za
zivljenje. Kamenski so sloveli po bogastvu..."

,,Gospod Colletti! Prosim, rotim vas, ne govorite
tako! Ce je vodil vas hladen razum, $pekulacija —
Martina pa me ljubi in postane nesre¢na brez mene.
Naj proda gospa Vidonijeva moje posestvo. V Mar-
tinini ljubezni sem mocan — dobim sluzbo, prezivim
Martino in svojo mater ...

»luzbo?“ se je zakrohotal Colletti. ,,Za kako
sluzbo pa ste sposobni, gospod graScak? Niti izpitov
niste naredili. Sanjarili ste, tratili ¢as in denar. Opro-
stite trgovcu, da govori tako.

UniCen, okamenel je stal sicer tako ponosni gra-
S¢ak pred Collettijem. Morda se je zasmilil hladnemu
racunarju; polozil mu je roko na ramo in rekel prijazno:

,Zal mi je... Vem, da resni¢no ljubite mojo
Martino, toda za stradanje in trud niste ustvarjeni ne
vi, ne ona. Nauk o bajti in ljubezni je prav lep, v
resnici pa neizvedljiv. Zena, ki hoce Ziveti, bo tirala
svojega moza tudi do zlocina, da le ustreZe svojim
zeljam. Varujte se lepih Zensk, gospod Kamenski.“

Temnega obli¢ja je strmel Colletti predse. Zavesa
je zaSumela, zavedel se je in nadaljeval:

,,Vam, gospod Kamenski, ne kaze drugo, kakor
da vzamete Vidonijevo Elviro. Ona je dobro dekle,
in gospa Vidonijeva je sicer neizobrazena Zenska, toda
denar raste prinji, prepustite se njenemu vodstvu.*

,,Nikoli! Licemerci, hinavci! Le denar, clovek
nima vrednosti pri vas? Pri takem naziranju ni ¢uda,
Ce ste priSli do zloc¢ina...“

,Do kakega zlocina?* je zahripala gospa Col-
lettijeva in stopila burno izpod zavese, kjer je brzkone

posluSala Ze ves razgovor. Postavila se je zraven
prebledelega moza in gledala z velikimi, ognjenimi
ofmi srpo v Angelika. Se nikdar ni videl Angelik
tako zoprne Zenske. Nepobarvana, nepocCesana, vsa
razmahana v Siroki halji, ki ni zakrivala rjavega vratu,
ni bila prav ni¢ podobna tisti Collettijevi, katero je
poznal Angelik. Zdaj ne zakriva barva globokih brazd,
brez umetnih zob zijajo prestraSena usta, brada drhti
v nervoznem pri¢akovanju, na obleki vpije polno made-
Zev, lepi, majhni pantofelcki so poSvedrani. Angelik se
spomni dostojne, Ciste Zenske, svoje matere, in za-
studi se mu zastarela koketa, zastudi do dna srca.

,,Kakega zlocina?* zakrici jezno. ,,VpraSajte svet,
ki Sumi o tem — a meni dajte Martino, da se ne
okuzi od vas. K svoji materi jo popeljem, pri njej jo
shranim, da je ne otrujete ... Skrili ste jo, a jaz najdem
svoj biser..."

Hotel je skozi vrata, Collettijevi so mu zastavili
pot. Rosne kaplje so stopile srditemu mladenicu na
celo, dvignil je roko, da si naredi pot, kar zazveni
Martinin veseli smeh; sveza, rosna, stopi deklica v
salon, razpletene lase prevezane z rdecim trakom.
Bela batistasta obleka razodeva krasne oblike mladega
telesa, zivo rdi lice in usta, Zivo Zari oko, ko govori
smejaje se:

,,Kakor junak tragi¢ne komedije, gospod Kamen-
ski... Lepa so bila majnikova jutra in rada sem
vas imela, gospod Kamenski, silno rada. Pa majnik
gre h kraju... Vas caka Elvira, jaz cakam drugega.”

,2Martina," je prosil Angelik, ,ne govori tako
brezduSno. To nisi ti, moja Martina, tega te je na-
ucila mati. Pojdi, moje srce, pojdi z menoj od tukaj,
pojdi k moji materi..."

Porogljiv smeh je odgovoril mladenicu. ,Kaj
menite, gospod Kamenski, da me sprejme vasa mati
z odprtimi rokami,” se je smejala Martina; ,,in Ce bi
me, mar mislite, da bi jaz hodila z vaSo materjo po
kuhinji in polju, da bi se grbala pri igli, potila pri
racunih? Tako Zivijenje bo dobro za Elviro, moja
lepota in nrav zahtevata drugega. Prva in oboZevana
hoc¢em biti. Vedeli ste to, vedeli, da mi ne morete
nuditi bogastva, teda;j...“

Martina je udarila jezno z nogo ob tla, njeni
roditelji so kimali, Angeliku je vzelo sapo. Nem od
velike jeze in presenecCenja se je obrnil in priSel ne-
vede kako ne kdaj na konja in skozi vrata, katera
je zaprl hiSnik Zalostnega obraza za njim.

Rano, rosno, krasno je majnikovo jutro. Dehti
drevje, pojo ptice, zelene polja in grici. Svetal, srebrn
trak, se vije Soca po prelepi krajini, po praSni sol-
kanski cesti hite krepke brdjanke z visoko naloZenimi

-jerbasi v Gorico. One srecujejo, pozdravljajo romarje.

Romarji pa se ne zanimajo za ljubljenko pesnikov,
za prozorno, krasno reko, ne za drzno stavbo no-



vega mostu, ki raste pri Solkanu nad Soco: visoko
gori, poln obljub, utehe, se Zari Marijin dom na Sveti
Gori, dale¢ po dolu se razliva vabeci glas sveto-
gorskih zvonov.

Angelik jezdi, strmi pred sebe. Kipi v mozganih,
pece v prsih. Razzaljen je moSki ponos, razzaljeno
najsvetejSe cuvstvo. Ta italijanska zalega! Gladka,
mrzla, strupena kot gad! Taki ljudje so zmozni
vsakega zlocina. Lahko da so oropali ubogega otroka,
lahko da so ga umorili... O mati! Kako prav si go-
vorila — zakaj nisem veroval tebi, edini, zvesti...
Martina, strupenoglava kaca, ne vredna pogleda do-
stojnega cloveka, o ¢akaj — jaz se ti maScujem...
Odpustil bi starim gre$nikom, a tebi ne, nikdar. Samo-
pasna nicvrednica! Zaradi tebe sem preziral nesebicno,
blago Elviro, zalil najboljSo mater, hotel trpeti po-
manjkanje, revscino. Pa pokaZem sodrgi, da mi ni
za nic¢vredno dekle, ki se prodaja tistemu, ki daje
vec. PospeSim poroko. Potem se bom vozil z Elviro
mimo Martine, se smejal z Elviro, ne pogledal Mar-
tine. Zal ji bo. Nih¢e je ne vzame. Njemu pa bo
Martina, kakor prazna pena, njemu bo tako hladno,
tako mirno v dusi.

Da, hladno, mirno. Odslej bo spal vse nodi,
¢rno oko ga ne bo motilo, jutro ne trkalo, klicalo.
Hladno, mirno bo njegovo Zivljenje. Izgubil je zmoz-
nost, da misli in iS¢e. On postane dober ¢lovek, se
uredi, vzgaja otroke. Vedril ga bo materin usmev,
sestrin pogled. Mirno, hladno bo njegovo Zivljenje.
Toda kdaj? Kdaj mine pekoca bol v srcu, se umiri
razgreta kri? In to prazno, ki zeva kroginkrog nanj,
to prazno, katero je polnila Martinina slika, s Cim
to napolni? O prej neznane bolecine, kako mi trZete
duSo! Zvonijo zvonovi, zvonijo, se glasijo iz mesta
in z gricev, zvonijo k pogrebu moje moSke casti,
moje ljubezni. Nosil sem ponosno glavo, zdaj sem
igraca nerazumnega otroka ... Kako preboleti vse to?

Pa kaj ni prenesla tudi Rozika enakega udarca,
prenesla junaSko? Res, toda drobno sestro bodri vera
v vi§jo moc¢, ki ji ¢rta, vodi pot...

Konj se spusti po skalnatem bregu, zavije med
drevje ob Soci. Reka Sumi tako vabljivo, Zalostni
junak strmi vanjo. Hladno, mirno bo njegovo Ziv-
lienje. Ne bo ga ve¢ mamila daljava, ne bo ga mucila
razzaljena samozavest. Pa kje je pozaba, mir?

Vabljiva, svetla Sumi§, Soca, nizko se klanja
gosto drevje nad teboj. Lahko je ribicam v hladni
vodi — Se lazZje cloveku, ki ti pociva v tihem dnu...
Poznam, Soca, tvoje tolmune. Otroka si zibala,
srebropena, zdaj sprejmi mladenica, zaziblji, upokoji
ga... Saj je mir le v tebi, v smrti. Brezdanje ¢rno
oko ne prodre v globoki tolmun, razkoSni smeh se
ne sliSi v tiho dno. Tako hladno bo, tako mirno...
Tekla bo Soca ¢rez plamtece srce, hladila, celila. ..
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Ne, ne ...V globino tolmuna bo prihajal materin
jok. Doslej je bila pogumna, mocna. Izginjale so njene
nade, kakor izginja jesensko cvetje, vendar je upala...
A ko ji priziblje So¢a sinovo mrtvo telo!... Ah kaj!
Mati, velika v veri, bo pac¢ vzdihnila: Gospod je dal
— vzell Ne — ne — Angelik. Mati, naivna v svoji
veri, bo tugovala, da trpi sinova duSa vecne muke.
Dusno, ne telesne smrti bo objokovala s krvavimi
solzami, upognjena bo hodila ob c¢rnih valovih, svet
bo kazal s prstom za materjo samoumorca... Zato
pro¢, rjavec, od mamljivih valov, k materi, da me
tolazi, hrabri.

Ze se blizajo prve solkanske hiSe jezdecu, ze
se kaze grajska streha na nasprotnem bregu. V ranem
rosnem jutru Zdi grad pod brSljanovo odejo kakor
poosebljena pravljica, se skriva za rosnim drevjem
kakor zacarana kraljicna. Idilicni tihi mir je danes
okrog gradu. Ne ropoce mlin, Zaga, Zeleznicarji se
ne gibljejo okrog cevi za vodo. SvecCani mir je po
gorah, po vaseh, le v Angelikovem srcu vihra strast,
nemir. On gleda na podrtine cerkve sv. Valentina.
Porusili so jo v jozZefinski dobi, ko so podirali Zrt-
venike, zapirali samostane. Takrat je dvignila svo-
bodna misel pogumno glavo — a zdaj... Zmagovito
zrejo cerkve raz grice na Angelika, in podrtina
opominja, vnema romarja... Zatreti je hotela svo-
bodna misel pot na Goro, pomagati CloveStvu do
vrednega Zivljenja, a clovek poljubuje verige svoje
nespameti, roma, moli. Srpo gleda Angelik na visoko
Skalnico. Da ni teh ljudskih neumnosti, da se ni bo-
jeval zoper nje, ne stal bi sedaj osramocen pred
seboj, pred svetom. Bil bi bogat graS¢ak in Martina
ga ne bi zavrgla. Zato pa mora nadaljevati boj, mora,
do poslednjega diha. Morda da so res tu neke tajne
oblasti, morda, pa on se ne ustraSi, pogumno, trajno
se hoce bojevati. Pa zakaj mu sili v spomin slika,
ki mu jo je naslikala Rozika?

Ko se spusca mrak na QGorico, je rekla, ovija
brda in grice, pospeSi popotnik na solkanski cesti
svoj korak. Skrivajo se stolpi in vasi, skriva se Soca
pod obrezZjem, Sv. Valentin, Sobotin, Sv. Katarina
se zavijajo v tmino. Tesno postaja romarju pri srcu
— dolga neznana pot je pred njim...

Kar zabrni v viSini, se razlije po dolu — kakor
glas iz daljne obljubljene deZele, opomin, uteha pot-
niku. Zvon umolkne. Pri stavbi solkanskega mostu
se zasveti lu¢. Straza ¢uva nad novo Zeleznico. Vi-
soko nad to pa zazari druga lu¢, naznanja, da varuje
visSja moc¢ okolico, da ¢uva, bdi Marijin dom na
Sveti Gori.

Romar se ozira v lu¢, hodi pogumno svojo pot.
Pa noc¢ je ¢rna. Zvezdice trepecejo, je ne razsvet-
ljujejo. Nad zemljo razpenja zli duh orjaSka krila,
zre srpo na svetiS¢a po brdih, dolih, sanja smele
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sanje: Raz grica bo pomel bele cerkvice, po dolu
bo porusil ponosne stolpe, da ne bo budil zvon, ne
vabil. Kakor na Sv. Valetinu bodo zevale prazne
podrtine v nebo, oznanjale zmago svobodne misli.
Glasno kakor Sumenje razlju¢enega morja bo zvenel

Sanja zli duh. OtoZne venejo roze, trta in drevje
povesa listje. Divje sanje vznemirjajo otroke v soln-
¢nih krajih, romar na poti blodi, se lovi za prividi.

Pa zabrni v viSini, se razlije po dolu. Kakor glas
iz daljne obljubljene dezele, opomin, uteha potniku.

takrat smeh zavrZenega duha... Zmagal je — kra- Zmagovite vstajajo cerkve po gricih iz tmin, v zlati

ljuje . .. zarji zazari Marijin dom na Sveti Gori... (Dalje.)
o7} o 2 o o B o8 Q
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Besedni red v govoru.

Spisal Anton Breznik.

M obeden del slovniSkega znanstva ni tako slabo
\ obdelan, nego nauk o besednem redu v go-

SWA voru. Tu so slovnicarji Se tako malo pre-
iskali, da bi po njih pravilih ljudje Se do danes ne
mogli govoriti, ako bi jim Bog ne bil Ze prej vdihnil
znanja govora. In Ze podana pravila, ki se oznanjajo
po slovnicah, so tako plitva, da bi se ljudje naveli-
cali govoriti, ako bi se ravnali po njih. K sreci se
rezultati slovniSkega preiskovanja niso prevec pre-
nesli v Zivljenje in niso tako nobenemu Skodovali.
O uboStvu te slovniske strani ne govore samo oni,
ki radi malo pozabavljajo ¢ez slovnico, temuc pri-
znavajo to odkrito tudi slovnicarji sami. Wunderlich,
ki je napisal o nemSkem stavku dve debeli knjigi,
pravi takole: ,Celo polje besednega reda je tezaven,
malo osvetljen del nase znanosti“ (Der deutsche Satz-
bau, Stuttgart 1901, 12, str. 398). Mnogo slovnicarjev
je celo mnenja, da za besedni red sploh ni mogoce
zaslediti pravil, po kterih se govor spleta (Minor,
Delbriick in drugi). Obtozba ne zadeva samo slo-
venske ali slovanske slovnice, temu¢ slovniSko znan-
stvo sploh. Besedni red je najzadnje k slovnici pri-~
rastli ud in je zato tudi najbolj kilav: v starem in
srednjem veku ga je obravnavalo govorniStvo, slov-
nica ga je potegnila nase Sele v novem veku; a
ostal ji je Se do danes tako tuj, da ga vlaci kje
zadaj kakor kak negoden clen za seboj. Zanemar-
janje preiskovanja besednega reda se je hudo maSce-
valo nad slovnico, ker vsled tega skladnja (sintaksa)
Se do danes nima pravega pojma o svojih elementih,
na kterih stoji in Se do danes ni priSla do defini-
cije stavka.

Slovenci imamo o besednem redu, razen onega,
kar podajejo slovnice, le nekaj drobtin, ktere so
naStete v spisku ,0O stavi dopovednega glagola“ v
tem listu 1. 1905., str. 162. Izmed drugih slovanskih
narodov imajo posebe razpravo o tem edinole Srbo-
hrvatje: ,0O redu reci u srpskom jeziku“, P. Djor-

djevi¢, v Glasu srp. kr. akademije 53, II. razred, 35.
Besedni red vseh slovanskih jezikov skup je obdelal
Dr. E. Berneker, sedaj profesor slovanske filologije
na nemsSki univerzi v Pragi, pod naslovom: ,Die Wort-
folge in den slavischen Sprachen®, Berlin 1900. Be-
sedni red vseh indoevropskih jezikov je obravnaval
v posebnem poglavju Delbriick v knjigi ,Verglei-
chende Syntax der indogermanischen Sprachen®, StraB-
burg 1900, ki je porabil tudi Ze prej imenovano Ber-
nekerjevo razpravo ter razprave o besednem redu
vseh indoevropskih jezikov, kar jih je dotlej izeSlo.

Pri besednem redu je treba lociti dvojno stavo:
prosto in neprosto. Neprosto imenujemo ono stavo,
po kteri imajo besede vedno enako, stalno, nespre-
menljivo mesto v stavku: sem Stejemo enklitike ali
naslonice, ki stoje v vseh indoevropskih jezikih skoro
brez izjeme za prvo besedo v stavku; sem spada
stava prilastka, prilastkovega rodivnika, partitivnega
rodivnika, apozicije; sem devamo dalje stavo nem-
Skega povednega glagola stranskega stavka, ki je
stalno na koncu. Vsi ti stavkovi ¢leni imajo v jeziku
Ze sami po sebi doloCeno, vec ali manj nespre-
menljivo mesto, in jih ne more pisavec po svoji volji
postavljati. Prosto pa imenujemo stavo tedaj, kedar
nimajo besede same po sebi nobene dolocene, stalne
stave, temuc jim jo doloca vsakokratni pomen stavka.
Ali nismo storili s to razdelitvijo hudega pogreska
proti svobodni stavi, ki je sloveca prednost slovanskih
jezikov? Svobodna ali prosta slovanska stava je
goljufiva beseda. Ali moremo govoriti o prostosti tam,
kjer imajo besede stalno mesto? In da je v gori na-
Stetih primerih v vsakem slovanskem jeziku dolocena
neka posebna stava, ne bo nihce tajil. In kako je s
prostostjo tam, kjer doloca stavo vsakokratni pomen
stavka? Ali se smejo besede staviti samovoljno, brez
pravil, brez  reda“? Ce je to res, ni treba govoriti
o besednem redu; ako pa ni res, ne moremo govoriti
o prostosti! Izraz prosta stava pomenja to, da



besede Se niso same po sebi razvr$cene, postavljene
v vedno enako vrsto, temuc¢ da jih mora postavljati
pisavec in sicer tja, kjer jih zahteva pomen stavka.
Kdo je torej prost? Prost je le jezik, a pisavec je
bridko vezan. Koliko votlega ponosa je Ze vdihnil
ljudem napacni pojem prostosti, ¢e§ mi Slovani smo
ohranili Se zlato svobodno besedno stavo, kakor jo
je imel sveti praindoevropski jezik in z nami vred
stari Indijci, stari Grki in deloma tudi Latinci, do¢im
so se Nemci, Francozi in AngleZi vjeli v okove su-
zenske stalne stave, ki jim brani prosti polet! Vze-
mimo za zgled, kako se ta prostost napacno poj-
muje, srbohrvaSkega jezikoslovca Djordjevica, ki
pravi (I. c. str. 171), da more imeti kak stavek ktero-
sibodi besedno stavo, ne da bi se mu pri tem spre-
menil pomen: ,Narodna se, n. pr. izreka ,Starije
(preje po casu) je jutro od vecCera“ moze iskazati
(izgovoriti) na ovih Sest nacina:

. Jutro je od vecera starije;

2. Jutro je starije od vecera;

3. Starije je jutro od vecera;

4. Starije je od vecera jutro;

5. Od vecera je starije jutro;

6. Od vecera je jutro starije. Slobodno je . . .
ovu tro¢lanu recenicu (stavek) poceti i zavrsiti kojim
bilo od njena tri clana, pa da joj znacenje u glav-
nom ostane isto (!).“

Koliko je resnice v tej prostosti, ne kaze samo
navadni govorni cut, ampak Se najbolj preiskovavec
sam, ki je v isti razpravi primere take vrste vklenil
v celih 28 pravil! Takim je Ze davno prav odgo-
voril Karamzin (1766—1826), reformator sedanjega
ruskega sloga, ko je dejal: ,Meni se zdi, da ob-
staja za besedno stavo v ruskem jeziku neki zakon;
vsaka stava daje izrazu posebni pomen; in kjer se
mora reCi: ,solnce plodotvorits (dela rodovitno)
zemlju“, tam je ,zemlju plodotvorits solnce®, ali
,plodotvorits solnce zemlju“ napacno. Najboljsi, to
je, edino pravi red za besedno stavo je vedno samo
eden (citat po Bernekerju, I c.22). Vendar moramo
Ze naprej povedati, da pravo pojmovanje besednega
reda ne jemlje vse prostosti, nasprotno, v vec receh
jo pripuSca celo veC, nego marsiktera sedanja
slovnica.

V nastopnem spisu se bomo bavili le s prosto
besedno stavo, ker le-ta potrebuje obcutne pre-
vstrojitve, docCim je neprosta stava po spisih p. St.
Skrabca, M. Murka in (enem delu) Bernekerja ze
obdelana in tudi v pisavi vtrjena.

V besedni red ni mogoce kar zviSka treSciti
ter postaviti pravila, po kterih naj se ravna. Po-
iskati je treba najprej podstav, iz kterih potekajo
pravila kakor voda iz izvira. V ta namen nam je
poiskati izvir in kriterij besednega reda.

[N
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i. Izvir besednemu redu.

Preiskovanje besednega reda ni prislo niti tako
dale¢, da bi se vedelo, v kakem izviru naj se le-ta
is¢e. Vsi pravijo, da v stavku. Cudno ni, da se do-
slej Se niso vspeli vi§je, ker Se ni davno tega, kar
niti stavka niso pripoznavali za izvir ali izhodiSce
skladnje in besednega reda. To prihaja pac¢ odtod,
ker imajo slovnicarji opraviti navadno le s posa-
meznimi glasovi in ¢rkami, redkokedaj s celimi be-
sedami, zato postanejo tako kratkega pogleda, da
ne vidijo Cez posamezne besede, in jim je ostala
prikrita organizacija besed v stavku in organizacija
stavkov v samostojnem govornem odstavku, ki tvori
samostojno, popolno celoto. Prvi, ki se je sklonil
nad posamezne besede in zasledil njih organsko
zvezo v stavku, je bil Viljem Humboldt (1767—1835),
ki je postavil stavek za izhodiSCe skladnje in be-~
sednega reda. Ali slovnicarjem se ni zdelo verjetno,
da bi imele tudi besede kako zavezo med seboj,
zato se niso brigali za stavek, in med zadnjimi, ki
so se mu Se vpirali, je bil tudi na§ MikloSi¢. Zdaj
pac ni nobenega vec¢, ki bi ga ne pripoznal za izvir
besednega reda. ViSje pa preiskovanje ni prislo, in
kakor se uci v teoriji, da je stavek najobsezZnejsi
besedni organizem in cilj sintakse ter zavoljo tega
njeno izhodiSce (Delbriick, I. c. str. §; Vondrak, Vergl.
sl. Gr. II., 1908, str. 260; Jagi¢, Beitr. z. sl. Syntax,
Denksch. d. ph. hist. Cl. 46 Bd. 5. Abh. Wien 1899,
str. 1, in Se vec¢ drugih), tako se trudijo tudi v praksi,
da bi razlozili besedni red iz posameznih stavkov.
Ali iz posameznih, iz konteksta iztrganih stavkov, se
ne da dognati dosti veC¢ nego konstatirati, kje stoji
ta ali ona beseda; toda za tak vspeh ne potrebujemo
slovnicarjev, ker vsak sam vidi, e hoce pogledati,
kje kaka beseda stoji in kolikokrat. Treba je navo-
dila, kako naj se besede stavijo! In tega nam slov-
nica dosedaj, z malimi izjemami, Se ni podala. Za
zgled, kake vspehe sta med drugim dosegla pri
takem iskanju dva najmarljivejSa slov. preiskovavca,
naj navedemo to-le: ,Zacetna stava glagola je (pri
ruskem kronistu Nestorju) najpogostnejsa; . .. navadno
stoji v prosti, rastoci pripovesti ... na prvih 25 stra-
neh ... je med 160 slucaji zacetna stava ni¢ manj
nego 130 krat zastopana“, Berneker, 1. c., str. 1. Kdo
ima od Stetja boljSi pojem o besedni stavi? Raz-
merje med predmetom (dopolnilom) in glagolom-po-
vedkom razklada Djordjevi¢, med drugim, enako
bistroumno (I c. str. 211, sl) tako-le: ,U Vukovoj
zbirci narodnih poslovica (pregovorov) od 1090 rece-
nica s pravim predmetom u 635 predmet stoji pred
prirokom (povedkom), a u 455 iza njega“. In dalje:
»Ali nije tako u drugim izvorima. Dok n. pr. u prozi
Dositijevoj, Sime Milutinovica, prote Matije, i u
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stihovima Gorskoga Vijenca, i A. Kaci¢a prevladjuje
red predmet-~prirok, dotle u Brankovu ,Putu‘, u
Zelicevu ,Zitiju', i u Kacicevoj prozi dolaze oba
reda podjednako, u Milicevicevim pak i LjubiSinim
pripovetkama prevladjuje red prirok-predmet® i.t.d.
Koliko truda za tako konstatiranje, ali koristi nima
od tega nihce! Iz stavka je mogoce dolociti besedam
le obliko, ne pa stave, ker ima svoje korenine v
obsezZnejSem govornem organizmu, in sicer v samo-
stojnem govornem odstavku ali, ¢e hocete, v govoru.

In kako moremo to dokazati? Na isti nacin,
kakor se dokazuje, da se doloca oblika besedam le
v stavku in ne zunaj njega, moremo tudi pokazati,
da se da dolocati stava besed le v samostojnem
govornem odstavku in ne zunaj njega, ker je celota
besedne oblike stavek, celota besedne stave pa go-
vorni odstavek. V potrjenje prve resnice zadostuje,
da pokazemo na dokazovanje Jagicevo (l. c. str. 12),
iz kterega prepiSemo sem le zakljucek, ki se glasi:
»SlovniSko razli¢na posebnost besed se glede na svojo
veljavnost . . . ne da razloziti zunaj stavka, temuc
edino le iz posebnosti in bistva stavka.“ Dalje pravi,
,da se vsaka oznacCba, vsaka definicija ali distink-
cija glede na pomen kake besedne oblike doloca
vedno v zvezi s celim stavkom ali najmanj s kakim
delom stavka.“ In z isto gotovostjo kakor je iz-
pricano to, moremo izpricati tudi resnicnost naSe
trditve. Kdor zna opazovati obliko besed, bo znal
opazovati tudi stavo besed, njih polozaj v govornem

odstavku ter s tem odvisnost stavkov med seboj in
njih organsko zvezo v samostojnem govornem od-
stavku, ker je Sele ta popolna celota sama zase,
imajo¢ vzroke besedne stave v sebi, in ne stavek,
kakor se sedaj trdi v slovniSkem znanstvu. Kakor
se n. pr. besedi ,ocCetom“ dolo¢i Se-le iz stavka,
kako obliko ima, kak pomen, i.t. d. in ne pove tega
beseda sama, tako ne pove stavek sam, kedaj naj
kako besedo postavim na zacetek ali na konec ali
kam drugam in kako naj jo povdarjam, temuc kaze
to Sele vec stavkov skupaj, predstojeca situacija,
ali kratko receno, tista celota, v kteri ima stavek
svoj izvir. Ali mi kaZe stavek sam, kedaj naj po-
stavim na prvo ali zadnje mesto besedo ali povdar
n. pr. v stavku: Prinesi vodo? Sele zveza z drugimi
stavki pove, kedaj naj pravim: Prinesi vodo, kedaj:
prinesi vodo, ali: vodo prinesi, ali prinesi vodo.
En sam pogled v ¢loveSki govor nam Ze dosti ocitno
pokazZe resni¢nost naSih besed. Vzemimo en samo-
stojni odstavek n. pr. iz Jan. Trdine, Bajke in po-
vesti, [. str. 79., da se prepriCamo o tem.

,Rajska ptica.

Bil je imeniten grof. Ta grof je Sel v Gorjance
na lov. Velika druzba prijateljev in lovcev ga je
spremila. Grof ugleda medveda in skoCi za njim.
Medved Sine v goScavo, grof za njim. Medveda
izmanjka in grof vidi, da se nahaja v neznanem kraju,
po katerem Se nikoli ni hodil** itd.
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Kake slovniSke prikazni se dado brati v tem
govoru in sploh v vsakem ¢loveSkem govoru vsakega,
recimo vsaj indoevropskega jezika? Mi hocemo po-
vdariti te, ktere potrebujemo za dokaz naSe trditve.
Najprej, kar nam pade v oci, je to, da so vsi stavki
v zvezi med seboj: vsak stavek stoji z ozirom na
drugega, in to tako, kakor ga drugi doloca in zahteva.
Kakor hitro je bil izgovorjen v tej obliki prvi stavek,
je bila s tem Ze dolocena stava za drugega, v drugem
za tretjega, in ta dolocba sega tako dale¢, dokler se
govor nanaSa na smer prvega stavka (- samostojni
govorni odstavek). Drugi stavek je glede na prvega
mogo¢ samo s to stavo; torej se more stava tudi
samo iz zveze s predstojeCim presojati. In kako
organsko so sklenjeni med seboj, vidimo iz tega, da
je zveza takoj pretrgana, ako se le en stavek narobe
postavi. Da bi prav to ocitneje pokazal, sem nalas¢
izbral ta odstavek, ker je tretji stavek v njem na-
pacno postavljen in bi se moral glasiti: ,Spremila ga
je velika druzba prijateljev in lovcev®, ker kontekst
ne daje povdarka besedi spremila, temuc: velika
druzba prijateljev in lovcev. In kdor ne more verjeti,
da je med stavki zveza, naj obrne sedaj vse druge
stavke na ta nacin, kakor je postavljen tretji v od-
stavku, in bo videl, kaj bo to pokazalo: Bil je ime-
niten grof. V Gorjance na lov je Sel ta grof. Velika
druzba prijateljev in lovcev ga je spremila. Medveda
ugleda grof in za njim skoci. V goScavo Sine med-
ved, za njim grof, itd. Vsak vidi, da bi bili ti stavki
le tedaj prav, ¢e bi vpraSali: Kam je Sel grof; kdo
ga je spremil, kaj je ugledal grof, itd.; toda z ozirom
na naSo situacijo niso prav postavljeni, kar je naj-
ocitnejSi dokaz, da obstaja zveza med stavki. In
vendar bi morali biti tudi tako prav postavljeni, in
ne samo to, temuc bi jih mogli popolnoma samo-
voljno Se vse drugace obracati in bi morali biti vedno
prav postavljeni, ako bi bil resniCen nauk sedanjih
slovnicarjev, da je stavek popolna celota, ki ni od
nikogar odvisna in z nikomer zvezana. Poizkus na
govoru nam kazZe, da ima take lastnosti, kakor jih
pripisujejo stavku, Sele zveza stavkov skupaj, to je
samostojni govorni odstavek. Ta je Sele popolna
celota, samostojen organizem, ki more razloZiti vse
slovniSke prikazni, in se sme torej imenovati cilj in
viSek sintakse. Stavek je le en del celote, en clen
ali ena celica organizma, ki zase Se ne more bivati,
temuc mora stopiti v zvezo z drugimi stavki, ki eden
v drugega vklenjeni tvorijo neko telo. Stavek je z
govorom (govornim odstavkom) nekako v takem raz-
merju, kakor je beseda s stavkom. Matemati¢no bi
se glede na medsebojno odvisnost izrazilo to tako-le:

Beseda : stavek == stavek : govor.

Ko smo tako vzeli stavku veljavo, ki jo je do-
sedaj vzival pri razlagi besednega reda, ter mu pustili
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Cez le razlago besednih oblik, Se nismo s tem rekli,
da bi ne imel pri besednem redu prav niCesar go-
voriti. Biti more tudi stavek izvir besednemu redu, to
pa takrat, kedar je po svoji obliki sam v sebi tako
zakljuCen, da ne potrebuje nobenega stavka ali no-
bene predstojeCe situacije, na ktero bi se nanasal;
torej, kedar ima iste pogoje, kakor samostojni go-
vorni odstavek, n. pr. stavki sploSne vsebine: Vsaka
reC ima svoj konec; Sina Zeni kad hoceS, a kcer
udaji kad moze§, srb. n. pr. itd. To je,'ravno tako,
kakor je Ze tudi posamezna beseda lahko stavek,
kedar namreC stoji v taki zvezi, da more Ze sama
vse izraziti, kar se v umevanje potrebuje, ako na
primer na stavljeno vpraSanje, odgovori§: ,bom,*
,grem* itd., so te posamezne besede Ze stavki. , Vsak
govorni izrek je po namenu govorecega Ze cel stavek.
V izrazih hvala! pozar! pst, hop! itd. je vedno Ze
vsebina celega stavka,“ pravi glede posameznih besed
Jagic¢ (I. c. str. 11, 12).

[z tega potemtakem spoznavamo, da je treba
stavke glede na njih besedni red deliti v samostojne
in nesamostojne. In one lastnosti, ki jih slovnicarji
pripisujejo stavkom sploh, morejo imeti le samostojni
stavki. Nesamostojni imajo te lastnosti Sele po zdru-
zitvi v en samostojni odstavek. Brez teh resnic, ki
smo jih zgoraj naSteli, ni mogoce razloZziti najkrajSega
in najpreprostejSega stavka. Za zgled, kako pojmuje
pisano besedo oni, ki ne vé, da so stavki po besed-
nem redu organsko zdruZeni in da eden drugemu
razlago in pomen podajejo, nam more sluZiti sloveci
fonetik naSega casa, E. Sievers, ki v svoji knjigi
Grundziige der Phonetik5, str. 230, odreka pisavi
moznost, da bi izrazila naS govor v tem pomenu,
kakor ga hoCemo mi sporociti; ,pisava,“ pravi, ,sploh
ne more ali pa more le na cisto nepopoln nacin,
vezati (stavke) tako, da bi bili umljivi; zato postavlja
v eno in isto vrsto brez razlocka vecCinoma Ccisto
razlicne stavke, ki imajo enako besedno razpostavo.
Zato ima taka besedna stava vedno veC pomenov
in ni nikoli enakovredna resniCnemu stavku govor-
jene besede (!): pomen se mora $ele po razlagi (inter-
pretaciji) najti. Tako ima besedna stava ,on ima
knjigo“ (,er hat das Buch") tri vsebinsko c¢isto raz-
licne pomene, kakor to ali ono besedo povdarjamo:
on ima knjigo; on ima knjigo; on ima knjigo.“ —
Odgovor: Pisava veZe med seboj stavke z besedno
stavo in sicer tako, da imajo pisane besede samo
tisti pomen, kakor govorjene. Da je temu res tako, se
prepricamo iz tega, da moramo besede takoj dru-
gace postaviti, ¢e jim hoCemo dati drug pomen. Kdor
ne pripoznava vaznosti besednega reda, mora ob-
upati nad pisavo, ker se sicer ne da ne pisati ne
interpretirati. Ravno glede interpretacije vprasam:
odkod pa vem, kako naj interpretiram, da bom dobil
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tisti pomen, ki ga je pisavec hotel dati? Ali si to kar
na celem izmislim? Tega ne pove nobeden drugi
nego predstojeCi stavki, zdruZeni po primerni stavi.

Sé zavraCanjem napacnih pojmov o stavku Se
nismo pri koncu. Z nenatan¢nim pojmom je zdruZena
v slovniSkih spisih tudi nenatancna definicija stavka.
Dasi sploSno priznane definicije stavka Se nimamo
(Delbriick, 1. c. IIL. del, str. 4), je vendar ¢udno, da se
vjemajo slovnicarji glede pojmovanja stavka ravno
v tistem, kar je ocitno napacno, namre v tem, da
bil bil samostojna celota, najviSja besedna zveza, s
kterim more imeti sintaksa in Se posebej besedni
red opravka. Ze prvi, ki je izrekel definicijo stavka,
Dionysios Thrax, izraza to lastnost, ko pravi: ,,Stavek
je zveza besed, ki izrazajo neki zmisel, ki je sam v
sebi popoln* (Owdvoie adroreing), kar je prestavil za
latinsko slovnico filolog Priscianus z besedo ,,per-
fectam sententiam demonstrans (Delbriick, 1. c. L,
str. 73). Ta del definicije se je obdrzal v slovniSkem
znanstvu do danaSnjega dne; in Se sedaj najveljav-
nejSa definicija, ko jo je podal znani germanist Paul,
obnovil z nebistevno popravo Delbriick (I. c. L., str. 75)
in jo pred nedavnim ¢asom (1907) v slovansko pri-
merjavno skladnjo vvedel tudi Vondrak (l.c., str.260sl.),
povdarja isto trditev: | Stavek je v artikuliranem go-
voru izreCen izraz, ki... velja za govornika in po-
sluSavca kot zvezana in v sebi zakljucena celota* (ein
zusammenhédngendes und abgeschlossenes Ganzes).
Ta definicija more pac veljati za samostojne stavke,
nikakor pa ne za nesamostojne. Pri teh je, kakor smo
zgoraj videli, nemogoce govoriti o celoti, ki bi bila
po obliki ali vsebini v sebi zakljuCena, popolna. In
da je miSljena tu po vsebini zakljuCena, popolna
celota, pripominja Delbriick v III. delu svoje skladnje,
str. 4. izre¢no. KakSna celota pa bi stavek potem bil?
Biti ne more drugacna nego glasovna celota, ,v sebi
zakljucena glasovna skupina,“ kakor jo imenuje zgoraj
omenjeni E. Sievers. Zakaj cloveSki govor je sukce-
sivno (zapovrstno) postavljanje besed, da izrazamo
kos za kosom tisto, kar um v celih idejah (mislih)
pred seboj gleda. Ker pa ima govor veliko enakih
besednih plemen, mora biti med njimi neki red, ki je
dosezZen s tem, da se besede razvrste v razmerje
osebka in povedka. Skupine z osebkom in povedkom
tvorijo neke presledke; in besede, ki se nahajajo med
temi presledki, tvorijo stavek (nesamostojni). Celota
ali bolje enota, ki jo ima stavek, je torej glasovna
ali besedna, ne pa vsebinska ali oblikovna. In defini~
cija stavka bi bila po Sieversu, ki jo je izmed jeziko-
slovcev, Ce Ze ne popolnoma bistevno pa vsaj naj-
bolje zadel, sledeca: ,,(Stavek je) vsaka v sebi za-
kljucena glasovna skupina, ki daje, kedar je v gotovi
zvezi, govoru ali sploh situaciji pravi pomen.”“ (Der
Satz ist eine jede in sich geschlossene Lautmasse,

die in einem gegebenen Zusammenhang, sei es der
Rede, sei es der Situation iiberhiaupt, einen bestimmten
Sinn zum Ausdrudck bringen soll, 1. ¢. 229.) Iz pove-
danega je tudi ocitno, zakaj smo dali temu spisku
naslov: besedni red v govoru, in ne: v stavku, kakor
se navadno po slovnicah bere.

2. Kriterij besednega reda.

Glede kriterija ali merila se slovnicarji vjemajo
v tem, da ga je iskati v stavénem povdaru. Toda
veliko je zmot glede tega, kdo stavcni povdar nosi,
kje stoji in kakSen je. Kdo nosi stavéni povdar in
kje more stati? Na to vpraSanje bo znal odgovoriti
tisti, ki vé, kaj je bistvo govora. Mi smo pokazali
Ze v prvem delu, da je bistvo govora organska vez
besed v stavkih in stavkov v govoru. Organska vez
besed — to se pravi, da besede same po sebi nic
ne pomenjajo, temu¢ da dobe svoj pomen, t. j. povdar
ali nepovdarjenost, edinole v stavkovi zvezi. Pomen
se torej ne drZi besede, temu¢ vsled stave drugih
besed Sele pride nanjo; po stavi besed se spreminja
tudi njih pomen. Zato more biti beseda, ki je bila v
prvem stavku najmocneje povdarjena, v drugem brez
povdarka, ali pa narobe. In za to lastnost besed, ki
imajo vse, kar pomenjajo, le iz medsebojne zveze,
je zelo primeren izraz organska vez, vzet iz Zivljen-
skega sveta. Poznamenovanje je prvi zanesel v slov-
nico Jakob Grimm (Wunderlich, 1 c. I, str. XIX), ki
je stavek imenoval organizem; a z boljSim imenom
ni zanesel boljSega pojmovanja. Slovnicarji so sicer
rabili dobri izraz, a samo kot navadno frazo, pojmo-
vali pa so stavek in govor Se vedno po starem, v
svojem zacCetku Aristotelovem nacinu, kot tehnicno,
ne kot organsko zgradbo. Po Aristotelu je govor
tehnicni sklad besed, pri kterem so posamezni stav-
kovi kosi poloZeni eden vrh drugega, ki jim je za
podlago osebek, imenovan vsled tega dmoxeyuevor,
kar je Boethij prestavil za latin§¢ino: subjectum. Po-
polnoma v duhu tega pojmovanja so dali grSki slov-
nicarji pozneje onemu delu slovnice, ki o tem raz-
pravlja, ime cwvvraes, t.j. sestava. Po tem naziranju
imajo besede govora vse svoje lastnosti same po
sebi, tako da jim zveza, kedar stopijo vanjo, nic
ne prida in tudi ni¢ ne odvzame. Beseda se tu pri-
merja neorganskemn kosu, ki ostane v zvezi kos
zgradbe, a ne clen organizma. Dasi je z novim iz-
razom ovrgel to pojmovanje Ze Grimm, se je vendar
ohranilo v svojih posledicah v vseh slovnicah' do
danaSnjega casa. Delbriick (l. c. IIL del, str. 110, 1. 1900)
trdi za vse indoevropske jezike, da imajo besede
same po sebi svoj pomen v govoru. On deli besede
v tri vrste (podobno za njim tudi Djordjevi¢, I c.
str. 187): v one, ki nosijo na sebi moc¢ni povdar



(Hodhton); v one, ki imajo srednji povdar (mittlere
Betonung); in v one, ki so brez povdarka (tonlos).
K prvi skupini Steje: samostavnike, pridevnike, vecino
zaimkov, predloge in nikavnice. K drugi skupini Steje:
za gotove slucaje zvavnik in glagol. K tretji skupini:
indefinitne zaimke ter povedni glagol v glavnem
stavku (to zadnje v IIL delu, str. 58). Kako se da
dokazati napacnost tega pojmovanja? Ako bi imele
besede v govoru same po sebi svoj pomen, bi se
morali glasiti v govoru vsi samostavniki in pridev-
niki enako mocno povdarjeni, vsi glagoli enako slabo
povdarjeni; z eno besedo: vsa besedna plemena ene
in iste vrste enako naglaSena. Dalje bi noben glagol
ne mogel imeti mocnejSega povdarka kakor samo
stavnik, in narobe, noben samostavnik slabSega od
glagola. Ali da temu ni tako, bo pritrdil vsak, ki ima
Se uho in je Ze sliSal vsaj enkrat en CloveSki govor.
Ako pogledamo zgoraj natisneni odstavek in ga be-
remo, kakor se govori (ker drugacno branje je spa-
kovanje), bomo videli, da je v prvem stavku pov-
darjen samostavnik grof; toda v drugem stavku isti
samostavnik Ze nima veC povdarka, temuc ga ima
beseda na lov. Ta stavek ima tri samostavnike, toda
kdo si bo upal re¢i z Delbriickom, da so vsi trije
enako mocno povdarjeni? V zadnjem stavku vidimo,
da je povdarjen glagol, docim stoji njegov tekmec-
samostavnik nepovdarjen zraven njega: ,Medveda
izmanjka in grof vidi.“ Tako nam ovrZe to naziranje
ne samo na$ zgorajSnji primer, temuc vsak govor
vsakega jezika. Dasi si bo vsak mislil, da je to nazi-
ranje Ze na prvi pogled neresnicno, so vendar po-
sledice, ki potekajo iz njega, Se globoko vkoreni-~
njene v slovniSkih spisih in to tudi v slovenskih. Iz
tega naziranja se je izcimilo vec trditev, ki se Se
danes oznanjajo po slovnicah. Ce so namre¢ besede
v govoru same po sebi to, kar so, sledi iz tega, da
so vsi stavki enaki ali vsaj podobni in da mora biti
potemtakem stav¢ni povdar vedno na enem in istem
mestu in da je mogocC ter merodajen za stavke neki
,normal“, po kterem se dado presojati. In izvajajoc
posledice iz tega naziranja so res priSli do sledecih
neresnicnih trditev. Delbriick sam trdi sledece: ,Za
vse indogermanske jezike se da postaviti ... nacelo,
da stoji povdarjena beseda na zacetku stavka“ (l. c.
III. 81), kar je povzel Berneker za slovanske jezike,
z izre¢no pripomnjo, da po Delbriicku: ,Splosno
pravilo je, da stopi... vsaka posebno povdarjena
beseda na zacetek stavka“ (l. c. 95, 6, 13). Podobne
misli se drzi srbohrvaSki preiskovavec Djordjevig,
ki pravi, da je stavtni povdar na zacetku stavka
krepak, na koncu pa Sibek (L. c. str. 185). In za sloven-
S¢ino je trdil to p. Lad. Hrovat, Pravila za pisavo?, 5:
,NajvazniSe je prvo mesto, zato se stavi le-sem
naj tehtniSa beseda; po tem je zadnje; po sredi pa se
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vvrstijo Sibkeje besede.“ Sli¢no trditev je dr. ]J. Sket
iz Janeziceve slovnice Sele v najnovejsi (9.) izdaji
izpustil, do¢im je stalo Se v 8.izdaji na str. 266:
,NajimenitnejSe je prvo mesto, potém zadnje; naj-
manjSe veljave v stavku je sreda.“ — Nadaljnje po-
sledice tega naziranja so razni ,normali“, ktere so
postavili kot merilo besednega reda. Za indoevropske
jezike postavlja Delbriick sledec¢i ,normal“: | Naj-
vaznejSa beseda ... je osebek, za njim pridejo ostali
neglagolski ¢leni stavka, na koncu stoji... povedni
glagol“ (l. c. III,, 110). Jezikoslovec Adelung je po-
stavil normal: osebek -+ glagol, opirajo¢ se na logiko (!)
(Wunderlich, 1. c. 12, 412). Isti normal postavlja za
srbohrvascino Djordjevi¢: ,U srpskom je jeziku . ..
red reci (besed) ... u glavnom onakav, kakav se
zamiSlja, da je bio u zajednickom (skupnem, t.j. pra-
indoevropskem), jer i u njemu vidimo, da na prvo
mesto dolaze re¢i za podmet (osebek), a na drugo
reci za prirok (glagoli)“ In kako to dokazuje? ,Rece-
nice,“ pravi, ,n. pr.Varvara vari, a Savica hladi, Ni-
kolica kusa; Sunce grije, kiSa ide, djavoli se legu;
Oc¢i su voda; Brat je mio; On c¢e biti bogat; On
pali, on zari; Gizda lomi, a glad mori — obicnije
su i CeS¢e (torej to je dokaz, ker je veC teh nego
onih; ali je preiskovavec mar preStel vse srbske
stavke?!) od recenica: Nije poginuo zajam, nego vra-
¢anje; Vuce se re¢ za njim; Vrijedi roba i.t. d.“ (l. c.
str. 192). Dokaza ne napravi mnoZina, temuc razlog!
Tak normal je podlaga, kakor bomo pozneje videli,
tudi besednemu redu v Janezi¢-Sketovi slov. slovnici.

[z ovrzenih ftrditev je potemtakem ocitno, da
stavéni povdar ne stoji samo na nekterih mestih,
temu¢ more stati na vsaki prosti (orthotonski) besedi.
Nosi ga pa ona beseda, ktera podaja jedro stav-
kovega pripovedovanja. Ker so vse besede organsko
zvezane med seboj, je s tem tudi stav¢ni povdar
organsko zvezan z vsemi besedami v stavku, tako
da so mu vse besede podrejene. Vsled tega je iz
besed, njemu podrejenih, Ze naprej preracunjeno,
kje mora stati; in vse besede pred njim mu priprav-
ljajo pot, in besede za njim ga pojasnjujejo, raz-
lagajo in delajo umevnega: on je izraz, reprezentant
celega stavka; zato pa podlaga vsemu besednemu
redu. Po njem se ravna vsa razliCnost stave, kakor
bomo takoj videli. Po tem, ali stoji stavcni povdar na
zacCetku, na koncu ali kje drugod v stavku, se sodi
stava vseh stavkovih ¢lenov. Preden pa hocemo to
natanc¢neje pokazati, se moramo ozreti na dve zmotni
trditvi, po kterih se presoja razlicna stava besednega
reda, to je na trditve Djordjeviceve in one v Janezic-
Sketovi Slovenski slovnici. Djordjevi¢ obravnava to
vpraSanje, ko razlaga, kako se besede v stavku ve-
zejo (l. c. str. 173 sl). Besedni red onih primerov, v
kterih stoji stavCni povdar navadno na koncu, ime-
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nuje naraven (redovan); red onih pa, v kterih stoji
stavkov povdar pri zacetku, imenuje obrnen (obrnut).
Da bi dokazal te trditvi, se posluZuje razlage, da je
v prvem slucaju red zato naraven, ker si slede be-
sede tako, da stoje najprej znane po tem neznane;
v drugem slucaju pa ravno narobe: najprej neznane
potem znane — razlog, ki si ga bolj nesreCnega ne
moremo misliti, ker je, kakor bomo videli, to pravi
circulus vitiosus. Prvi slucaj obravnava tako: kar je
govorniku in posluSavcu znano, pravi, sluzi za pod-
lago temu, kar je Se neznano; in tako stoji v stavku
to, kar je znano, spredaj; neznano pa zadaj. Prva
polovica stavka mora obsegati ,nesto iz sadasnjosti,
obi¢no, i govorniku i sluSaocu poznato“ str. 174).
Prav zabavni so dokazi, s kterimi hoce to pod-
preti. ,0d 253 junacke pesme u tri knjige Vukove —
50 pesama, cela dakle petina, pocinju se stihovima
Cije su prve reci: Vino pije ili vino piju (taj i taj
junak), t.j.opisom onoga S§to je najpoznatije i Sto
obi¢no rade junaci kad nisu u boju(!), jer se na to
i najzgodnije mozZe nadovezati potonji razgovor medju
junacima (str. 175). Dalje: ,Najces¢i je zatim pocetak
— opis ili pomen vremena (,Jo§ zorica ne zabijelila‘),
u kom se radnja vrSi, opet dakle ono, na Sto se
dalje pricanje najprirodnije moze nastaviti.“ Dalje:
,0d 50 pripovedaka u Vukovoj zbirci 30ih se pocinje
prirokom od glagola biti (esse) u njegovu najSirem
znacCenju (,Bio jedan covjek). Da bi nam mogao
pricati Sto o nekom coveku, o nekom caru, o kojima
pre toga niSta ne znamo — i pocinje idejom same
egzistencije: kad je reC o proSlosti, neSto je moralo
biti()“ Sploh se ,recenica“, pravi, ,u obi¢nom psi-~
holoSkom redu mozZe poceti kojim bilo ¢lanom svojim,
samo ako on kazuje Sto ranije ili bolje poznato, na
Sto se dalje kazivanje moZe nastaviti“ (str. 176). To
so torej razlogi za naravno stavo. Ko bi imeli vsi
stavki to stavo, bi se z razlogom znanega — ne-
znanega Se nekaj podprlo; ali tu pride slabost tega
dokaza: kako naj sedaj iz tega dokazZe obrneni red?
,Ima i slucajeva,“ pravi preiskovavec, ko prihaja
k dokazu obrnenega reda, ,u kojima se najpre ka-
zuje ono Sto je novo, manje poznato, pa tek za
njim ono $§to je bolje poznato, obicno* (str. 179) —
torej najprej konec, potem zacetek! Ako preiskovavec
sam pravi, da mora biti v prvem slucaju znano vzrok
neznanemu, se mora v drugem slucaju, ¢e hoce biti
dosleden, spustiti do protislovne trditve: da je ne-
znano vzrok znanemu — circulus vitiosus, ki podira
vse dokazovanje! In za prvi slucaj izre¢no pripo-
minja, da je ,potreban najpre neki pristup onom $to
se zeli kazati; treba se nasloniti na neSto poznato,
da bi se moglo do¢i do nefega manje poznatog,
novog ili i sasvim nepoznatog“ (str. 174) — ako je
prvo resni¢no, ne more biti drugo, in narobe! In na

kaj se preiskovavec opira, da bi reSil svojo trditev?
Pravi, da narod, jezik napacno stavi tako najprej
neznano, potem Sele znano, a to iz tega vzroka, da
more krepkeje povdariti, bolj naglasiti! ,Kad razgle-
damo ove... reCenice, u kojima stoji na prvom mestu
ono §to bi trebalo da je na drugom(!) ... uvericemo
se, da je na svima ovim mestima i psiholoSka i gra-
maticka inversija s toga, Sto je tu svuda iskazivanje
mnogo jace, mnogo Zivlje, nego u obi¢nom, redov-
nom, redu reci“ (str. 182). Torej ¢e hoce srbohrvaski
narod govoriti Ziveje, s povdarkom, mora delati na-
pake, gramaticno in psiholosko (!) inversijo! Toda
stavkov take vrste nima samo ta jezik, temuc vsi
slovanski in vsi indoevropski jeziki — in pri tem ne
delajo napak; napako je naredil le Djordjevi¢ v raz-
lagi te vrste stavkov. Dokaz, kako se ucenjak lazje
moti nego narod, nam podaja Djordjevi¢ sam v ravno
tej razlagi, kjer vidi v prelepi pesmi ,Smrt majke
Jugovica“ krepke, Zive povdarke na zacetnih besedah,
ki razen v prvih dveh verzih sploh stavCnega pov-
darka nimajo. Stavcni povdarek je na onih besedah,
ki so razprostrto tiskane:

Daleko je snae ugledale,
Malo blize pred nju iSetale:
Zakukalo devet kukavica,
Zaplakalo devet sirotica,
ZavriStalo devet dobri konja,
Zalajalo devet ljuti lava.
Zakliktalo devet sokolova;

I tu majka tvrda srca bila.

Da od Srca suze ne pustila. (Str. 182, 183).

S trditvami srbo-hrvaSkega preiskovavca smo
se zato bavili tako na dolgo in Siroko, ker je po-
dobna razdelitev podlaga razlaganju tudi sloven-
skega besednega reda v Janezic-Sketovi Slovenski
slovnici. Podobno tistemu, kar imenuje Djordjevic¢
naravni besedni red, ima tudi Sket: naravni red;
za Djordjevicevo obrneno stavo ima JaneZzic-Sket:
umetni red. ,Naravnega reda se drzimo, kadar vrstimo
besedo za besedo, kakor se rodi misel za mislijo;
kadar pa hoCemo na kak posamezen Clen v stavku
obrniti pozornost, tedaj razpostavimo besede po
umetnem redu ter jih vrstimo po njih vazZnosti v go-
voru“ (9. izd., str, 274). Nacrt naravnega reda ima po
JanezZi¢-Sketu sledeco obliko (povzemam le bistevne
stavkove c¢lene): osebek + povedek -+ povedno dolo-
Cilo, n. pr. Mavrica se imenuje boZji stolec. Pri tem
je poglavitno, da je osebek prvi; povedno dclocilo
se s povednim glagolom lahko menjava, n. pr. Solnce
razvedri oko ali: Denar Zelezne duri prebije; ravno
tako stoje prilastki in prislovna dolocila lahko pred
besedo ali za besedo, ki jo dolocajo (str.275). Pri
umetnem besednem redu pa postavlja Janezi¢-Sketova
slovnica za poglavitno to, da je povedek ali povedno



dolocilo na prvem mestu, osebek in drugi Cleni stoje,
pozneje, n. pr. Velik dar bozji je materin jezik; ne
vZge se ogenj brez drv itd. K umetnemu redu Steje
tudi pridevnik, dopolnilo, prislovna dolocila, ¢e stoje
na prvem mestu, kar pa je za nas brezpomembno
(str. 279, 280).

Tej razdelitvi besedne stave se vidi na prvi
pogled, da je Se ostanek zgoraj ovrZenega starega
naziranja, ki mu je osebek pocelo vsega stavkovega
vstroja in tudi besednega reda v stavku, in imenuje
normalen (nasa slovnica: naraven) tisti red, kjer stoji:
osebek 4 povedek, ter je zato prisiljeno imenovati
red: povedek + osebek umetno stavo. V korenini
smo ovrgli to razdelitev Ze zgoraj, moremo jo pa
tudi Se posebej se zgledi in z razlogi, na ktere
se sama opira. V naravnem redu, pravi nasa slov-
nica, se vrstijo besede za besedami, kakor se rodi
misel za mislijo. Kak razlog ima slovnica, da odreka
isto lastnost zgledom umetnega reda? Ali so zgledi,
ki so Steti k umetnemu redu, kakor n. pr. Ne vZge
se ogenj brez drv; Letal visoko, padel globoko;
Ne pecaj se s hujSim od sebe; Popotniki in gostje
smo na zemlji; PrestraSna korenina vsega zla je
pohlep; Molitev je vsake krScanske hiSe najboljsa
varhinja; NajlepSa sre¢a je v narocju bozjem; Stare
smrt pokosi, mlade postreli; Na domaCem pragu se
petelin lahko repenci; Med cvetje se skrivajo tudi
strupene kace (navel sem razen verzov, ki ne sluzijo
v zgled besednega reda vse primere za samostojne
stavkove clene; str. 279, 280) — ali so torej ti zgledi
morda ,prisiljeni, in se v njih besede ne vrste tako
kakor misli? Saj jih v drugacni obliki izre¢i sploh
mogocCe ni, torej so pacC prav tako naravni kakor
n. pr. zgledi: Ne prevzemi se v dobri sre¢i; Sramez-
ljivost je temelj vseh Cednosti; Bratje in sestre se dale¢
narazen najbolj ljubijo itd. (str. 275, 276) —, ki so pri-~
Steti med naravne! Razlog, ki ga podaja slovnica za
to razdelitev, da se po umetnem redu , obrne pozornost
na kak posamezen clen v stavku“, nima veljave,
ker se pozornost obrata samo z naglaSenimi bese-
dami, slovnica pa S$teje sem vse povedke, ki stoje
pred osebkom, brez razloCka, so li povdarjeni ali
nepovdarjeni. — Sebi v poniZanje moram priznati,
da sem se v Ze zgoraj omenjenem spisku o povednem
glagolu tudi jaz drzal te Janezic-Sketove razdelitve,
iz Cesar se lahko sklepa, da takrat Se nisem priSel
na te najdbe, ki jih sedaj pripovedujem.

Ena resnica pa se svetlika med trditvama ome-
njenih preiskovavcev, ki jo oba cutita, da je namrec
ves vstroj besednega reda odvisen od dveh razli¢nih
faktorjev, zato izrazi: naraven — obrnen: naraven
— umeten. Toda kdo sta ta dva faktorja? Dve raz-
licni stavi stavénega povdarka. 1z tega, ker so stavki
po obliki in po vsebini med seboj organsko zvezani
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ter je stavCni povdar glava vseh clenov v stavku,
kakor Ze iz povedanega vemo, sledi, da ima zato
stavéni povdar vsakega stavka neko razmerje do
predstojeCega stavka, ali recimo sploSno, do pred-
stojeCe situacije: v njej se Ze dado brati lastnosti
prihodnega stavcnega povdarka. Iz tega razmerja
se dasta posneti sledeCi dve imenitni resnici. Za
stavcni povdar je dvoje mogoce: biti more v pred-
stojeCi situaciji Ze obsezen ali ni ni¢ obsezen. Ako
v pripovedovanju prejSnje situacije Se ni ni¢ obsezZen,
tako da se iz nobene besede v nji ne more prica-
kovati, stoji le-ta na koncu stavka (imenujem ga ne-
pricakovani stavéni povdarek). Ako pa je le-ta v
pripovedovanju predstojece situacije Ze obsezen, tako
da se da iz nje Ze pricakovati, stoji v zaCetku stavka
(imenujem ga pricakovani stavcéni povdarek). To dvoje:
pricakovani, nepricakovani stavcéni povda-
rek je kriterij bes. reda. To je klju¢, ki nam od-
pira presojo stav¢nih povdarkov, Z njimi pa stavo vseh,
njim podrejenih besed v stavku. Morebiti ne bo komu
vSeC ime: priCakovan, nepricakovan; ali jaz za sedaj
ne morem z boljSim postre¢i. Pomni pa naj se dobro,
da je stavcni povdarek z ozirom na predstojeco situ~
acijo pricakovan ali nepricakovan. Preizkusimo ta
dvojni stavcéni povdarek na zgledih. Vzemimo naj-
prej neko bajko (iz Trdine I c.str.1), v kteri pri-
poveduje skoro vsak stavek novo tvarino, ki v pred-
stojeCem Se ni niC obseZena, zato stoji stavcni pov-
darek iz vecine na koncu: ,Dokler so bili ljudje Se
ajdje, niso vedeli, kako je Bog svet ustvaril,
pa so si pripovedovali to tako, kakor jih je ucila
kriva vera.“

V prvem (stranskem) stavku je stavcni povdarek
na koncu, ker je ta stavek zacCetek pripovedovanja
iu se torej le-ta ne more nanaSati na nobeno besedo
predstojeCe situacije, ker sploh nobene ni; drugi
stavek (,niso vedeli“) ima Ze pri¢akovani stavéni pov-
darek, ker iz tega, Ce so bili ajdje, sledi, da niso
vedeli (ne pa: da so vedeli — nepricakovani stavcni
povdar), kako je Bog svet ustvaril. ,Svet ustvaril®
je zopet nepricakovan stavcni povdar, ker v prejSnjem
stavku Se ni bilo nobene besede o njem. Enako ne-
pricakovan stavéni povdar: ,pa so si pripovedovali
to tako“. V sledetem stavku pa je Trdina postavil
besede Ze po moderni maniri, po kteri glagol ne
sme na konec, zato je napacno: Kakor jih je ucila kriva
vera, temucC mora stati: kakor jih je kriva vera ucila,
ker iz prejSnjega, Ce so bili ajdje, sledi, da so pri-
povedovali tako, kakor jih je kriva vera ucila, torej
je na ,kriva vera“ priCakovan stavCni povdarek.

,2Mislili so, da je Bog od konca spal. Ko pa je
priSel c¢as, da se je zbudil in se je zacel ozirati,
ustvaril je (enklitik ne bomo popravljali, ker vsak
sam ve, kako je zdaj prav, ko smo opustili hrvasko
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enklitiSko stavo in se oprijeli zopet domace!) njegov
prvi pogled naSo lepo zemljo, njegov drugi po-
gled naSe preljubo solnce, njegov ftretji pogled
naso prijazno luno, vsak poznejSi pogled pa bli-
SCeCo zvezdo.”

V teh stavkih je stavéni povdarek zopet povsod
nepricakovan in zato na koncu.

,Bog se je zacudil cudnim reCem, ki so jih
ustvarile njegove odi, in jih je hotel razgledati.
Ali kolikor dalje je priSel, tem ve¢ je bilo zvezd,
ker so se vsak trenotek za eno pomnozile. Bog
se je navelical potovati in se je vrnil nazaj na
nasSo zemljo. Z obli¢ja mu pade na zemljo kaplja
potu in iz te kaplje se je rodil prvi ¢lovek.”

Zadnji trije stavki tega odstavka imajo zopet
nepri¢akovan stavéni povdar, zato je stava, kakor
nam je Ze znano, na koncu. O drugih stavkih pa
moramo podati Se pojasnitev; preden pa bomo o
njih govorili, ho¢emo podati Se zgled, kjer je stavcni
povdar pricakovan, torej na zacetku stavka:

,BeraSki stan najlepsSi stan; ti¢ pod ne-
bom ne Zivi tako brez skrbi, kakor berac postopac.
Dela ni¢, davka ni¢; to¢a mu ne Skodi... in go-
veje kuge se mu ni bati.“ (I. Stritarja zbr. sp. III. 210.)
— Vse te povdarjene besede na zacetku slede iz
prvega stavka, kjer se pravi, da je ,najlepSi stan®
— v tem je obseZeno vse nadaljnje pripovedovanje.

(Dalje.)
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Dedek so se spodili.

Zlozil Sobjeslav.

S kako radostjo nas dedek
trte negovali so,

brisali si rosno lice
vnuckom modrovali so:

,Dragci zlati, ej to v zimi
bomo odpocili se,
in s prezlahtnim, rujnim

Pa na$ ljubeznivi dedek
sladko se spocili so,
zlahtno vince, rujno vince

vincem pa pogrebci pili so . ..

bomo -okrepili se!*

= =

V mraku.
Zlozil Anton Medved.

Z mrakom sladek mir v prirodo lega,
v prsi mi nemir.

Na spomina krilih duh mi bega. ..
Kakor netopir

zdaj na line stolpove iz dupla,
zdaj v razpali hram,

zdaj Cez krize, pokopana trupla
v polje — bogvekam,

duh mi bega na spomina krilih
zdaj v prisoj goric,

kjer sem ljubil, kjer sem v druzbah milih
peval jasnih lic;

zdaj v svetiSCe mirno med gorami
sredi slamnih koc,

kjer sem duSi bolni, divje-sami,
izmoleval moc;

zdaj pod rodni krov, na hrib sosednji,
kjer sta naSla hram

ofe moj in mati, hram poslednji,
in odtod — Se kam?

Vzleta, pada — netopirja slika —
ki ni mi§, ne tic,

zdaj se v ceno svojo duh zamika
zdaj v svoj prazni nic.

]

4
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Biline.

Spisal L. Lenard.

(Dalje.)

%:( treba omenjati, da se je Dobrina raje odlocil
wi\‘ za drugo. Tako sta se torej koj na mestu
LR\ go. ] KOj
OXWN zaroGila in Sla skupaj v Kijev k poroki.
Najprej je Sel Se Dobrina k rodni svoji materi, bil
pred njo s Celom, ter jo prosil dovoljenja. Potem so
pa naredili veliko Zenitovanje, samo ,,mlajSega bratca“
AleSenjke Popovica ni povabil.

[z zakonskega Zivljenja Dobrine Nikitica imamo
samo eno epizodo — mnjegov spor z AleSo Po-
povicem.

V stolnem mestu Kijevu je bila, kakor po na-
vadi, velika gostija. Ko so bili Ze gostje ,,napol siti
in napol pijani“, se pri¢no hvaliti, s Cimer se je
kdo imel. Kdor je razumen, se hvali z oCetom in
materjo, kdor je neumen — 2z zlato blagajnico, a
Dobrina se hvali s svojo Zeno. Nad to hvalo se
vsi junaki nasmehnejo in pogledajo drug druzega:
A nato:

Prileté] jasen sokol ni s toplega gnezdeca,
bela sova ni prhnila s toplega gnezdeca.
Sam dviga se batjuska Vladimir knez

S svojega mesta velicega, s knezZjega:

»0j, vi moji bojarji in knezi vi;

in vi ruski mogoc¢ni junaki vsi!

Vsi vi dobri mladeni¢i hvalite se;

a jaz va$ pa se knez s Cem pohvalim naj?
Tam po cistih poljanah, dale¢, dalec stran,
leta nad njimi Neveza, Crni vran,

in mi piSe Neveza in mi grozi,

in klice, izziva nasprotnika,

proti sebi v dvoboju bojevnika.

Koga posljem naj z divjim Nevezo na boj,
ravno merjena pota ociScati,

na krepkih stati Cuvajnicah,

za mene, za kneza Vladimirja,

in kneginjo mojo Apraksijo,

za sirote, za vdove, nesrecCne Zené?“

Kakor po navadi, se na take besede vsi junaki
potulijo in poskrijejo drug za druzega, samo Ilija
Muromec se oglasi in rece, da bi on sicer Sel, toda
sam nima sreCe. Dvanajst let je neko¢ v zasedi na
njega cakal, toda Neveza se mu ni prikazal pred odci.
Naj poskusi torej zdaj Dobrina svojo sreco v boju
z Nevezo in gre cakat v krepko utrdbo in ociscat

ravna pota:
Slavnemu v ponos bo Kijevu
in v obrambo naSega gradu.

Tako so nalozili Dobrini tezko sluzbo. Vljudni
junak se ne izgovarja, zahvaliti za teZko nalogo se

pa tudi ne more, izpije torej molce svojo ¢aso vina
in gre klaveren domov k svoji materi.

Kot se priklanja zemlji bela brezica,

razgrinja do zemlje zelene listiCke,

tako priklanja sin se rodni mamici.
,Qosudarinja ti moja, rodna mamica,

preCastna vdova Afimja Aleksandrovna!

Zakaj rodila mene si nesrecneza,

zakaj na svet si dela mene reveza?

Rodila bi me, rodna mamica,

kot majhen, bel, okrogel kamencek,

zavila bi me v tenko, belo platence,

v globoko sinje nesla bi morje,

spustila v sinje me morje na samo dno —

in lezal tam od veka bi na vek,

na mene bi ne veli bujni veterci,

ne pele bi o meni dobre dusice.

Ne jahal, jaz Dobrina, bi na sveto Rus,

ne bi moril nikdar nedolZnih dusic jaz,

oCetov, mater ne prelival vrocih solz,

nesrecnih vdov ne delal mladih Zen,

sirot ne delal otrocickov majckenih!

Zdaj moram jahati celo v cisto poljé,

z Nevezo, Crnim vranom bojevati e

in ravne ociScati cestice

in stati na krepkih utrdbicah.“

Mati odgovori jako ljubeznivo, da ona ni vedela,
kako bo priSlo. Ce bi to vedela, bi mu dala silo
Svetogora, usodo Ilije Muromca, drznost AleSe Po-
povica, mladeniSko gib¢nost Mihajla Potika, nastop
Curilo Plenkovica, Zitje-bitje, premozZenje in bogastvo
Duke Stepanovica, krasoto pa svetlega solnceca
Vladimirja. Pa je Ze bilo tako namenjeno, da se je
rodil pod nesrecno zvezdo in ga je Gospod obdaril
edino le z razumom.

Dobrina jo prosi, naj se vsaj poslovi Z njm za
vedno. Nato se opravi in oborozi tako kot prvi¢, ko
se je odpravljal na Saracensko goro, ter hoce od-
jahati z dvoriS¢a. Na svojo mlado Zeno je c¢isto po-
zabil. Sele mati se je spomni ter jo pri¢ne klicati:

,0j, nevestica ti nasa ljubljena,

ti mlada NastasuSka Mikuli¢na!

Zakaj sediS ti gori v zlati izbici?

Ne vidi§ nad saboj nezgodice ?
Zakriva, glej, se naSe krasno solncece,
za temne gozde, za visoke hribceke,
Dobrina jaSe z dvora zdaj Sirokega.
Priteci hitro doli na Siroki dvor

in vpraSaj z lepo ga besedico,

Ce daleC jaSe, kam mu pot drzi?

Ce kmalu nase ¢akati veli ?

Naj kmalu gledamo za njim iz okenca ?“
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Na te besede pritece takoj na dvoriS¢e mlada
Zena, obleCena v ,belo tkanino brez pasa, obuta v
tanke nogovice brez creveljckov* ter vprasa moZza,
kakor ji je nasvetovala taSca.

Dobrina ji odgovori: ,,Pricakujte me tri leta, in
Ce se dotlej ne vrnem, Se druga tri leta, a e me Se
dotlej ne bo, misli, da sem ubit, in stori kar hoces.
Lahko ostane§ vdova ali se pa drugi¢ omozi§ s ko-
mur hoce§, s knezom, bojarjem, junakom, trgovskim
gostom, ali pa s prostim kmetom, samo ne vzemi
babjega zabavljaca AleSe Popovica, kaijti, ta je moj
pobratim, in to je toliko, kakor brat.

Komaj je to izpregovoril, Ze jima je zginil izpred
oci. Jahal ni po poti in skozi vrata, ampak mahnil jo je
kar Cez ozidje mesta, skakal z gore na goro in z
grica na gri¢, se spuScal Cez reke in jezera, a raz-
dolje cisto polje mu je kar bezalo pod konjem, kjer
se je pa s kopitom konja dotaknil zemlje, tam je
prikipel globok vrelec.

Medtem sta sedeli stara mati z mlado Zeno,
kakor da bi skupaj plavali dve srceci ali skupaj
leteli dve labudinji, ves ¢as skupaj, plakali in se ob-
livali s solzami ter pricakovali, da se vrne Dobrina.
Dan je bezal za dnevom, kakor da bi dez prSel, in
teden je prihajal za tednom, kakor da bi rastla trava,
a leto je hitelo za letom, kakor da bi hitel sokol
pod nebom, a Dobrine ni s cistega polja. Tako je
preteklo Ze Sest let.

Kar jima prinese AleSenjka Leontjevi¢ Zalostno
sporocilo, da lezi Dobrina ubit v Cistem polju, glavo
ima v sehitavem grmu, a noge mu leZe v kovil-travi,
roke, noge so mu razmetane, bujna glava mu je
zlomljena, jasne oci so mu izkljuvali krokarji, a med
zoltimi kodri mu raste svilnata trava in cveto nebesko-
modri cvetovi. Stara mati pri¢ne plakati, a pri mladi
Zeni se jamejo oglaSati snubci. Celo sam knez Vladimir
in njegova Zena Apraksija jo pri¢neta nagovarjati,
naj vzame drznega AleSo Popovica! Toda Nastasja
je zvesta spominu svojega moza. Knezu Vladimirju
da v zahvalo za njegovo snubitev platneno srajco in
kneginji Apraksiji drugo platneno srajco, a AleSi
samemu podari, da bi laZje nesel svoj ko§, Se kaljeno
strelo. Potem jim pa rece:

»1zpolnila sem moZevo obljubo in ¢akala Sest
let, a zdaj hoCem izpolniti Se svojo Zensko obljubo
in Cakati druzih Sest let, ¢e pa Cez dvanajst let Se
ne bo moza nazaj s cCistega polja, se bom Se vedno
lahko omozila."

Toda moza ni bilo Se ez druzih Sest let nazaj in
tedaj se je zopet oglasil AleSa z ravno isto Zalostno
novico. Tu pricne Nastasja omahovati: ,Izpolnila sem
obljubo mozevo in svojo, a njega Se ni; gotovo je
DobrinuSka Nikiti¢ res Ze mrtev.” Ter obljubi roko
Alesi Popovicu.

Pred poroko so tri dni neprenehoma pili in jeli
Preden bi imeli iti k poroki, se je vsedla stara mati
Afimija pod okno in bridko plakala:

»A, Ze od tega preteklo je dvanajsti let,

zatonilo kar naSe je solncece,
zahaja zdaj mlada Ze lunica.“

Kar pricenja iz daljave, s Cistega polja:

Ne plasti snegu belega naletavali,

a po belem pa prasku po sneZnem tem
ni priskakal iz dalje zajcek bel —

iz polja prijaSe in v diru drvi

dobri mladenic¢, zalesko detece;

na njem zverska obleka — ne pisana,
pod njim konj je kosmat, kot ljuta zver.
Ne jaSe po poti, skozi vrata ne,

Crez ozidje prijahal je utrjeno,

mimo stolpov prijahal nevogelnih.

Tako je prijahal ,zaleSko detece k materi
Dobrinovi, sunil s Skornjem v vrata, da so se raz-
letela, pustil konja na dvoriS¢u, sam pa Sel k materi,
se je poklonil po predpisih ter pricel pripovedovati,
da je on pobratim Dobrine ter ji prinaSa pozdrave
od sina, ki se je odpravil $e v Carigrad. — Mati mu
rece, naj se nikar iz nje ne norcuje, saj je vendar Ze
povedal drugi pobratim Dobrine, AleSa, da leZi njen
sin ubit v ¢istem polju, a njegova Zena se ravno zdaj
mozi z AleSo, a sam knez Vladimir je priSel v svate.
Tujec ji odgovori, da ¢e je tako, naj mu pa prinese
iz kleti njegove gosli, na katerih je sam igral; dalje
naj mu prinese obleko ruskih narodnih trubadurov:
na noge Cevlje iz zelenega safjana, na pleca kozuh
iz soboljevine, na glavo kapo ,pusSisto, uSisto, za-
vesisto* (napihnjeno, uSesasto, vehasto), v roke Stiri-
deset pudov tezko hrastovo palico, ,,da bi nas na
svatovscini ne razzalili.”

Mati odgovori, da ¢e bi njen sin Se Zivel, bi mu
tega ne dala, a ker ga ni ve¢, nima sama kaj poceti
s to ropotijo ter mu jo rada da. ,VaScan zaleSko
detece’ se preoblece in gre na svatbo. Vratarji in
streZaji ga niso hoteli pustiti v dvorano, a on je vzel
svojo hrastovo palico ter jih tako naklestil, da so se
razleteli na vse strani; a sam je Sel na gostijo. Ko
je vstopil v dvorano, so se spet zbrali potolCeni vra-
tarji in strezaji ter priceli knezu Vladimirju toZiti,
kako jih je nepoklicani bera¢ namlatil. Viadimir stopi
k nevabljenemu svatu ter ga vpraSa, s kakSno pra-
vico je naklestil njegove ljudi? Toda tujec noce sliSati
tega vpraSanja, ampak vprasa on od svoje strani,
kje je njegovo berasko mesto. Knez je medtem menda
Ze pozabil na krivico, storjeno njegovi druZzini ter
mu je odgovoril, da njegovo mesto je v zidanem
zapeCku za pecjo.

Berac¢ godec res sede v zapecek, ubere strune
in pricne tako igrati, da je vse umolknilo in so priceli



gostje med seboj Sepetati: To ne more biti popoten
godec, ampak biti mora kakSen mogocen svetoruski
junak, a nevesta je zdihnila: , Tako je igral moj
prejSnji moz, mladi Dobrinuska.
Prvi se zave knez Vladimir in rece godcu, naj
v nagrado za svojo igro zleze s peci, in se vsede
k mizi, kjer so mu tri mesta na izbiro: prvo poleg
mene, drugo meni nasproti, tretje pa, kjer sam hoces.
Godec se posluzi tretje pravice in sede narav-
nost nasproti nevesti, nato pa prosi kneza, naj mu
dovoli naliti ¢aSo vina ter je podati komur hoce.
Knez mu dovoli, in tuji godec nalije ¢aSo, spusti v
njo svoj porocni prstan ter jo ponudi nevesti. Nastaja
Mikulina dvigne ¢aSe k ustom in pricne piti, a godec
ji prigovarja:
,Ces, da bo sreca prisla — izpij jo do dna,
Ce ne izpije§ do dna — ne bo sreca prisla!“

Nevesta nagne c¢aso do dna, in v tem trenotku
ji pade porocni prstan prvega moza v usta ter za-
klice knezu Vladimirju: ,Moj moZ ni Clovek, ki sedi
poleg mene, moj mozZ je ta, ki sedi meni nasproti!“
Potem pa prosi moza, naj ji odpusti, ker ni poslusala
njegovega povelja in vzela AleSo Popovica, toda
dobili je niso z njenim privoljenjem in na poSten
nacin, ampak s silo in zvijaco.

DobrinuSka odgovori, da se Zenskemu razumu
ni¢ ne cudi, kajti znano je, da imajo Zenske dolge
lase, a kratko pamet. Toda cudi se svojemu pobra-
timu, da vzame Zivemu pobratimu Zeno, a Se bolj se
cudi knezu Vladimirju in njegovi Zeni Apraksiji, da
sta mu vzela Zeno in dala druzemu, medtem, ko se
je on za nju_boril z NeveZo in ociScal pota in stal
v zasedah.

Knez in kneginja sta kot okregana otroka osra-
mocena gledala na tla, AleSa je pa pricel prositi
Dobrino, naj mu odpusti, in Dobrina mu odvrne:
»Naj ti to krivico Bog odpusti, toda druge krivice
ti jaz ne morem odpustiti, namrec¢, da si se nalagal,
da leZim ubit v Cistem polju in si s tem osolzil mojo
roditeljico matuSko in ji razzZalostil njeno belo lice.
TeZko je ona plakala po sinu, in te krivice ti ne
morem odpustiti.“ Pri tem je pograbil z eno roko
AleSo za Zolte kodre, v drugo pa vzel svoje javor-
jeve gosli ter pricel mlatiti Z njimi AleSo po glavi,
da ,,od trkanja ni bilo sliSati stokanja.“ Slednji¢ se
je usmilil Ilija Muromec, prijel Dobrino za roko ter
ga prosil, naj preneha:

Izpusti pobratima iz belih rok,

prime z desno roko svojo mlado Zeno,
na usta sladkorna poljubi jo,

v belokamene palace jo pelje nazaj:
zasvetila ni zlata zarjica,

niso razsule §tevilne se zvezdice,
svetlo solnCece ni zazarelo tako.
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AleSenjka se je pa vsedel nazaj na konec klopi
in zacel premiSljevati: Vsakdo na svetu se Zeni, a
vsakemu se ne posreci, kot se je posrecilo Dobrinuski:

Samo toliko AleSa oZenjen je bil,
samo toliko Alesa je Zivel z Zeno!

*
* ES

PrivrZenci zgodovinske teorije trdé, da je Do -
brina Nikiti¢ zgodovinska ruska oseba, katero
je preprosti narod po svoje obdelal in opisal. V res-
nici najdemo v staroruski zgodovini dva vplivna moza
tega imena. Prvi je bil Dobrina, stric kijevskega kneza
Vladimirja. Njegova sestra MaliSa je bila Zena kneza

DAR MESTA PETERBURGA SOKOLSKI OBCINI V
PRAGI

Svetoslava, oceta Vladimirjevega. Ko je Svetoslav
razdelil drZzavo med svoje tri sinove, so prisli poslanci
slovanskega Novgoroda v Kijev, prosit kneza Sveto-~
slava, naj tudi njim da enega sina za kneza, da ne
bodo neposredno podlozni Kijevu. Letopisec pripo-
veduje, da jim je Svetoslav odgovoril, naj sami po-
prosijo, ako bo kdo hotel iti k njim za kneza. Toda
imeli so smolo. Izmed dorastlih kneZevicev ni hotel
iti nobeden v daljni svobodoljubni in demokraticni
Novgorod za kneza. Poslanci so Ze nameravali
brez njega iti domov, tu se ponudi stric in varuh
mladega Vladimirja v imenu svojega varovanca, da
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pojde k njim. Novgorodcanje sprejmejo ponudbo, in
tako je priSel Vladimir z Dobrino v Novgorod.

Po tragicni smrti oCeta Svetoslava je zasedel
kijevski prestol najstarejSi sin Jaropolk. Tu se je od-
pravil Vladimir z novgorodskimi polki pod vodstvom
Dobrine nad Kijev, premagal in ubil brata in postal
sam knez Kkijevski.

Dobrina je hotel vzeti Jaropolku tudi Zeno ter
jo dati svojemu varovancu, toda Rogneda, ki je bila
h¢i polockega kneza Rogvoloda, je odgovorila po-
nosno: ,,Ne hocu ja za robicica“ (Ne maram su-
ZenjCka), s Cimer je hotela povedati, da je Vladi-
mirjeva MaliSa, sestra Dobrine, suzZnjega rodu. To
je straSno razjezilo Dobrino.

Ko je Vladimir zavladal v Kijevu, je ostal Do-
brina njegov namestnik v Novgorodu. Potem je
spremljal Vladimirja pri njegovem pohodu na volzZske
Bolgare, ko je pa Vladimir sprejel kr§¢ansko vero, se je
dal krstiti tudi Dobrina in se je po nekaterih virih
mnogo trudil za vpeljanje krS¢anske vere v Novgorodu.

V' resnici najdemo mnogo podobnih ¢rt med
zgodovinskim Dobrino in Dobrino ruske narodne
pesmi. V obeh virih je Dobrina izobrazen clovek,
bojarskega ali knezjega rodu. Vcasih ga bilina ime-
nuje celo Vladimirjevega sorodnika. Zenitev Vladi-
mirjeva s hcerjo litevskega kralja spominja na Rognedo
in njenega ocCeta Rogvoloda.

Dalje omenja staroruska letopis Se enega Dobrino,
nekega ojazanskega junaka, ki se je drugace imenoval
tudi ,,Timon Zlati pas“. Morda sta se v pesmi zlila
oba junaka v eno osebo.

Ruski ucenjak Vsevolod Miiller je primerjal
Dobrino s svetim Jurjer: in s Teodorom Tironskim
ki sta se tudi po pripovedovanju ruske poboZne
pesmi borila z zmaji, ter misli, da ta alegorija —
boj z zmajem — pomeni boj zgodovinskega Dobrine
s poganstvom, katero je premagal. V neki letopisi
se je Se celo ohranil pregovor: ,Putjata je krstil z
mecem, a Dobrina z ognjem.” Toda ta letopis —
jakimovska — ni zanesljiva. Tudi ime reke Pucaj
(Pocajna) bi spominjalo na pokrScenje Rusije.

Stasov misli, da je Dobrina paralela KriSne,
vClovecenja ViSne, katero se opeva v Harivansi,
Miiller pa trdi, da sta AleSa in Dobrina praazijska
tipa v ruski obleki, ki pa ne odgovarjata KriSni,
ampak Indri, in predstavljata solnce; obenem pri-
merja tudi Dobrino z Odinom. Volmer primerja Do-
brinino mater Amelfo z Memfido Pentefrijo. Po njem
je pripovedka o boju Dobrine z zmajem vzeta iz
legende o svetem Jurju, Jegorju in Teodorju, povest
0 njegovem boju s ¢arovnico je izposojena iz perzijske
povesti: ,, Povest kneza Redra in kneginje Gjangare
Samandalske*, ali iz kakSne druge podobne vzhodne
bajke. Boj Dobrine z junakinjo primerjajo z Brun-
hildo. Halanski pa misli, da je ta povest izposojena iz
kavkaSke bajke: ,,O Manganu in Emegenji“. Podobno
povest poznajo Turki, zapisal jo je tudi Lermontov
na Kavkazu, o ASik Keribu.

Torej se je tudi zanimivi tip junaka Dobrine
v ruski narodni pesmi ustvaril pod najrazli¢nejSimi
vplivi.

(Dalje.

FRANC STERLE

STARI GRAD NA LOSKEM
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Knjizevnost.

Hajdamaki (,Kobzar“ Tarasa Sevcenka, II. del).
Poem z zgodovinskim uvodom o hajdamascini. Prevel
in pojasnil Josip Abram. ,Leposlovna knjiznica“
VIL. zvezek. Zalozila ,KatoliSka bukvarna“ v Ljubljani.
Str. 132. — Po prvem delu ,Kobzarja“ — ,Hajdamaki!*
Z veseljem jih pozdravljamo, ker so nam zatvorili
zevajoco vrzel, katero smo cutili ljubitelji Ukrajine do
najbolj poetiSkega slovanskega naroda. Z njimi smo
dobili poem, tipiCen po formi in jedru, na sebi nosec
akcent svetovnega pesnika. — Ogenj romantike pla-
meni v ,Hajdamakih“ in moc tiste divje rastoCe poe-
zije, ki Cara z zivimi barvami in neukroceno simboliko.
Nobena gesta ni medla in brezpomembna, nobeno
cuvstvo v njih umetno kombinirano. V kratko skiciranih
scerah hajdamaskih pobojev tli vse vroCe sovrasivo
hlopskega naroda do ljaskih panov, vmes zvene raz-
brzdane pesmi-poskocnice na veselih pirovanjih, ves
poem pa prepleta Jaremova ljubezenska zgodba, pi-
sana z zivahnostjo trubadurskih popevk. Tako zna
ublaziti Sevcenko zive barve romantike z mehko
muziko narodne kolomejke. Vkljub temu pa ,Hajda-
maki“ niso klasicno delo v vsakdanjem besednem
pomenu. Ako namreC razumemo klasicizem kot sklad
forme in vsebine, kombiniran po strogo dolocenih
pravilih, moramo reci, da v ,Hajdamakih“ ni umerjeno
niti eno niti drugo po stalnem pravilu. Instinktivno
sledi pesnik samo svoji kipeCi domisljiji in oblikuje v
plasti¢nih formah pred nami poem, dihajoC¢ tako bujno
zivljenje, da je tezko najti v klasicizmu kaj podob-
nega. Zato bi ob ,Hajdamakih“ clovek popolnoma
zdvojil nad poklicem kritikov in kritikastrov, pedan-
tovsko stikajoCih za subtilnimi pogreski tehnicnih in
esteticnih pravil. Kajti ,Hajdamaki“ so poem, ob ka-
terem cutimo le kipenje mladosti in vrvenje narave,
ki se neda ukleniti v okorele forme. Ob njih se za-
vedamo resnice, da je mladost vir lepote, in v mla-
dosti zareta narava zaCetek in konec poezije. — Kar
se tiCe slovenskih ,Hajdamakov“ moramo reci,
da je g. Abram kot prevajavec mojster. Prevajal je
tako natanc¢no in zvesto, da se ni izgubila skoraj
nobena posebnost originala. Celo tisto cudovito zvonko
muziko Sevcenkovega stila, ki se zdi, da je posneti
ni mogoce, je prevajavec zadel in tako popolnoma
ohranil zivahni kolorit originala. — Samo en primer,
prevod, na slepo sreCo iztrgan iz Sestega speva!

V originalu:

— — DPekelrnee swvjato

po vsij Ukraini sju ni¢ zareve;

potete bagato, bagato, bagato
Sljahetsrkoi krovi. Kozak ozive,

ozivute hetrmani v zolotim Zupani,
prokinetr-sja dolja; kozak zaspiva :

»Ni zZida ni Ljaha!“ a v stepah Ukrajni —
daj to Boze milij — blisne bulava!“

Slovensko:

— — Peklensko slavje

po vsi Ukrajini nocoj zavrsi;

poteCe ogromno, ogromno, ogromno
SlahtiSke krvi in kozak ozivi;

ozive hetmani, vsi v zlatem Zupani;
vzbudi se spet sreca; zapoje kozak;

,Ni juda, ni Ljaha!“ a v stepni Ukrajini —
Bog daj, — spet zablisne bulava v zrak!

Kako gladko teCe prevajavcu slovenski verz,
Ceprav vseskozi dobeseden prevod originala! Uvod o
hajdamascini ali kolijivscini, ki ga je prevajavec
pridal ,Hajdamakom®, je pisan precizno in oznacuje
dovolj jasno zgodovinsko ozadje poema. — Svoje
lepo delo je g. Abram, na$ najvecji poznavalec ukra-
jinske pesmi, posvetil ,Dr. Jan. Ev. Ostapu Kreku,
prvoboritelju krscanske demokracije*.

Tonej Jelenic.

Zadnja kmecka vojska. Spisal Avgust Senoa.
Poslovenil L.]J. ,Ljudske knjiznice* V. zvezek. Zalo-
zila ,Katoliska bukvarna“. — ,Ljudska knjiznica“ nam
je s pricujoCim delom podala prevod historiCnega
romana ,SeljaCka buna“, ki je brez dvoma eno naj-
boljsih del Senoinih. Hrvaski romancier nam je v tej
povesti zapisal vso Zalostno zgodovino narodovo izza
dobe zadnjega kmeCkega upora. Takega zdravega
realizma, s kakrsnim se naslajas v tej knjigi, si ¢clovek
zazeli. Epska opisovanja te ocarajo. Obupni boj pri
Stubici in pri KrSkem, prizor v saboru je opisan,
kakor da se dejanje vrSi pred tvojimi oCmi. In vodi-
telji kmeckega upora! Kakor price iz davnine ti pi-
satelj priklice Matijo Gubca, Elijo Gregorica, in to so
prikazni, ki te navdajajo z vsem spoStovanjem, to so
plemenite duSe, boljarji. Poleg zivih opisov narave
nezno Cuvstvovanje za bolest, gorje narodovo. Kako
lepo je n. pr. opisana Velika noC in pa beda ljudstva,
ki s sklonjeno glavo kleci pri bozjem grobu in vzdi-
huje: Jezus nisi 1i odresil tudi nas? Ni mogoce lepSe
izraziti obupnega polozaja seljaka-trpina. Polozaj pred
izbruhom kmeckega upora je tako ocrtan, da te pi-
satelj prisili do sodbe: Ni moglo drugace priti, kakor
da se je ljudstvo kot en moz vzdignilo, da potepta
vso lazi-pravico in njene nositelje v prah. Gnev se te
polasca, ko vidi§, da se pod krinko legalne pravice
izvrSujejo najvecja lopovstva. Kaka korupcija med
plemstvom — samo z nje pomocjo se obdrzi Tahi v
svojem gnezdu na Susjedu. Najbolj pa te mora pre-
tresti tragicni konec Matije Gubca, kmeckega kralja.
Da, v vzbujanju Cuvstev je Senoa pravi mojster. Pro-
kletstvo nad Arlandovo Doro je najlepsa, najbolj
romanticna poteza v povesti. To je duh maSCevanja,

‘ki visi nad gradom za stare krivice. Vso povest pre-

vevajo eficne ideje. Trda neizprosna roka pravice
vlada. Ko vpije krivica do neba, se vzdigne ljudstvo,
da zapiSe pravico z mecem. Zrtve so padle pod
rabljevim mecem, a duh ni izumrl. PriSel je dan pra-
vice in svobode. In glej, samotne podrtine mole zdaj
kvisku, kjer se je prej ponosno dvigal grad, strah
seljaku, v dolini pa se razlega svobodna pesem in
oratar gre zopet mirno za svojim plugom. Kot konec
pa ti zveni nasproti harmonicni akord evangelija o
vse oblazujoci ljubezni. Ljubezen vladaj in zenaci vse!
Ko bi bil prevajavec izloCil nekaj nelepih mest, ki za
razvoj povesti itak nimajo nobenega pomena, bi bila
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ta knjiga res biser, preneSen v naSo knjizevnost. Pre-
vod je gladek in toCen. Glede krajevnih imen se je
vrinilo nekaj neljubih napak. Za Drnovo so tri iz-

NJ. VELICANSTVO, OSEMLETNI ANAMSKI KRAL]
DUJ - TEN

rekanja: Drenova, Drenovec in Drnovo. Pravilno je
samo: Drnovo. Izvirnik ima sicer Drenova, toda v
prevodu bi se bila ta napaka lahko odpravila. Prav-
tako je namesto Zuzemberk pravilno le: Zumberk,
kakor ima izvirnik dosledno le Zumberak. Kume Uskok
takrat za Zuzemberk Se vedel ni. Namesto Dubovo:
Dobova! Sicer pa si bo Ccitatelj te malenkosti sam
izpopolnil. Slovensko ljudstvo jih bo prebiralo te za-
lostne zpodbe kmeckega kralja, in spoznavalo v njih
— svojo zgodbo. J-¥

Landesmuseum Rudolfinum in Laibach. Be-
richt fiir das Jahr 1907, erstattet vom Musealkustos
Dr. phil. Walter Smid. Laibach 1908. Str. 49 -4 table.
— Kot ponatisk iz ,Mitteilungen des Musealvereines
fiir Krain“ je izSla zgoraj omenjena brosura. #, |

Ako zelimo, da bi dosegel muzej res svoj smoter,
je neobhodno potrebno, da izhajajo v raznih dobah
porocila o njegovem stanju. Kakor lani, je izSlo poro-
Cilo tudi letos.

Porocilo je razdeljeno na vec¢ poglavij. V kroniki
nam g. kustos dr. Smid pojasnjuje spremembe, ki so
se izvrSile, glede zbirk v posameznih dvoranah. Na
novo so se uredile zbirke iz hallstattske, latinske in
rimske dobe; izkopine Dunajske ceste so shranjene v
posebni omari; tudi zbirke iz srednjega veka in na-
rodni predmeti so na novo urejeni. Isto velja o de-
narjih. Kmalu bo razstavljena geoplasticna reliefna

karta kranjske dezele, ki jo izdeluje B. Lergetporer na
Bledu. Lani je muzej obiskalo 13.052 oseb. Dezelni odbor
je poveril ureditev naravoslovnih zbirk dr. Gvidonu
Sajovicu.

Arheoloski oddelek kronike popisuje predmete, ki
so prisli leta 1907. v muzej, namreC iz dobe stavb
na koleh (Notranja gorica), iz rimskih grobov na Du-
najski cesti v Ljubljani in iz staroslovanskih grobov
v Boh. Srednji vasi. Poseben oddelek nas seznanja s
prirastki narodnih in obrtnih predmetov, namrec po-
histva, tkanin, nos$ in liSpa; dalje denarjev, cerkvenih
starin, umetnin, knjig in listov. Porocilo o naravo-
slovnem oddelku je spisal dr. Gvidon Sajovic, ki na-
Steva vse predmete, ki so muzeju dosli 1. 1907. v
rudninski in zivalski zbirki.

Posebnio vrednost dajo temu porocilu dodatne
razprave, zlasti prva: Altslovenische Grédber Krains.
Von Dr. phil. Walter Smid. Tu popisuje izkopine na
Zalah in Podonjicah v Bohinju, na Bledu, v Mengsu,
v Komendi in Crnomlju. Toliko se je na Kranjskem
ze kopalo in izkopalo, a doslej smo Se bore male
izvedeli o slovanskih grobovih. Ni dvoma, da so so
marsikje prezrli. Sedaj smemo upati, da se bo na te
grobe bolj pazilo, da si polagoma pridobimo jasnejSo
sliko o slovanskih starinah. Posebnost slovanskih gro-
bov so neke vrste uhanov ali nau$nic, kakor jih
Hrvatje imenujejo; Nemci jih zovejo Schlédfenringe,
ker se nahajajo v grobeh tik senc. Pisatelj nam
kaze te uhane tudi v slikah (tabla II.), in sicer v sedmih
skupinah, v katere je razvrstil vse oblike doslej izko-
panih uhanov,

GROF ANDRE] POTOCKI

umorjeni cesarski namestnik galiSki

V ,zakljucku“ povzema na kratko zgodovino
Slovencev, ko so se naselili v dosedanje pokrajine.
Pisatelj zastopa mnenje, da so Longobardi, ko so se



Slovenci otresli Avarov, vsaj po Gorenjskem zavladali
nad Slovenci, sklicujo¢ se na izkopine na ,Lajhu® v
Kranju. Dozdeva se nam, da je ta sklep Se prenagel,
ker ne smemo zamenjavati Longobardov z izdelki,
ki se pripisujejo Longobardom, saj bi si teh pred-
metov lahko tudi Slovenci pridobili. Iste oblike se na-
hajajo tudi na Bavarskem (n. pr. v Wittislingen), in
vendar ne moremo trditi, da bi bili tam bivali Longo-
bardi. Kupcija je bila tudi ze tedaj razvita in lahko
so taki izdelki prehajali k sosedom.

Druga razprava popisuje kranjske preslice, katere
deli pisatelj v dve skupini: s stoziCasto in s piramidalno
obliko. Tudi te nam poocituje tabla IV.

Tretja razprava je: Ein Krdhenbastard. Von Dr. Gvi-
don Sajovic. Pisatelj popisuje pri nas redko prikazen:
izrodek ¢rne in sive vrane, ki jo je nekdo ustrelil na
Rozniku nad Sisko in se sedaj hrani v muzeju.

S tem kratkim posnetkom zelimo vzbuditi ne le
zanimanja za poroCilo o dezelnem muzeju, ampak
tudi za muzej sam. Zlasti dijake opozarjamo, naj nikar
ne zamude lepe prilike in naj pridno zahajajo v muzej,
da se pouce ne le o zivalstvu in rudninstvu, ampak
tudi o prazgodovinskih, rimskih in slovanskih izko-
pinah, o domaci umetnosti in obrti, da bodo mogli
po raznih krajih slovenske domovine neuke pouciti
in opozoriti veSCake na slucajne vazne najdbe.

V. &,

Grada za povijest Skolstva kraljevina
Hrvatske i Slavonije od mnajstarijih vremena
do danas. Hrvatje so lahko ponosni na to imenitno
delo, katerega je izSel koncem minulega leta prvi del.
To je epohalno delo, zasnovano na najsSirSi podlagi.
Prvi del obsega dobo od najstarejSih casov pa do
leta 1835., in vsa ta snov je pregledno razvrsCena na
XXIV.in 938 straneh leksikonskega formata.

Gradivo je sestavil in uredil marljivi kr. dezelni
Solski nadzornik Anton Cuvaj, ki je petnajst let
delal na tem. Njemu kot dezelnemu Solskemu nad-
zorniku so bili sicer stari akti i.t. d. pristopni, toda
vse to zbrati, sestaviti in urediti je ogromno delo.
Oglejmo si le nekoliko vsebino knjige! Prvi oddelek
nam popisuje Sole v hrvaskih krajih do osnovanja
kraljevine, t. j. do 1. 924. Tukaj so opisane Sole pred
dohodom Hrvatov v sedanjo njihovo domovino, one
za dobe Karola Velikega, za cerkvenega razkola
(. 857.) za slovanskih apostolov sv. bratov Cirila in
Metoda. V drugem oddelku citamo o Solstvu za casa
kraljev iz narodne dinastije, tedaj o samostanskih in
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stolnih  Solah, o mestnih Solah in o bogomilskem
pokretu. Zanimiv je tudi tretji oddelek, ki razpravlja
Solstvo za hrvaskih kraljev iz hiSe Arpadove (l.1102
do 1300) in pa cetrti, govore¢ o dobi za hrvatskih
kraljev iz hise Anzovinske (1300—1382).

Temu oddelku sledi peti, obravnavajoc Solstvo za
Casa hrvaskih kraljev iz razlicnih hi§ (1382—1527),
to je za dobo Sigismunda, Matjaza Korvina, Vladi-
slava II. Citamo v tem poglavju tudi o izumu tiska in
njegovem vplivu na hrvasko Solstvo in o drugih kul-
turelnih iznajdbah.

Navduseno sestavljen je Sesti oddelek: Solstvo za
casa hrvaskih kraljev iz hiSe Habsburske (1527 —1740).
Samostanske $ole, reformacija, knjigotiskarstvo, vojaska
krajina, semeniske Sole, srednje in visoke Sole i.t.d.
je snov tega oddelka. Najobsirnejsi je sedmi oddelek,
ki nam navaja Solstvo iz dobe habsbursko-lotarinske.

Marija Terezija je dala tudi hrvaskemu Solstvu
nove pogoje razvijanja, zlasti z ,Allgemeine Schul-
ordnung“, dne 6. decembra 1774 in s proglasitvijo
,Ratio educationis rei literariae per regnum Hungariae
et provincias eidem adnexas“ dne 22.avgusta 1777.

Konferencija $olskih nadzornikov (I.1878.) osno-
vanje uciteljis¢, razne srednje in visoke Sole, geo-
metrijske $Sole i.t.d. so kaj zanimivi odlomki. V tej
dobi se je tudi pri Srbih zacelo Solstvo bolj razsir-
jati in se razvijati. Nastale so ,Zemaljske zaklade“.
Obsirno je popisano tudi Solstvo za cesarja Josipa II.,
Leopolda II. in Franca I. Preve¢ bi bilo nasStevati razne
odstavke v tej dobi

Tako pregledno, zanimivo, a strogo resni¢no se-
stavljeno monumentalno delo, katerega je izSel Sele
prvi del, ima tezko Se kak drug narod. Drugi del bo
gotovo Se zanimivejsi, ker je pisatelju veC gradiva
na razpolago. Zeleti je nujno, da kmalu izide II. del.

V vsakem oddelku se opisujejo vse vrste Sol in
pouk na njih, nato cele bibliografije Solskih knjig in
opisi tedanjih kulturnih prilik vobce.

V knjigi sta 102 sliki; najve¢ je portretov raznih
oseb, ki so se odlikovale na Solskem polju.' Nekaj
zivljenjepisov je uvrscenih med snov doticne dobe.

Pisatelj pravi v predgovoru, da izdaje knjigo v
spomin dvajsetletnice svojega nadzornikovanja. Zalozila
pa jo je na svoje stroSke hrvasko-slavonsko-dalma-
tinska dezelna vlada, oddelek za bogocastje in nauk.
Bosensko-hercegovska vlada je priporocila to delo
radi njegove , kulturne, historijske i u opce instruktivne
vrijednosti“. Krasna knjiga stane 12 kron. —ij—
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To in ono.

Debata o ,,ghettu‘.

Nemski katoliski leposlovci se dele v dve struji: v kon-
servativno in — Ce hoCemo re¢i — moderno. Med njima se
v tekoCem casu razvija burna debata, ki obeta postati da-
lekoseznega pomena za nemsko katolisko literaturo. Kratko
bomo skicirali tendence obeh struj in njihovo principielno
stalisce glede literature.

Nasprotje med strujama se je pricelo, odkar so izsle
proslule Veremundove brosure, katerih glavna tendenca je
bila, tudi med katoliske leposlovce, zivece v starih tradicijah
romantike, zanesti pridobitve moderne beletfristike in poezije.
Moderni so zasnovali na podlagi teh broSur znanstveno-~
umetniski list ,Hochland“, ki po obliki in vsebini lahko
konkurira z vsemi tovrstnimi listi. Zdaj izhaja Ze peto leto
in Steje najboljse nemske pisatelje, katolicane in protestante,
med svoje sotrudnike. Urednik mu je neumorno delavni kritik
K. Muth, ki je duza vsega gibanja in zna s silo svoje oseb-
nosti pridobivati sodelavcev in sobojevnikov. Njegova glavna
teza je, ki jo povdarja vedno in vedno, naj stopijo nemski
katoli¢ani, varujo¢ svoje verske interese, naravnost, brez
strahu in sramu, v sredo narodne kulturne tekme in naj ne
odbijajo nasprotnikov, posebno protestantovskih literatov,
s svojo konfesionelno tendenco. Po K. Muthovih nazorih
je literatura v prvi vrsti narodna, ali boljSe, obcecloveska
zadeva, ki ima Sele v svojih posledicah stik z religioznimi
naceli. Tenden¢ne umetnosti K. Muth ne pozna in je tudi s
katoliske strani nocCe priznati.

Ta nacela, ki imajo namen modernizirati katolisko lite~
raturo in jo tudi formalno dvigniti na viSek sodobne umet-
nosti, so Ze v svojem bistvu nevarna in vklepajo mnogokaj
nedoslednosti in nelogi¢nosti. Nevarna so v svojem bistvu,
ker so le posledica nacela ,!’art pour I'art“, ki je ustvarilo
brutalni naturalizem in v svojih razrastkih Se vedno vzne-
mirja srca mnogih katolicanov. Vklepajo pa tudi nedosled-
nosti in nelogi¢nosti. Ni dosledno, varovati verske interese,
biti zvest katoli¢can, pa hkrati koketirati z ,moderno umet-
nostjo“, to himero umetnosti, ki iS¢e lepote v moralni bedi
perverznih ljudi, a nikdar ne obrne Zeljnih oc¢i v vir lepote
in harmonije. Tudi niso ta nacela logi¢na, kajti umetnik ne
more kot umetnik ostati nevtralen v konflikiu svetovnih
nazorov, ki pretresajo vsako misleco duso in so bistveni del
CloveSke osebnosti.

Razvidno je, da so ta nacCela morala izvabiti odpor s
strani konservativnih literatov, ki so zvesti ostali castitim
tradicijam romantike, katera je med Nemci razgibala speci~-
ficno katoliSko literaturo.

Na Dunaju se je zdruzila lepa mnozica znanih pisateljev
in kritikov v ,Gralbund“ in pricela izdajati svoje glasilo
,Der Gral“. Ta stari, sveti simbol idealnega, duhovnega
Zivljenja izraza vso njihovo smer. Oni hocejo katolisko,
res pravo katolisko literaturo. Zato nastopajo ostro proti
,Hochlandu“, ki jim ocita konfesionalno ozkosrcnost; skoraj
polovica ,Grala“ ima polemicno-kriti¢no vsebino. V svojem
literarnem , ghettu“ razvijajo velike duSevne moci, prepricani,
da more le na pozitivno katoliSkem temelju stati ponosna
zgradba katoliSke umetnosti.

Glavni zastopniki ,Gralbunda“ so Richard v. Kralik,
F. Eichert, Eduard Hlatky, Karl Domanig i. dr. Kralik je eden
najplodovitejSih, ¢e ne najplodovitejSi nemski pisatelj sploh.

S svojim razboritim duhom je posegel na vsa polja znanosti
in umetnosti, on je lirik, epik, dramatik, kritik, filozof, zgo~
dovinar i.t.d., in je povsod zasnoval mnogoStevilna dela
(gl. ,Der Gral“, 2. let., str. 10 in sl.). F. Eichert deluje kot
urednik ,Grala“ in je religiozno - politicen pesnik. Hlatkega
zaslovelo delo ,Weltenmorgen“ primerjajo, gotovo pretirano,
z Dantejevo ,Divina commedia“.

,Gralovci“ vplivajo s svojo osebnostjo, in njihovo lo-
gicno, principielno staliS¢e jim zagotavlja zmago. Vendar
tezko, da bi se jim posrecila zaZeljena ,renesansa romantike*.
Prej ali slej bodo morali nastopiti pot zdravega realizma,
ki v umetnosti kakor v zariS¢u koncentrira vse sile Zivljenja.

Razvoja debate, ki Se ni konCana ampak se je stoprv
ostro pricela na obeh straneh, ne bomo orisali zdaj. Naj
zadostuje, da smo oznacili principe. — Na stalis¢e ,Hoch-
landa“ se je v zadnjem casu postavil tudi P. Expeditus
Schmidt O. F. M. in pricel izdajati svoj list ,Uber den
Wassern“. O vseh teh vpraSanjih obljublja v predzadnji
»Hochlandovi“ &tevilki K. Muth posebno brosSuro. Upamo, da
bo ta broiura uglednega kritika v marsicem razjasnila sta~
lizCe, in nam bo mogoce v zanimivih, tudi za nas aktualnih
vpraganjih, porocati z objektivnim uspehom. A E.
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Jugoslovanska akademija znanosti in umetnosti
je imela dne 21. marca t. l. slavnostno sejo. Predsednik Tadija
Smiciklas je govoril o znanstvenih ciljih, ki jih sku$a Aka-
demija uveljaviti. Ker ni zaloZnikov, manjka Hrvatom naj~
potrebnejsih znanstvenih del, in Akademija je sklenila, da
odpomore tej potrebi z izdajanjem takih knjig. Ko ji je poda-
rila Prva hrvaska hranilnica 10.000 K, je naloZila ta denar kot
fond za izdajanje znanstvenih del. Clan Rkademije, g. Natko
Nodilo, je medtem napisal prve zvezke svoje obSirne ,Hi~
storije srednjega vijeka za narod hrvatski i srpski“ in Aka~
demija je takoj zalozila prvi zvezek iz omenjenega fonda.
Delo je strokovnjaSka kritika hvalila, — toda prodajalo se
ni in Akademija je imela pri njem velik deficit. Drugi zvezek
je Akademija Se izdala, toda tretjega je moral g. Nodilo sam
zaloziti, in ker ga seve ni mogel prodati, ga je odstopil
ARkademiji z znatnim popustom, ki je potem oddajala vse
tri zvezke za cCetrti del prvotne cene. — To je ,muceniSka
zgodovina“ hrvaskega in Se bolj slovenskega znanstva. Ko-
liko izobrazevalnega in vzgojnega dela bo Se treba razviti,
preden se vzbudi pri nas smisel za znanstvo in njega lepi
poklic!

Jugoslovanska umetniSka razstava se otvori v
Zagrebu dne 1. majnika. Razstave se udeleze hrvaski, slo~
venski, bolgarski in srbski umetniki.

Ivan pl.Zajc je izrocil hrvaSkemu glediS¢u svoje najno-
vejSe delo, opereto ,Seoski plemic¢*, kateri je napisal libretto
pesnik Stjepan Sirola. Z njo se otvori prihodnja glediska
sezona. Opereta se vrs§i v Turopolju in Parizu za ¢asa fran-
coske okupacije ter zdruZuje v sebi lepe hrvaSke narodne
motive z rafinirano moderno glasbo francosko. Kritika hvali
delo starega mojstra Zajca ter mu obljubuje na odru velik
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K. V. Zenger. Cesko znanstvo je zadela velika iz~
guba; umrl je sloveci ¢eSki uCenjak in pisatelj, dvorni sveto~
valec Karel Vaclav Zenger, profesor fizike v pokoju. —



Zenger se je porodil 17. decembra 1. 1830. v Homutovu na
Ceskem in je Studiral filozofijo in pravo v letin 1846.—1852.
v Pragi. Ze kot dijak je opravljal sluzbo asistenta pri pro-
fesorju Petrini, pozneje je bil v isti sluzbi na praski zvez-
darni. Leta 1853. je postal profesor na gimnaziji v Banjski
Bistrici na Ogrskem; 1. 1861. je bil poklican na politehniski
zavod v Pragi za profesorja fizike. Tri leta pozneje je postal
redni profesor istega predmeta na ceSki tehniki, kjer je
deloval do leta 1900., ko je stopil v pokoj. A niti potem
Zenger ni popolnoma zapustil svoje uciteljske sluzbe, ampak
je predaval vsako leto v poletnem semestru o astrofiziki in
o elektro-dinamic¢ni svetovni teoriji. Zenger se more imeno-
vati nestor fizike CeSkega naroda. NajrajSi se je pecal z
optiko, in njegovi najvaznejsi izumi spadajo v to stroko.
Zenger je bil prvi, ki je znal napraviti apohromate. Celo
vrsto imenitnih izumov je Zenger iznaSel v fotografiji; prvi
je napravljal ortohromati¢ne plosce in prvi je fotografiral
nevidne predmete; na primer s pomocjo fosforescirajoce
plosce je fotografiral Zenevo in Mont-Blanc v cisto temni
noci. Voble znana je njegova tangencialna tehtnica, ki se

UMETNO BARVANI PIRHI IZ NARODOPISNEGA MUZEJA V PRAGI

rabi v londonskem nov¢nem uradu. V astronomiji je bil
Zenger vobce priznana avtoriteta. Njegove meteoroloske
napovedi na podlagi svetovnega elektro-dinamicnega sistema
so se navadno izpolnile, n. pr. izbruh ognjenika Mont ~Pelée
na otoku Martinique in zadnji veliki potres v Italiji in
Filadelfiji. — Izmed vecjih spisov Zengrovih imenujemo:
»Fysika pokusnd a vykonna“, ,0 nové soustavé svétové na
zékladé elektordynamickych zakoni“ (tudi v francoskem in
nemsSkem jeziku); dalje ,Meteorologie slunce“ in ,Prognosa
pocasi“. Veliko svojih spisov je Zenger objavil v strokovnih
Casopisih v Parizu, Bruselju in Londonu. Zanimivo je, kar
je o Zengru napisal med drugim praski ,Tyden“. Po be-
sedah ,Tydna“ je bilo ime Zengrovo veliko bolj znano v
tujini nego na Ceskem. Na Ceskem je postal sele popularen,
ko se je nekolikokrat kot starcek smelo vzdignil v zrako-
plovu proti nebu. To je ¢eSkemu obcinstvu seveda ve¢ im-
poniralo nego poldrugi sto znanstvenih knjig in ¢lankov,
ki jih je Zenger napisal v CeSkem, nemskem, francoskem in
angleSkem jeziku. — Le-ta sloveCi ucenjak je zdruzeval
znanstvo z vero! Ko se je 1.1896. kot delegat udelezil v
Rimu shoda astronomov, je bil od papeza Leona XIII. sprejet
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v posebni avdijenci. Prof. Zenger je daroval Sv. oCetu pri
tej priliki svoje spise, in Sv. oCe jih je z veseljem sprejel v
vatikaiisko knjiznico in dolgo se je pogovarjal s ¢eSkim
ucenjakom. Prof. Zenger je pri tem govoru papezu rekel, da
kot pravi astronom v zvezdah iSCe in nahaja njih Stvarnika.
Sveti oCe je Zengru obljubil, da bode teologe spodbujal, da
naj proucujejo njegove spise, in kmalu potem je izSla po-
sebna okroznica ,De scientia“, h kateri je gotovo dal povod

Josef Hlavka. Star pregovor se je izpolnil: velik moz
nikoli ne umira sam. Kmalu za Svatoplukom Cechom, slav-
nim c¢eSkim pesnikom je (11. marca) umrl Josef Hlavka,
CeSki mecen, ustanovitelj in predsednik Ce3ke akademije, v
77. letu svoje starosti. Porodil se je 15.februarja leta 1831.
v Piesticah na Ceskem, Studiral je gimnazijo v Klatovih,
potem realko in tehniko v Pragi ter je tudi dovrsil arhi-
tekturo na dunajski akademiji. Hlavka kot arhitekt je pro-
slavil CeSko ime s stavbami cerkev, semeniS¢, pala¢ in
praznih velikih zavodov. Na HrvasSkem, v Bukovini in na Spod-~
njem Avstrijskem dobro poznajo monumentalne stavbe, ki
jih je Hlavka sam sezidal ali pa pri
njih sodeloval, na primer cerkev du-
najskih lazaristov, dunajska opera,
semeniSCe in palaca nadSkofova v
Cernovicah, krasna stavba dezelne
porodilnice in drugo. Po svoji Sted-
ljivosti in marljivosti si je Hlavka
pridobil veliko premoZenje, katero je
rabil v Cast svojega imena in blagor
ceskega naroda. O Hlavki se more
reci, da je gmotno podpiral vse vazne
CeSke kulturne potrebe. Ko je bilo
treba CeSke akademije, raznih S§ti-
pendij, zavodov za dijake, podpore
za tehnike, umetnike in drugo, je
Hlavka odprl svojo miznico in je dal
za CeSko akademijo 200.000 gld.,
100.000 gld., potem 25.000, 23.000 gld.,
potem zopet 15.000 gld., kakor je
pac¢ bilo treba. Hlavka je bil Se
izmed starih ce3kih rodoljubov; bil
je intimen prijatelj Riegra in Palac-
kega, prof. Braf je bil njegov sveto-
valec, delo je bilo njegovo geslo in
varcnost njegova zvezda-vodnica. V svoji oporoki je Hlavka
daroval svoje premoZzenje, ki znaSa blizu 8 milijonov kron,
za ustanovitev ,Nadini Josefa a Zdenky Hlavkovych“; s
70 odstotki obresti se bodo podpirala znanstvena, umet-
niska in knjiZzevna podjetja cCeSkega naroda; s 30 odstotki
pa se bodo podpirali marljivi dijaki visokih Sol praskih.

m Fr.Svt.

Nase slike. Peter Skarga napoveduje propad Poljske
(str. 200). Veliki poljski slikar si je izbral dramati¢en prizor
iz poznejSe dobe poljskega kraljestva. Jezuit Peter Skarga,
dvorni pridigar, ena najmarkantnejSih osebnosti iz tedanje
poljske druzbe, govori izpred oltarja poljskim velikasem. Z
ognjevito besedo jim popisuje nevarnost, v katero je pah-
nila domovino njihova nesloga, vedni prepiri, nepokors¢ina
do oblasti in brezskrbno vzZivanje na dvoru. S plemenito
strastjo jim napoveduje, da bo Poljska propadla, ako ne
krene na boljSo pot. Vsi so pretreseni od njegovih besedi.
Mrko gledajo v tla in premisljujejo pridigarjeve besede. Zal,
da se niso ravnali po njih, in Poljska je postala Zrtev svojih
notranjih razdorov.
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Mladi ceski slikar Lada Novak (str.195) nam je
narisal v ,Lovu na jelena“ zracno in Zivo fantazijo.

Split je sredisce dalmatinskega prometa. Sicer je ofi-
cielno Zader glavno mesto, a pravo sredis¢e Dalmacije je
Split. Avstrijska vlada je obrnila v zadnjem ¢asu ve&jo po-
zornost na Dalmacijo, ker je spoznala veliko vazZnost te
dezele za naSo drzavo, zlasti za trgovino. Saj je dalmatinsko
obrezje s svojo Clenovitostjo silno pripravno za velik razvoj
prometa. Vlada hoce dvigniti poljedelstvo, obrt in trgovino
v dezeli, in tudi vojasko zavarovati obrezje. Najvaznejsa za
nas je pa nova ZelezniSka proga, ki pojde ¢ez Novo mesto,
Metliko in Karlovec, ter bo zvezala Dalmacijo z ostalo drzavo.
Tako postane tudi naSa zveza z Dalmatinci ZivahnejSa. ,Dom
in Svet“ je Ze priobcil slike Dubrovnika in raznih dalmatin-
skih krajev. Seznanili bomo pa svoje bravce Se bolj z na~
Simi brati na jugu.

O Huculih in o njihovem domacem obrtu smo Ze
pisali. Na str. 224. vidimo Hucula, kako dela doma, kako hodi

s svojo robo na trg, in tudi nekaj narodnih ornamentov se
vidi na sliki. Zadaj so visoki Karpati, domovina tega slo-
vanskega rodu.

Kraljestvo Anam je dobilo nedavno novega vladarja.
Prejsnji kralj Tan-Taj je zblaznel, in Francozi so ga odsta-
vili in na prestol posadili njegovega drugega sina, osem-
letnega decka Duj-Tana, ki ima pa samo naslov in ¢ast vla-
darja, pravi gospodarji dezele pa so Francozi.

StraSen zloCin se je dogodil v Lvovu. Rusinski dijak
Siczynski je ustrelil cesarskega namestnika grofa Potockega.
Povod umoru je dalo politi¢no sovraStvo med Rusini in Po~
ljaki. Grof Potocki je bil potomec ene najstarejsih poljskih rod~
bin, katere ime je zdruzeno z najlepSimi spomini zgodovine
poljskega naroda. Ce je tudi res, da trpe Rusini marsikatero
krivico v QGaliciji, si pa vendar s takimi sredstvi ne bodo
pomogli; edino le z mirnim kulturnim delom se da narod
dvigniti do zmagovite veljave, ne pa z zlocini, ki morajo z
grozo navdati tudi odkrite prijatelje rusinskega naroda.
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Prireja A. UrS§ic.

Naloga 336. A. Ursic.

Naloga 337. Karl Fritsch.
(Original.)

Naloga 338. Karl Fritsch.
(Original)
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Mat v cetrti potezi.

Naloga 339. A. Ursic.
(Original.)

Mat v tretji potezi.

Naloga 340. F. Healey.
(Reprodukcija.)

Mat v tretji pote21

Naloga 341. S. Loyd.
(Reprodukcija.)
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Mat v tretji potezi.

Resitev nalog v 2. Stev.1908. Nal. 324. 1. Dg5, Sd3
ali f3; 2. e2 X S itd; 1 — Sg2; 2. Td1 itd.,; 1 — Sc2; 2. T X c2
itd. — Nal. 325. 1. Dd6 — d8! ~v; 2. Th4 ali Dh4 ali Df6.

Mat v tretji potezi.

Mat v drugi potezi.

2. Sd5 — f4 ali f6 in beli je mat. — Nal. 326. 1. Sc4, KX L;
2. Sd2 + itd.; 1 — e4 — e3; 2. Sa31 itd.; drugo lahko!
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